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POWERPLUS POWDP7020 NL
LUCHTDRUKPOMP 20 V
POWDP7020

1 BEOOGD GEBRUIK

Dit apparaat kan gebruikt worden voor het opblazen van auto- en fietsbanden, alsook voor het
oppompen van voorwerpen voor spelletjes, hobby’s of sport. Het kan echter niet gebruikt
worden voor het opblazen van voorwerpen met een groot volume zoals bijvoorbeeld
luchtbedden of opblaasbare boten,...

Niet geschikt voor professioneel gebruik.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
' alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

BESCHRIJVING

Luchtslang 7. Ontgrendelknop batterij
Baladapter 8. Digitale drukmeter (manometer)
Bandenadapter 9. Snelkoppeling
Luchtbedadapter 10. Opbergvak voor de slang
Aan/uit-trekkerschakelaar 11. Lader (niet meegeleverd)
Batterij (niet meegeleverd) 12. Ledlampje

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

ettt DORWNSN

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

—1 luchtpomp —1 flexibele aansluiting
-3 adapters —1 handleiding

Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
| beschadigd zijn.
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4

TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Het dragen van een
beschermingsbril wordt
aangeraden.

Waarschuwing / gevaar!

Draag handschoenen
4 Lees voor gebruik de
handleiding.

toepasselijke standaarden
op het gebied van

CE Conform de Europese

veiligheid.

5

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elekitriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

5.1

5.2

Werkplaats
Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.
Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.
Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.
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5.3

5.4

Veiligheid van personen
Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.
Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.
Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.
Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.
Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.
Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap
Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.
Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.
Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.
Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.
Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvlioeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.
Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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5.5

Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

BIJZONDERE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Ken uw luchtpomp. Lees zorgvuldig de handleiding.
Leer over haar toepassingen en beperkingen alsook over de specifieke mogelijke gevaren
die dit apparaat met zich meebrengt. Het opvolgen van deze regel zal het gevaar voor een
elektrische schok, brand of ernstige verwondingen verkleinen.
Gevaar voor openscheuren. Gebruik het apparaat niet om een druk op te bouwen die
groter is dan de maximale druk die op het op te blazen voorwerp staat aangegeven. Niet
gebruiken voor een druk van meer dan 8 bar.
Stel het apparaat niet bloot aan regen om het gevaar voor een elektrische schok te
verkleinen. Bewaar het apparaat binnenshuis.
Controleer het apparaat op scheuren, perforaties of andere onvolmaaktheden die ervoor
zouden kunnen zorgen dat de luchtpomp onveilig wordt.
Snij nooit in de luchtpomp en maak er geen gaten in.
Zorg ervoor dat de slang vrij is van belemmeringen of verstoppingen.
In de war geraakte of verstrengelde slangen kunnen het verlies van evenwicht of stabiele
houding veroorzaken en kunnen beschadigd raken.
Gebruik de luchtpomp enkel voor haar bestemd gebruik. Verander niets aan haar origineel
ontwerp of functies.
Wees er u altijd van bewust dat misbruik en verkeerde omgang met deze luchtpomp uzelf
en anderen kan verwonden.
Laat een luchtpomp nooit onbeheerd achter met de luchtslang nog verbonden met het op
te blazen voorwerp.
Stop het verder gebruik van een luchtpomp of slang die lucht lekt of niet goed werkt.
Verwijder altijd de luchtslang en de voeding voordat u de luchtpomp afregelt, eraan werkt
of wanneer ze niet in gebruik is
Probeer niet om aan de luchtpomp haar slangen te trekken of ze eraan te dragen.
Volg altijd alle veiligheidsregels op die door de fabrikant van uw luchtpomp werden
aanbevolen en bijkomend ook de veiligheidsregels van de luchtpomp. Het volgen van
deze regel zal het gevaar voor verwondingen verkleinen.
Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik de luchtpomp niet als een ademhalingsapparaat.
Richt nooit een persluchtstraal op personen of dieren. Let erop dat u geen stof blaast in de
richting van uzelf of anderen. Het volgen van deze regel verkleint het gevaar voor ernstige
verwondingen.
Bescherm uw longen. Draag een gezichts- of stofmasker wanneer het werken stof
veroorzaakt. Het volgen van deze regel verkleint het gevaar voor ernstige verwondingen.
Gebruik de luchtpomp niet om chemicalién te spuiten. Uw longen kunnen door het
inademen van giftige dampen beschadigd raken.
Controleer op beschadigde onderdelen. Een afscherming of ander onderdeel dat
beschadigd is, moet, voordat de machine verder gebruikt wordt, zorgvuldig gecontroleerd
worden om te bepalen of het correct zal werken en zijn bedoelde taak zal vervullen.
Controleer de uitlijning van bewegende onderdelen, het vastlopen van bewegende
onderdelen, gebroken onderdelen, de montage van de onderdelen en alle andere
omstandigheden die de werking zouden kunnen beinvloeden. Een afscherming of ander
onderdeel dat beschadigd is, moet correct hersteld of vervangen worden door een erkend
servicecenter. Het volgen van deze regel verkleint het gevaar voor een elektrische schok,
brand of ernstige verwondingen
Controleer regelmatig de snoeren en laat ze in het dichtstbijzijnd erkend servicecenter
herstellen wanneer ze beschadigd zijn.
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Wees u constant bewust van de plaats van het snoer. Het volgen van deze regel verkleint
het gevaar voor een elektrische schok of brand.

= Gevaar voor openscheuren. Hou de voorwerpen tijdens het opblazen zorgvuldig in de
gaten.

= Gebruik tijldens het opblazen regelmatig een betrouwbare drukmeter om het gevaar voor
overmatig opblazen te verkleinen. De drukmeter op het apparaat is enkel bedoeld als
referentie waardoor de weergegeven waarden niet noodzakelijk overeenstemmen met de
exacte waarden.

= Laat de luchtpomp tijdens het opblazen nooit onbeheerd achter.

= Laat de pomp na elke vijf (5) minuten van continu gebruik vijf (5) minuten afkoelen.
Blokkeer nooit de in- of uitlaten tijdens het werken.

= Bewaar deze instructies. Kijk ze regelmatig opnieuw in en gebruik ze om anderen
instructies te geven wanneer zij met deze luchtpomp werken.

= Wanneer u deze luchtpomp aan iemand uitleent, geef deze instructies dan mee.

7 GEBRUIK

7.1 Opladen van de batterij

Sluit de lader aan op een stopcontact

= Continu groen: klaar om op te laden

= Rood knipperen: laadt op

= Continu groen: opgeladen

= Continu groen en rood: batterij of lader beschadigd

Nota: wanneer het batterijpack niet volledig past, verwijder het dan en
controleer of het batterijpack volgens de specificaties voor deze lader
geschikt is. Laad geen ander type batterijpack noch een batterijpack dat
niet goed op de lader past.

Controleer de lader en het batterijpack geregeld tijdens het opladen

Koppel de lader los van het stopcontact en van het batterijpack wanneer de batterij
opgeladen is.

Laat het batterijpack volledig afkoelen véér u het gebruikt.

Berg de lader en het batterijpack binnen op, buiten het bereik van kinderen.

NOTA: wanneer de batterij na continu gebruik van het toestel heet is, laat ze
dan tot op kamertemperatuur afkoelen véér u ze oplaadt. Dit zal de
levensduur van uw batterijen verlengen.

NOTA: haal het batterijpack uit de laadvoet door met uw duim of vingers op
de ontgrendelknop van de batterij te drukken en tegelijkertijd het
batterijpack uit de lader te trekken.

7.2 Indicator batterijcapaciteit

Er zijn capaciteitsindicatoren op het batterijpack. U kunt de capaciteit van de batterij
controleren wanneer u de knop indrukt. Druk voér het gebruik van het apparaat de
trekkerschakelaar even in om te controleren of de batterij voldoende opgeladen is om correct
te werken.

Deze 3 leds geven de capaciteit van de batterij aan:

3 leds branden: batterij volledig opgeladen.

2 leds branden: batterij 60% opgeladen.

1 led brandt: batterij bijna ontladen.
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7.3 De batterij aansluiten en verwijderen

7.3.1 Aansluiten:

= Plaats het batterijpak in het gereedschap. Lijn de rib op het batterijpak uit met de sleuf in
de batterij-opening.

= Zorg ervoor dat de vergrendellipjes op de batterij op hun plaats vastklikken en dat het
batterijpak in het toestel vergrendeld zit véor u begint te werken.

7.3.2 Verwijderen:

= Duw de vergrendellipjes op de voorkant van de batterij in om het batterijpak te
ontgrendelen en haal het uit het gereedschap.

7.4 Ledwerklampje
Wanneer u werkt, brandt het ledlampje in de voet van het gereedschap, wat handig is bij
nachtwerk.

7.5 Accessoires

De meegeleverde accessoires voeren een verscheidenheid aan functies uit.

De tapse adapter kan gebruikt worden voor kleinere knijpventielen voor het opblazen van
kleine voorwerpen zoals kinderspeelgoed waarbij het nodig is dat gebruiker ze opblaast door
er lucht in te blazen.

De balnaald kan gebruikt worden voor het opblazen van gelijk welk type sportbal of elk ander
voorwerp dat met een balnaald moet opgeblazen worden.

(0,7 bar), blaas dan met korte stoten en controleer dan na elke stoot, door te

0 NOTA: wanneer u voorwerpen opblaast met een maximale druk van 10 PSI
voelen of te meten met een gekalibreerd meettoestel, of de druk correct is.

7.5.1 Balnaald:

= Stop de balnaald in het ventiel van de bal en blaas op.
= Verwijder de balnaald na het opblazen.

. OPMERKING: de druk die voor de meeste sportballen benodigd is, is te laag
: om nauwkeurig op de drukmeter afgelezen te kunnen worden.

752 Ventieladapter:

Zet de vergrendelmoer op de stang van het ventiel los wanneer u een band met een ventiel

wenst op te blazen. Zet de vergrendelmoer na het opblazen opnieuw vast om het

bandenventiel af te dichten.

= Draai de vergrendelmoer van het ventiel los.

= Draai de ventieladapter op de stang van het ventiel met het uiteinde met de grotere
opening naar het wiel gericht.

= Breng de snelkoppeling in de ontgrendelde stand aan.

= Klem het uiteinde van de snelkoppeling op de ventieladapter door de klemhendel naar
beneden te duwen tot hij vastklikt.

= Verwijder na het opblazen de snelkoppeling en zet de vergrendelmoer vast.
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8 DE LUCHTPOMP GEBRUIKEN

a9 NOTA: slecht aangesloten slangen of accessoires kunnen onder druk loskomen
'0. en ernstige verwondingen veroorzaken. Mogelijke luchtlekken kunnen verkeerde
drukuitlezingen opleveren. Zorg ervoor dat alle verbindingen stevig vastzitten.

= Plaats het batterijpack.

= Zet de hendel van de luchtaansluiting in de ontgrendelde toestand, haaks op de
luchtslang.

= Plaats de luchtaansluiting op de ventielschacht.

= Duw de luchtaansluiting naar beneden zodat de draadsectie van de ventielschacht in de
luchtaansluiting komt te zitten.

= Klem het uiteinde van de luchtaansluiting in deze naar beneden gedrukte positie vast op
de ventielschacht door de hendel naar beneden te duwen tot hij niet verder kan of dat hij
parallel aan de luchtslang staat.

= Duw op de “AAN/Eenheden”-knop (“ON/Unit”) om de huidige bandendruk op de
manometer uit te lezen. Duw nogmaals op de “AAN/Eenheden”-knop om de gewenste
drukeenheid te kiezen uit PSI, kPa, bar, kg/cm.

= Duw op de “+"- of “-"-knop om de gewenste bandendruk in te stellen.

1. Druk lang op de “+”- of “-"-knop om de gewenste druk sneller te laten veranderen.
2. Druk kort op de “+- of “-"-knop om de gewenste druk per 0.05 bar & kg/cm, 1 PSI of
5 kPa aan te passen.

= Duw op de aan/uit-knop om het opblazen te starten. Het toestel schakelt uit wanneer de

gewenste druk bereikt wordt.

NOTA: om de drukuitlezingseenheid van de banden te resetten, duwt u na het
| instellen van de gewenste druk op de “AAN/Eenheden”-knop om opnieuw te
kunnen kiezen.

NOTA de digitale manometer slaat de laatst gebruikte gewenste druk en eenheid

A NOTA: wanneer de luchtpomp de gewenste druk bereikt heeft, zal de digitale
manometer na 60 seconden uitschakelen en zal ook het toestel automatisch

0
0
i

NOTA: Nadat de batterij leeg is, knippert de indicator voor laag stroomverbruik op
'het digitale display 10 keer, daarna wordt het digitale display onmiddellijk
uitgeschakeld.

NOTA: Druk altijd opnieuw op de aan / uit-schakelaar nadat u de accu's hebt
verwisseld, anders start de machine niet opnieuw op.
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9 REINIGING EN ONDERHOUD

9.1 Reiniging

= Reinig de ventilatiesleuven van de machine om oververhitting van de motor te voorkomen.

= Reinig regelmatig de behuizing van de machine met een zachte doek, bij voorkeur na
ieder gebruik.

= Hou de ventilatiesleuven vrij van stof en vuil.

= Als het vuil niet verwijderd kan worden, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met
zeepwater.

Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniawater, etc.
Deze oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen.

9.2 Onderhoud

Onze machines werden ontworpen om gedurende een lange tijd te werken met een minimum
aan onderhoud. Een voortdurende goede werking is afhankelijk van een goede zorg voor de
machine en een regelmatig reinigen ervan.

10 TECHNISCHE GEGEVENS

POWDP7020
Motorspanning 20V
Maximale luchtdruk 8 bar
Gewicht met accu 0,84 kg
Lengte luchtslang 58 cm
Ledwerklampje Ja
Zachte handgreep Ja
Automatische uitschakeling Ja

11 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 76 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 90 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) 2,3 m/s? K=1,5m/s?
12 OPSLAG

Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.

= Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en
op een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage
temperaturen.

= Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een
donkere plaats.

= Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er condens
ontstaat.
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13 GARANTIE

= Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

=  Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).
Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

14 MILIEU

— Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg

~—# bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

}‘4 Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet op dezelfde manier

—© behandeld worden als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een

recyclagecentrum op plaatsen waar zulke gepaste installaties bestaan.

I Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over
inzameling en verwerking.
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15 CONFORMITEITSVERKLARING

q

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Luchtdrukpomp
Handelsmerk: PowerPlus
Model: POWDP7020

voldoet aan de essenti€le eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de toepassing van
Europese geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt
deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):
EN 62841-1:2015
e EN1012-1:2010
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021

Productverantwoordelijke en bewaarder van de technische documentatie: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Y s
s N

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regelgevings- en compliancemanager
15/11/2024, Lier - Belgié
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POWERPLUS POWDP7020 FR
POMPE PNEUMATIQUE 20 V
POWDP7020

1 UTILISATION PREVUE

Cet appareil est destiné au gonflage de pneumatiques de voitures et de bicyclettes et
d'articles gonflables de jeu, de sport et de plage. Il n'est pas approprié pour les articles
gonflables de grand volume, tels que les canots pneumatiques ou les matelas pneumatiques
de grand volume.

Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

® MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce
& manuel et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine.

Si vous cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

DESCRIPTION

Flexible pour air comprimé 7. Bouton de déverrouillage de batterie
Adaptateur pour ballon 8. Manomeétre numérique

Adaptateur pour valve de pneu 9.  Mandrin a commande pneumatique
Adaptateur pour matelas gonflable 10. Zone de rangement du flexible
Gachette marche-arrét 11. Chargeur (non inclus)

Batterie (non incluse) 12. Lampe a DEL

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’'emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

TERrW OORWON=SN

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

2 AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

—1 pompe pneumatique —1 raccord flexible
-3 adaptateurs —1 mode d’emploi

En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
' revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Porter une protection oculaire
Avertissement / Danger !

Portez des gants de protection
4 Lisez le manuel avant
utilisation.

CE Conformément aux
normes Européennes
applicables relatives a la
sécurité.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect

des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies

et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d™outil électrique” utilisée ci-apres fait référence a un

outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrigue augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne I'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des piéces mobiles de l'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmeélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.
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= Sivous étes obligé d’utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’un DCR réduit le risque de décharge.

53 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position sdre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler 'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les piéces mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus slr dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas l'appareil ou n‘ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

* Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames aff(tées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniere prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.
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5.5

Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de pieces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES

Familiarisez-vous avec votre gonfleur. Lisez attentivement le mode d’emploi.
Informez-vous sur ses applications et ses limites, ainsi que sur les risques possibles liés a
I'utilisation de cet outil. Le respect de cette régle réduira le risque d’électrocution,
d’incendie ou de blessures graves.

Risque d’éclatement. N'utilisez pas le gonfleur pour obtenir une pression de sortie
supérieure a la pression maximale indiquée sur I'’élément a gonfler. Ne I'utilisez pas a une
pression supérieure a 8 Bars.

Afin de réduire le risque d’électrocution, ne I'exposez pas a la pluie. Rangez-le a l'intérieur
d’une piece.

Inspectez I'outil pour détecter d’éventuelles fissures, piqlres ou autres imperfections qui
pourraient altérer la sécurité du gonfleur.

Ne découpez jamais ou ne percez jamais de trous dans le gonfleur.

Vérifiez que le flexible n’est ni obstrué ni percé.

Des flexibles emmélés ou enchevétrés peuvent vous faire perdre I'équilibre et risquent
d’étre endommagés.

Utilisez le gonfleur uniquement pour 'usage pour lequel il est prévu. N'altérez pas ou ne
modifiez pas I'outil.

Soyez toujours conscient qu’une utilisation et une manipulation incorrectes de ce gonfleur
peuvent entrainer des blessures pour vous et les autres.

Ne laissez jamais un gonfleur sans surveillance avec le flexible fixé a I'élément a gonfler.
Ne continuez pas a utiliser un gonfleur ou un flexible qui fuit ou ne fonctionne pas
correctement.

Débranchez toujours I'alimentation en air et I'alimentation électrique avant d’effectuer
toutes opérations de réglage ou de réparation d’'un gonfleur ou lorsque le gonfleur n’est
pas utilisé.

N’essayez pas de tirer ou de porter le gonfleur par les flexibles.

Respectez toujours toutes les régles de sécurité standard recommandées par le fabricant
de votre gonfleur, en plus de toutes les régles de sécurité spécifiques relatives au
gonfleur. Cela réduit le risque de blessures.

Cet outil est réservé a un usage domestique.

N'utilisez pas le gonfleur comme appareil respiratoire.

Ne dirigez jamais un jet d’air comprimé vers des personnes ou des animaux. Veillez a ne
pas souffler de poussiére ou de saleté vers vous-méme ou d’autres personnes. Le respect
de cette régle réduit le risque de blessures graves.

Protégez vos poumons. Portez un écran facial ou un masque antipoussiéeres si I'opération
crée de la poussiére. Le respect de cette regle réduit le risque de blessures graves.
N'utilisez pas ce gonfleur pour vaporiser des produits chimiques. Vos poumons peuvent
étre endommagés par l'inhalation de vapeurs toxiques.

Vérifiez les pieces endommageées. Avant une nouvelle utilisation du gonfleur ou d’un outil
pneumatique, une protection ou une autre piece endommagée doit étre attentivement
inspectée pour déterminer si elle fonctionnera correctement et remplira la fonction pour
laquelle elle est prévue.

Vérifiez I'alignement des piéces mobiles, le grippage des piéces mobiles, la rupture des
piéces, le montage et toutes autres conditions qui pourraient affecter son fonctionnement.
Une protection ou une autre piece endommageée doit étre correctement réparée ou
remplacée par un centre de réparation agréé. Le respect de cette regle réduit le risque
d’électrocution, d’'incendie ou de blessures graves.

Inspectez réguliérement les cordons de I'outil et, s’ils sont endommagés, faites-les réparer
dans votre centre de réparation agréé le plus proche.
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Gardez constamment a I'esprit 'emplacement des cordons. Le respect de cette regle
réduit le risque d’électrocution ou d’incendie.

= Risque d’éclatement. Surveillez attentivement les objets pendant le gonflage.

= Afin de réduire le risque de surgonflage, utilisez régulierement un manomeétre fiable
pendant le gonflage. Le manométre présent sur le gonfleur est a titre de référence
uniquement et, par conséquent, il ne donne pas obligatoirement des valeurs exactes.

= Ne laissez jamais le gonfleur sans surveillance pendant le gonflage.

= Laissez la pompe refroidir pendant cing (5) minutes apres cing (5) minutes d’utilisation en
continu. N'obstruez jamais les orifices de gonflage ou dégonflage pendant I'utilisation de
I'outil.

= Conservez ces consignes. Consultez-les souvent et utilisez-les pour informer les autres
personnes qui pourraient utiliser ce gonfleur.

= Sivous prétez ce gonfleur a quelqu’un, confiez-lui également ces consignes.

7 UTILISATION

7.1 Charge de la batterie

Brancher le chargeur sur la prise de courant électrique :Vert fixe : prét a charger.
= Rouge clignotant : en charge.

= Vert fixe : chargé.

= Vert et rouge fixe : batterie ou chargeur endommagé.

Remarque : Si la batterie ne tient pas correctement dans le chargeur,
retirez-la et vérifiez qu’il s’agit du modeéle approprié a ce chargeur, comme
indiqué dans le tableau de spécifications. Ne chargez aucune autre batterie
ni aucune batterie qui ne tient pas correctement dans le chargeur.

Surveiller régulierement le chargeur et la batterie pendant le processus de charge.
Aprées la charge, débrancher le chargeur de la prise et retirer la batterie.

Laisser la batterie refroidir complétement avant de I'utiliser.

Ranger le chargeur et la batterie dans un endroit sar, hors de portée des enfants.

AWON =

REMARQUE : Si, aprés une utilisation continue de ’outil, la batterie est
chaude, laissez-la refroidir a température ambiante avant de la charger.
Cela permettra de prolonger sa durée de vie.

REMARQUE : Retirez la batterie du socle du chargeur a I’'aide du pouce et
des autres doigts en appuyant sur le bouton de déblocage de la batterie
tout en tirant sur la batterie pour la dégager.

7.2 Indicateur de capacité de la batterie

Le bloc de batteries comporte des indicateurs de capacité. Pour vérifier I'état de la batterie,
appuyer sur le bouton. Avant d'utiliser I'appareil, appuyer sur I'interrupteur-gachette pour
vérifier si la batterie est suffisamment chargée pour fonctionner correctement.

Trois DEL indiquent le niveau de capacité de la batterie :

3 DEL allumées : batterie entierement chargée.

2 DEL allumées : batterie chargée a 60 %.

1 DEL allumée : batterie presque déchargée.
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7.3 Installation et retrait de la batterie

7.3.1 Installation :

= Placez le bloc-batterie dans I'outil. Alignez la nervure du bloc-batterie sur la rainure du
port de batterie.

= Veérifiez que les loquets du bloc-batterie s’encliquétent et que le bloc-batterie est bien fixé
dans l'outil avant de commencer a travailler.

7.3.2 Retrait :

= Appuyez sur les loquets situés a I'avant du bloc-batterie pour débloquer le bloc-batterie et
le retirer de I'outil.

7.4 Lampe de travail a DEL
Pendant le travail, la lampe a DEL sur la base de I'outil s’allume, ce qui est pratique pour le
travail de nuit.

7.5 Accessoires

Les accessoires fournis offrent un grand nombre de fonctions.

L’adaptateur conique peut étre utilisé sur des valves a petits manchons pour gonfler de petits
éléments tels que des jouets qui nécessitent généralement un gonflage a la bouche.
L’aiguille pour ballon peut étre utilisée pour gonfler tout type de ballon ou tout autre élément
qui nécessite un gonflage avec ce type d’adaptateur.

REMARQUE : Lors du gonflage d’éléments de 10 PSI maximum, gonflez en
i : plusieurs pressions courtes et vérifiez le gonflage aprés chaque pression,
! ' manuellement ou a I'aide d’un appareil de mesure étalonné pour déterminer
i la pression exacte.

7.5.1 Aiguille pour ballon de sport :

= Insérez 'aiguille pour ballon de sport dans la valve du ballon et gonflez.
= Retirez l'aiguille aprés le gonflage.

y : ‘ REMARQUE : La pression requise pour la plupart des ballons de sport est
trop faible pour une lecture précise sur le manométre de I’outil.

7.5.2 Adaptateur pour valve de pneu

Avant de gonfler un pneu équipé d’une valve, desserrez I'écrou de blocage présent sur le

corps de valve. Une fois le gonflage terminé, serrez I'écrou de blocage pour fermer

hermétiquement la valve du pneu.

= Desserrez I'écrou de blocage de la valve.

= Posez I'adaptateur pour valve de pneu sur le corps de valve en orientant la grande
extrémité ouverte vers la roue.

= Positionnez le collier de serrage du mandrin a commande pneumatique dans la position
déverrovillée.

= Serrez I'extrémité du mandrin a commande pneumatique sur I'adaptateur pour valve en
abaissant le collier de serrage jusqu’a ce qu'il s’encliquéte.

= Apres le gonflage, retirez le mandrin a commande pneumatique et serrez I'écrou de
blocage.
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8 UTILISATION DU GONFLEUR

pression et entrainer des blessures graves. Des fuites d’air éventuelles peuvent
entrainer des relevés de pression erronés. Vérifiez que tous les raccordements

6 REMARQUE : Les flexibles ou accessoires mal fixés peuvent se détacher sous
sont bien étanches.

= Montez le bloc-batterie.
= Positionnez le dispositif de serrage du mandrin a commande pneumatique en position de
déverrouillage, perpendiculaire au flexible d’air.
= Placez le mandrin & commande pneumatique sur la tige de soupape.
= Poussez le mandrin a commande pneumatique vers le bas afin que la section filetée de la
tige de soupape se trouve a l'intérieur du mandrin a commande pneumatique.
= Serrez I'extrémité du mandrin a commande pneumatique sur la tige de soupape en
appuyant sur le dispositif de serrage du mandrin jusqu’a ce qu’il bute ou soit parallele au
flexible d’air.
= Appuyez sur le bouton « ON/Unit » (marche/unité) pour afficher la pression courante des
pneus sur le manomeétre. Appuyez de nouveau sur le bouton « ON/Unit » pour
sélectionner I'unité de mesure de la pression des pneus parmi PSI, KPA, BAR, KG/CM.
= Appuyez sur « + » ou « -» pour régler la pression prédéfinie des pneus.
1. Appuyez longuement sur « + » ou « - » pour régler rapidement la pression de
service.
2. Appuyez brievement sur « + » ou « - » pour régler la pression de service prédéfinie
en incréments de 0,05BAR et KG/ CM, 1 PSI, 5KPA.
= Appuyez sur l'interrupteur marche/arrét pour commencer le gonflage. Lorsque la pression
prédéfinie est atteinte, I'appareil s’arréte.

REMARQUE Pour réinitialiser 'unité de mesure de pression, appuyez sur
« ON/Unit » (marche/unité) pour sélectionner de nouveau apres avoir réglé la
- _’ valeur de pression prédéfinie.

' REMARQUE : Le manométre numérique enregistre I'unité de mesure prédéfinie
et la valeur de la derniére opération.

le manometre numérique s’éteint aprés 60 secondes, et I'appareil s’arréte
automatiquement.

. REMARQUE: une fois la batterie épuisée, l'indication de faible puissance sur
Iaffchage numeérique clignotera 10 fois, aprés quoi l'affichage numérique
s'éteindra immédiatement.

REMARQUE appuyez toujours de nouveau sur l'interrupteur marche / arrét apres
" avoir changé les batteries, sinon la machine ne redémarrera pas

0 REMARQUE : Une fois que la pompe pneumatique atteint la pression prédéfinie,
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9 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

9.1 Nettoyage

= Maintenez les fentes de ventilation propres afin d’éviter la surchauffe du moteur.

= Nettoyez régulierement le bati de la machine avec un chiffon doux, de préférence apres
chaque utilisation.

= Maintenez les fentes de ventilation exemptes de poussiére et de saleté.

= Sila saleté est tenace, utilisez un chiffon doux mouillé avec de I'eau savonneuse.

N’utilisez jamais de solvants comme I’essence, I’alcool, 'ammoniaque, etc.
Ces solvants peuvent endommager les piéces en plastique.

9.2 Entretien

Nos machines sont congues pour fonctionner longtemps avec un entretien minimal. Un
fonctionnement satisfaisant permanent peut étre obtenu grace a un entretien approprié de la
machine et a un nettoyage régulier.

10 DONNEES TECHNIQUES

POWDP7020
Tension nominale CC 20V
Pression d'air max 8 bars
Poids (sans batterie) 0,84 kg
Longueur du flexible d’air 58 cm
Lampe de travail a DEL Qui
Poignée a revétement souple « Soft grip » Oui
Arrét automatique Oui

11 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 76 dB(A)
Puissance acoustique LwA 90 dB(A)

Z . s ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I'ouie.

aw (Vibrations) 2,3 m/s? K=1,5m/s?
12 ENTREPOSAGE

Nettoyez soigneusement toute la machine et ses accessoires.

= Entreposez-la hors de portée des enfants, dans une position stable et slre, dans un lieu
sec et tempéré, évitez les températures trop hautes ou trop basses.

= Protégez-la du rayonnement direct du soleil. Gardez-la, si possible, dans le noir.

= Ne I'enfermez pas dans des sacs en plastique car de 'humidité pourrait s'y former.
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13 GARANTIE

= Ce produit est garanti conformément aux réglementations Iégales pour une période de 36
mois effective a compter de la date d’achat par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiére, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de l'appareil.

= Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

14 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en

débarrassez pas avec les ordures ménageres mais destinez-la a un traitement

respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les

ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des

B siqations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

=,
b
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15 DECLARATION DE CONFORMITE

q

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare
seulement que:

appareil : Pompe pneumatique
marque : PowerPlus
modéle : POWDP7020

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur I'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :
EN 62841-1:2015
e EN1012-1:2010
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de l'entreprise,

Y s
s N

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Réglementation — Directeur de la conformité
15/11/2024, Lier - Belgium
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AIR PRESSURE PUMP 20V
POWDP7020

1 INTENDED USE

The appliance is intended for inflating car and bicycle tyres, and inflatable items for
games, sport and leisure, but not for pumping up inflatable items with a large
volume, such as inflatable boats and very large air beds.

Not suitable for professional use.

® WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
& before using the appliance, for your own safety. Your power tool should

only be passed on together with these instructions.

Remove all packing materials

Remove remaining packaging and transit supports (if existing)

Check the completeness of the packing content

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damages.

= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

2 DESCRIPTION (FIG. A)

1. Pneumatic hose 7. Battery release button
2. Ball adapter 8. Digital pressure gauge
3. Tire valve adapter 9. Air chuck

4. Airbed adapter 10. Hose storage area

5. Onl/off trigger 11. Charger (not included)
6. Battery (not included) 12. LED light

3 PACKAGE CONTENT LIST

WARNING Packing materials are no toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

1 Air pressure pump 1 flexible connection
3 adapters 1 Manual

| When parts are missing or damaged, please contact your dealer.

4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

Wear eye protection
Warning / Danger! @

® Wear gloves
& Read manual before use.

In accordance with essential
c E applicable safety standards
of European directives.
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5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

5.1 Work area

=  Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

=  Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

=  When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

»=  Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

* Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.
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- If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust
related hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

5.5 Service
Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

6 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Know your inflator. Read operator’s manual carefully.

= Learn its applications and limitations, as well as the specific potential hazards related to
this tool. Following this rule will reduce the risk of electric shock, fire, or serious injury.

= Risk of bursting. Do not operate inflator to result in output pressure greater than marked
maximum pressure of item to be inflated. Do not use at pressure greater than 8 Bar.

= To reduce the risk of electric shock, do not expose to rain. Store indoors.

= Inspect unit for cracks, pin holes, or other imperfections that could cause inflator to
become unsafe.

= Never cut or drill holes in the inflator.

= Make sure the hose is free of obstructions or snags.

= Entangled or snarled hoses can cause loss of balance or footing and may become
damaged.

= Use the inflator only for its intended use. Do not alter or modify the unit from the original
design or function.

= Always be aware that misuse and improper handling of this inflator can cause injury to
yourself and others.

= Never leave an inflator unattended with the air hose attached to the item being inflated.

= Do not continue to use a inflator or hose that leaks air or does not function properly.

= Always disconnect the air supply and power supply before making adjustments, servicing
an inflator, or when an inflator is not in use.

= Do not attempt to pull or carry the inflator by the hoses.

= Always follow all safety rules recommended by the manufacturer of your inflator, in
addition to all safety rules for the inflator. Following this rule will reduce the risk of serious
personal injury.

Copyright © 2025 VARO Page |5 www.varo.com



POWE RPLUS  rowbpr7020 EN

Household use only.

= Do not use inflator as a breathing device.

= Never direct a jet of compressed air toward people or animals. Take care not to blow dust
and dirt towards yourself or others. Following this rule will reduce the risk of serious injury.

= Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the operation is dusty. Following this rule
will reduce the risk of serious personal injury.

= Do not use this inflator to spray chemicals. Your lungs can be damaged by inhaling toxic
fumes.

= Check damaged parts. Before further use of the inflator or air tool, a guard or other part
that is damaged should be carefully checked to determine that it will operate properly and
perform its intended function.

= Check for alignment of moving parts, binding of moving parts, breakage of parts,
mounting, and any other conditions that may affect its operation. A guard or other part that
is damaged should be properly repaired or replaced by an authorized service center.
Following this rule will reduce the risk of shock, fire, or serious injury.

= Inspect tool cords periodically and, if damaged, have repaired at your nearest Authorized
Service Center.

= Constantly stay aware of cord location. Following this rule will reduce the risk of electric
shock or fire.

= Risk of bursting. Carefully monitor objects during inflation.

= To reduce the risk of over inflation, use a reliable pressure gauge periodically during
inflation. The pressure guage on the inflator is for reference only and is therefore not
binding for exact values.

= Never leave the inflator unattended during inflation.

= Allow pump to cool for five (5) minutes after each five (5) minutes of continuous use.
Never block the inflating or deflating outlets while operating.

= Save these instructions. Refer to them frequently and use them to instruct others who may
use this inflator.

= If you loan someone this inflator, loan them these instructions also.

7 OPERATION

7.1 Charging the battery

Connect the charger to the power outlet socket

= Solid green: ready to charge

=  Flickering red: charging

= Solid green: charged

= Solid green and red: battery or charger damaged

Note:lf the battery does not fit properly, disconnect it and confirm that the
battery pack is the correct model for this charger as shown on the
specification chart. Do not charge any other battery pack or any battery
pack that does not securely fit the charger.

Frequently monitor the charger and battery pack while connected

Unplug the charger and disconnect it from the battery pack when finished.
Allow the battery pack to cool completely before using it.

Store the charger and battery pack indoors, out of reach of children.

NOTE: If battery is hot after continuous use in the tool, allow it to cool down
to room temperature before charging. This will extend the life of your
batteries.
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NOTE: Remove battery pack from charger stand which use your thumb or
fingers, press the battery’s release button in and pull the battery pack off at
the same time.

7.2 Battery capacity indicator

There are battery capacity indicators on the battery pack, you can check the capacity status of
the battery if you squeeze the button. Before using the machine, please press switch trigger to
check if the battery is full enough for properly working.

Those 3 LED might show the status of the capacity level of the battery:

3 LED’s are litt: Battery fully charged

2 LED’s are litt: Battery 60% charged

1 LED is litt: Battery almost discharged

7.3 Inserting and removing the battery

7.3.1 To install:

= Place the battery pack in the tool. Align the rib on the battery pack with groove in the
battery port.

= Make sure the latches on the battery pack snap in place and that the battery pack is
secured in the tool before beginning operation.

7.3.2 To remove:

= Depress the latches in the front of the battery pack to release the battery pack and remove
it from the tool.

7.4 LED working light
When working, the LED light on the base of the tool is on,
which is good for nightwork.

7.5 Accessories

The supplied accessories perform a variety of functions.

The tapered adaptor can be used on smaller pinch valves to inflate small items like children’s
toys, which usually require the user to inflate them by blowing air into them.

The sport ball needle can be used to inflate any type of sports ball or any other item that
requires an inflation sport ball needle.

0 NOTE: When inflating items of 10 PSI or less, inflate in short bursts and
check after each burst by feel or with a calibrated measuring device to
determine accurate pressure.

7.51 Sport ball needle:

= Insert sport ball needle into sports ball valve and inflate.
= Remove sport ball needle after inflation.

. NOTE: Pressure required for most sports balls is too low for accurate
reading on tool gauge.

7.5.2 Valve adaptor

Before inflating a tire with a valve, loosen the locking nut on the valve stem to inflate. Once
inflation is complete, tighten the locking nut to seal the tire valve.

= Loosen the valve locking nut.

Copyright © 2025 VARO Page |7 www.varo.com



POWE RPLUS  rowbpr7020 EN
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Thread the valve adaptor onto the valve stem with the larger open end toward the wheel.
Position the air chuck clamp in the unlock position.

Clamp the end of the air chuck down onto the valve adaptor by pressing air chuck clamp
down until it locks into place.

After inflation, remove air chuck and tighten locking nut.

USING THE INFLATOR
"% NOTE: Improperly attached hoses or accessories can become detached under
0 pressure and cause serious injury. Possible air leaks can cause faulty pressure
readings. Make sure all connections are tightly secured.

Install the battery pack.
Position air chuck clamp in the unlock position perpendicular to the air hose.
Place the air chuck on the valve stem.
Push the air chuck down so that the threaded section of the valve stem is inside the air
chuck.
Clamp the end of the air chuck down onto the valve stem by pressing air chuck clamp
down until it stops or is parallel with the air hose.
Press “ON/Unit” button to read the current tire pressure on the gauge. Press “ON/Unit”
button again to select tire pressure measurement unit from PSI, KPA, BAR, KG/CM.
Press “+” or “-” button to adjust preset tire pressure.

1. Long press “+” or “-” button to adjust working pressure quickly.

2. Short press “+” or “-” button to adjust preset working pressure by 0.05BAR & KG/

CM, 1 PSI, 5KPA.

Press on/off switch to start inflating. When it reaches the preset pressure value, the device
will stop working.
NOTE: To reset the tire pressure measurement unit, press "ON/Unit" to reselect
after setting preset pressure value.

NOTE: Digital gauge records the preset measurement unit and value of last time
operation

 NOTE: After the air pump reaches the preset pressure value, the digital gauge will
/' go off after 60 seconds, and the device will shut down automatically.

NOTE: After the battery runs out, the low power indication on the digital display
" will flash 10 times, afterwards the digital display will shut down immediately.

NOTE: Always re-push the on/off switch after switching battery packs, otherwise
' the machine will not re-start.

oSS

CLEANING AND MAINTENANCE

1 Cleaning
Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine.
Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.
Keep the ventilation slots free from dust and dirt.
If the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water.

solvents may damage the plastic parts.

-/:E Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These
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9.2 Maintenance

Our machines have been designed to operate over a long period of time with a minimum of
maintenance. Continuous satisfactory operation depends upon proper machine care and
regular cleaning.

10 TECHNICAL DATA

POWDP7020
Rated voltage DC 20V
Max. Pressure 8 bar
Weight (without battery ) 0.84 kg
Air hose length 58 cm
Led work light Yes
Soft grip Yes
Automatic stop Yes
11 NOISE
Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 76 dB(A)
Acoustic power level LwA 90 dB(A)
ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
dB(A).
aw (Vibration): 2,3 m/s? K=1.5m/s?
12 STORAGE

Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

= Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry
place, avoid too high and too low temperatures.

= Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

= Don’t keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.

13 WARRANTY
This product is warranted as provided by law for a 36 -month period effective from the
date of purchase by the first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding: batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
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usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

= We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

14 ENVIRONMENT
O——~ Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it
W' with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
‘@ Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
i household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
B Local Authority or retailer for recycling advice.
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15 DECLARATION OF CONFORMITY

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

product: Air pressure pump
trade mark: PowerPlus
model: POWDP7020

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/Regulations, based on the application of European harmonized
standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);
EN 62841-1: 2015
e EN1012-1:2010
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021

Product Responsible Person, and, Keeper of the Technical Documentation : Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

Y s
S N

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulatory Affairs — Compliance Manager
15/11/2024, Lier - Belgium
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LUFTDRUCKPUMPE 20 V

POWDP7020

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Dieses Gerat ist zum Aufpumpen von Fahrzeug- und Fahrradreifen und aufblasbaren Spiel-,
Sport- und Strandartikeln ausgelegt. Es eignet sich nicht fir groRRvolumige Aufblasartikel, wie

z.B. Schlauchboote oder groRe Luftmatratzen.
Nicht fir den professionellen Einsatz geeignet.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits zu lhrer
[ ] eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
& Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten

liberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

BESCHREIBUNG DER TEILE

Druckluftschlauch 7.  Freigabeknopf fir Akku
Nadel-Adapter flr Balle 8. Digitalmanometer
Reifenventil-Adapter 9. Anschlussstutzen (fiir Ventil-Adapter)
Luftmatratzen-Adapter 10. Schlauchhalterung
Ein-/Aus-Schalter (Ausldser) 11. Ladegerat (Nicht enthalten)

Akku (Nicht enthalten) 12. LED-Leuchte

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

it W PURONSN

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

—1 Luftdruckpumpe —1 flexibler Druckschlauch
-3 Adapter —1 Gebrauchsanweisung

. Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:

Warnung / Gefahr! Schutzbrille tragen

® Vor Gebrauch Handschuhe tragen
Bedienungsanleitung lesen.

Ubereinstimmung mit den
jeweils maRgeblichen EU-
Sicherheitsrichtlinien.
5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fiihren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

= Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flissigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Gerat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Gerat missen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Geréat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur
Stromspannung auf dem Typenschild des Geréts ilibereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Kdrperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kiihlschréanke. Es besteht ein erhdhtes Risiko fiir einen
elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlags.
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Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (mussen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AuRRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mude sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréats kann zu schweren Verletzungen
fihren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausristung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Geréts, verringert das
Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieBen. Wenn Sie
beim Tragen des Gerats den Finger am Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlie3en, kann dies leicht zu Unféllen fihren.

= Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlissel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Gerédten

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Gerat arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Gerat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Geréats.

= Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Geréate sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie das Gerat regelmaRig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschadigten Komponenten vor dem Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.
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Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

Verwenden Sie das Gerat, das Zubehdr, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geraten fur andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fuihren.

Wartung
Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE

Machen Sie sich mit dem Gerat vertraut. Lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisung
sorgfaltig durch.

Informieren Sie sich Gber die Anwendungsbereiche und ber die Grenzen des Gerats
sowie Uber die speziellen Gefahrenrisiken, die mit diesem Gerat verbunden sind. Durch
das Befolgen dieser Anweisungen kénnen Stromschlag, Brand oder schwere
Verletzungen vermieden werden.

Berstgefahr! Beim Arbeiten mit dem Druckluftgerat darf kein Druck erzeugt werden, der
den angegebenen Hochstdruck des aufzupumpenden Gegenstands Ubersteigt. Keinen
Druck von mehr als 6,8 bar einsetzen.

Das Gerat und das Zubehor dirfen Regen nicht ausgesetzt sein. Gefahr eines
Stromschlags! Das Gerat und das Zubehér immer geschiitzt im Gebaude aufbewahren.
Das Gerat auf Risse, kleine Locher und andere Mangel Gberpriifen, die den sicheren
Betrieb beeintrachtigen kénnen.

In das Gerat keine Lécher schneiden oder bohren.

Der Druckschlauch muss frei von Knicken und Hindernissen sein.

Ein verwickelter oder verdrehter Druckschlauch kann zum Verlust der Balance bzw. des
sicheren Stands des Benutzers filhren und dabei beschadigt werden.

Das Gerat darf nur fiir den Zweck verwendet werden, fir den es ausgelegt ist. Das
urspriingliche Design oder die Funktion des Gerats darf nicht abgeandert werden.
Immer daran denken: Falscher oder unsachgemafRer Gebrauch dieses Gerats kann zu
Verletzungen bei Ihnen selbst und bei anderen Personen fiihren.

Das Gerat nie unbeaufsichtigt lassen, wenn der Druckschlauch noch mit dem
aufzupumpenden Gegenstand verbunden ist.

Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn das Gerat selbst oder der Druckschlauch
undicht ist oder nicht richtig funktioniert.

Vor allen Einstellungs- und/oder Wartungsarbeiten am Gerat oder wenn das Gerat nicht
verwendet wird, das Gerat immer von der Druckluft- und der Stromversorgung trennen.
Das Gerat nie am Druckschlauch tragen und nie am Druckschlauch ziehen.

Immer die empfohlenen Sicherheitshinweise des Herstellers fliir das Gerat einhalten, und
auch alle weiteren Sicherheitsanweisungen fiir das Gerat befolgen. Dadurch kdnnen
schwere Unfélle vermieden werden.

Die Nutzung des Geréts ist nur fiir den privaten Gebrauch zulassig.

Das Gerat nicht zum Beatmen verwenden.

Den Druckluftstrahl nie direkt auf Menschen oder Tiere richten. Staub und Schmutz nie
auf sich selbst oder auf andere blasen. Dadurch kénnen schwere Verletzungen vermieden
werden.

Schitzen Sie Ihre Lungen. Tragen Sie immer eine Gesichts- oder Staubschutzmaske bei
allen Arbeiten, bei denen Staub freigesetzt werden kann. Dadurch kénnen schwere
Verletzungen vermieden werden.
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Mit diesem Gerat dirfen keine Chemikalien verspritzt werden. Ihre Lungen kénnen durch
das Einatmen giftiger Gase geschadigt werden.

= Das Gerat vor dem Einsatz immer auf schadhafte Teile prifen. Wenn eine
Schutzvorrichtung oder ein anderes Teil des Gerats bzw. des Zubehdrs schadhaft ist,
muss unbedingt geprift werden, ob das Gerat seine Aufgabe weiterhin Gberhaupt noch
gut und sicher erfiillen kann.

= Das Gerat muss auf die richtige Ausrichtung und mdgliches Klemmen von beweglichen
Teilen Uberpruft werden, sowie auf gebrochene Teile, die Befestigung von Teilen und auf
alle weiteren Beeintrachtigungen, die die ordnungsgemafe und sichere Funktion des
Gerats gefahrden kénnen. Beschadigte Teile oder Schutzvorrichtungen missen von
einem anerkannten Kundendienst repariert bzw. ersetzt werden. Dadurch kénnen
Stromschlag, Brand oder schwere Verletzungen vermieden werden.

= Das Stromkabel des Gerats in regelmafigen Absténden Uberprifen. Bei Schaden muss
dies von einem anerkannten Kundendienst repariert werden.

= Halten Sie sich immer vom Stromkabel fern. Dadurch kdnnen Stromschlag oder Brand
verhindert werden.

= Berstgefahr! Den aufzupumpenden Gegenstand beim Aufpumpen immer gut Uberwachen.

= Um zu starkes Aufpumpen zu vermeiden, muss eine zuverlassig und genau arbeitende
Druckanzeige beim Aufpumpen verwenden. Die Druckanzeige am Gerat bietet nur einen
Anhaltswert und kann keine verbindliche Angabe Uber die genauen Werte liefern.

= Das Gerat beim Aufpumpe nie unbeaufsichtigt lassen.

= Die Druckpumpe muss nach 5 (fiinf) Minuten Dauerbetrieb jeweils 5 (fiinf) Minuten lang
pausieren.

= Heben Sie diese Sicherheitshinweise gut auf. Lesen Sie diese Hinweise haufiger einmal
durch, und geben Sie diese Hinweise an andere Personen weiter, die gegebenenfalls
auch mit diesem Gerat arbeiten.

= Wenn Sie dieses Gerat ausleihen, geben Sie diese Sicherheitshinweise immer mit.

7 BEDIENUNG DES GERATS

7.1 Akku aufladen

Das Ladegerat an die Steckdose anschlief3en:

= Grin anhaltend: Ladebereit.

= Rot blinkend: Laden.

= Grun anhaltend: Geladen.

= Grin und Rot anhaltend: Akku oder Ladegerat defekt.

ACHTUNG! Wenn der Akku sich nicht richtig einsetzen lasst, nehmen Sie
ihn wieder heraus, und priifen Sie, dass der Akkupack der richtige
Akkupack fiir dieses Ladegerit ist (siehe Technische Daten). Mit diesem
Ladegerat darf kein anderer Akkupack und auch kein Akkupack aufgeladen
werden, der nicht richtig in das Ladegerat passt.

= Das Ladegerat und den Akkupack haufig kontrollieren, solange sie angeschlossen sind.

= Am Ende des Ladevorgangs das Ladegerat vom Stromnetz trennen und den Akkupack
herausnehmen.

= Den Akkupack vor dem Einsatz véllig abkiihlen lassen.

= Das Ladegerat und den Akkupack innen auRerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.
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ACHTUNG! Wenn der Akkupack nach intensiver Nutzung im Geréat heiB ist,
muss er sich vor dem Aufladen bis auf Raumtemperatur abgekiihlt haben.
Auf diese Weise halt der Akkupack langer.

ACHTUNG! Nehmen Sie nach dem Aufladen den Akkupack aus dem
Ladegerat heraus. Driicken Sie dazu den Freigabeknopf fiir den Akkupack
nach innen, und ziehen Sie gleichzeitig den Akkupack heraus.

7.2 Akku-Ladezustandsanzeige

Am Akkupack befinden sich Akku-Ladezustandsanzeigen, mit denen der Ladezustand des
Akkus uberpruft werden kann, wenn auf den Knopf gedrickt wird. Bevor das Gerat benutzt
wird, bitte auf den Ein-/Aus-Schalter driicken, um zu priifen, ob der Akku fir den
ordnungsgemafen Betrieb ausreichend geladen ist.

Diese 3 LED kénnen den Ladezustand des Akkus anzeigen:

= 3 LED leuchten auf: Akku ist aufgeladen.

= 2 LED leuchten auf: Akku ist zu 60% geladen.

= 1 LED leuchtet auf: Akku ist fast entladen.

7.3 Akku anbringen und abnehmen

7.31 Akku anbringen

= Den Akku in das Gerat einsetzen. Dabei muss die Kerbe am Akkupack in die Nut der
Akkuaufnahme eingreifen.

= Die Halterungen am Akkupack missen voll einrasten. Auf diese Weise ist der Akkupack
gut gesichert, und das Arbeiten mit dem Gerat kann beginnen.

7.3.2 Akku abnehmen

= Die vorm am Akkupack befindlichen Halterungen eindriicken. Damit kommt der Akkupack
frei und kann vom Gerat entnommen werden.

7.4 Ein-/Aus-Schalter und Feststeller

= Beim Betatigen des Ein-/Aus-Schalters (Auslser) den Feststeller gleich mit betatigen
(nach oben driicken). Dadurch wird der Ein-/Aus-Schalter fir den Dauerbetrieb festgestellt.
Auf diese Weise wird die Sicherheit des Benutzers und des Gerats gewahrleistet.

= Wenn der Gegenstand voll aufgepumpt ist, einfach erneut den Ein-/Aus-Schalter betéatigen.
Dadurch wird der Feststeller geldst und springt wieder nach unten.

7.5 LED-Arbeitsleuchte
Beim Arbeiten leuchtet die im Sockel des Gerats befindliche LED. Das macht auch nachtliches
Arbeiten einfach und leicht.

7.6 Zubehér

Das mitgelieferte Zubehor erfillt eine ganze Reihe von Aufgaben.

Der kegelférmige Adapter wird zum Aufpumpen von kleineren Gegenstanden wie z.B.
Kinderspielzeug mit einem kleinen Lochventil mit Druckluft verwendet.

Der Nadel-Adapter fiir Balle wird zum Aufpumpen von Sportballen oder von anderen
Gegenstanden verwendet, die mit einem spitzen Nadelventil aufgepumpt werden mussen.

ACHTUNG: Beim Aufpumpen von Gegenstanden mit einem Luftdruck von
10 Psi oder weniger, immer in kurzen StoRen aufpumpen. Nach jedem StoR
' durch Abfiihlen des Gegenstands oder mit einem kalibrierten Messgerat
_ nachpriifen, ob der erforderliche Luftdruck erreicht ist.
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7.6.1 Nadel-Adapter fiir Sportballe

= Den Nadel-Adapter fir Sportballe in das Ventil des Sportballs einsetzen und aufpumpen.
= Nach dem Aufpumpen den Nadel-Adapter wieder abnehmen.

Luftdruck ist zu gering, um richtig an der Messanzeige des Gerits

0 ACHTUNG: Der fiir das Aufpumpen der meisten Sportbélle erforderliche
abgelesen werden zu kénnen.

7.6.2 Ventil-Adapter

Vor dem Aufpumpen eines Ventilreifens muss die SchlieBmutter am Ventilschaft gedffnet

werden, damit die Druckluft zum Aufpumpen eingelassen werden kann. Nach dem Aufpumpen

muss diese SchlieBmutter wieder gut geschlossen werden, damit keine Luft entweichen kann.

= Die SchlieBmutter des Ventils 6ffnen.

= Den Ventiladapter mit dem groReren offenen Ende in Richtung Reifen sicher am
Ventilschaft befestigen.

= Die Klemme des Anschlussstutzens zum Aufpumpen 6ffnen.

= Das Ende des Anschlussstutzens nach unten an den Ventiladapter klemmen, bis die
Klemme des Anschlussstutzens sicher sitzt.

= Nach dem Aufpumpen den Anschlussstutzen abnehmen und die SchlieRmutter wieder
sicher schlieRen.

8 EINSATZ DER LUFTDRUCKPUMPE

HINWEIS: UnsachgemalR befestigte Schlduche oder Zubehdorteile kdnnen unter
. Druck wegschnellen und ernsthafte Verletzungen hervorrufen. Undichte Stellen
' ; fuhren zu fehlerhaften Druckablesungen. Vergewissern Sie sich, dass alle
= Verbindungen richtig festgezogen sind.

= Setzen Sie den Akku ein.
= Stellen Sie den Hebel des Anschlussstutzens in die entriegelte Position senkrecht zum
Luftschlauch.
= Setzen Sie den Anschlussstutzen auf den Ventilschaft.
= Driicken Sie den Anschlussstutzen nach unten, um das Gewinde des Ventilschafts in den
Anschlussstutzen zu schieben.
= Klemmen Sie den Anschlussstutzen auf dem Ventilschaft fest, indem Sie den Hebel des
Anschlussstutzens bis zum Anschlag nach unten driicken oder bis er parallel zum
Luftschlauch steht.
= Driicken Sie die Taste ,ON/Unit“, um den vorhandenen Reifendruck auf dem Manometer
abzulesen. Driicken Sie die Taste ,ON/Unit* erneut, um die MaReinheit fiir den
Reifendruck aus PSI, KPA, BAR, KG/CM auszuwahlen.
= Mit den Tasten ,+“ oder ,-“ wird der vorgegebene Reifendruck eingestellt.
1. Zur schnellen Einstellung des Arbeitsdrucks wird die Taste ,+“ oder ,-* gedrickt
gehalten.
2. Durch kurzes Druicken der Taste ,+“ oder ,-“ wird der Arbeitsdruck jeweils um 0,05
BAR & KG/CM, 1 PSI, 5 KPA verstellt.
= Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter, um die Luftpumpe zu starten. Nach Erreichen des
voreingestellten Drucks stoppt das Gerat die Luftzufuhr.
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HINWEIS: Um die MaReinheit fir den Reifendruck erneut auszuwahlen, driicken
! | Sie nach dem Einstellen des Drucks die Taste ,ON/Unit".

. HINWEIS: Das Digitalmanometer speichert den voreingestellten Druck und die
| MafReinheit des letzten Aufpumpvorgangs.

HINWEIS: 60 Sekunden, nachdem die Luftpumpe den voreingestellten Druck

0 erreicht hat, schalten sich die Digitalanzeige und das Gerat automatisch aus.

. HINWEIS: Nachdem der Akku leer ist, blinkt die Anzeige flr niedrigen
| Stromverbrauch auf der Digitalanzeige zehnmal, danach wird die Digitalanzeige
~ sofort ausgeschaltet.

. HINWEIS: Driicken Sie den Ein- / Ausschalter nach dem Batteriewechsel erneut,
da das Geréat sonst nicht neu gestartet werden kann.

9 REINIGUNG UND WARTUNG

9.1 Reinigung

= Halten Sie die Liftungsschlitze des Geréts sauber, um eine Uberhitzung des Motors zu
vermeiden.

= Das Gehause des Gerats regelmafig mit einem weichen Tuch reinigen, méglichst nach
jedem Einsatz.

= Halten Sie die Liftungsschlitze von Staub und Schmutz frei.

= Wenn der Schmutz nicht abgeht, verwenden Sie bitte ein mit Seifenwasser befeuchtetes
weiches Tuch.

Losemittel wie z.B. Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser usw. nie benutzen!
Diese Losemittel konnen die Kunststoffteile beschadigen.

9.2 Wartung

Wir haben unsere Gerate so entwickelt, dass sie Uber einen langen Zeitraum mit einem

Minimum an Wartungsaufwand laufen. Die ordnungsgemafe Funktion ist von der

regelmafigen Wartung und Reinigung des Gerats abhangig.

10 TECHNISCHE DATEN

POWDP7020

Motor Spannung 20V
Maximaler Luftdruck 8 bar
Gewicht (ohne Akku) 0,84 kg
Luftschlauchlange 58 cm
LED-Arbeitslicht Ja
Softgriff Ja
Automatische Abschaltung Ja
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11 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 76 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 90 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) libersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration) 2,3 m/s? K =1,5m/s?

12 LAGERUNG

Das gesamte Gerat und das Zubehdr missen griindlich gereinigt werden.

= Das Gerat immer auRRerhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler Position an
einem trockenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem niedrige
Temperaturen nicht auftreten kénnen.

= Das eingelagerte Gerat vor Sonneneinstrahlung schiitzen, nach Méglichkeit in
abgedunkelten Bereichen aufstellen.

= Das Gerat nicht in Sacke bzw. Planen aus Nylon oder Kunststoff einschlagen, weil sich
dort Feuchtigkeit ausbilden kann.

13 GARANTIE
Gemal den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Abanderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

= Wir lehnen jede Haftung fiir Verletzungen ab, die infolge des unsachgemafien Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Geréate
ausgefiihrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Gerats entstanden ist.

= Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, GbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fir ein
repariertes Gerat nicht, und fur ein Austauschgeréat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zurlickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
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gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze, unregelmafige Wartung
der Kohlebirsten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.

14 UMWELT
0= Das Symbol mit der durchgestrichenen Mulltonne bedeutet, dass Elektro und
W' Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmull entsorgt werden durfen.
‘A_ Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am
—@ Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
_ Erfassung zuzufiihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und

ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren,
die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerat umschlossen sind und
zerstérungsfrei enthommen werden kdnnen, sind vor der Abgabe des Gerats an
einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen
Entsorgung zuzufihren. Das Gleiche gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem
Gerat entnommen werden kdnnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus
privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern
im Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von
Altgeraten ist unentgeltlich. Riicknahmepflichtig sind Handler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m? fir Elektro- und Elektronikgerate. Das
Gleiche gilt fir Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr
Elektro und Elektronikgerate anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig sind
Fernabsatzhandler mit einer Lagerflache von mindestens 400 m? fir Elektro- und
Elektronikgerate oder einer Gesamtlagerflache von mindestens 800 m2. Generell
haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Riicknahme von Altgeraten durch
geeignete Riicknahmemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewahrleisten.
Verbraucher haben die Méglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgerats
bei einem ricknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerat
mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Moglichkeit besteht
auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel
beschrankt sich die Méglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines
Neugerats auf Warmedlbertrager, Bildschirmgerate und Grol3gerate, die
mindestens eine AulRenkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der
Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags bezlglich einer
entsprechenden Riickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon kénnen
Verbraucher bis zu drei Altgerate einer Gerateart bei einer Sammelstelle eines
Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines
Neugerats gekniipft ist. Allerdings diirfen die Kantenlangen der jeweiligen Gerate
25 cm nicht Uberschreiten..
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15 KONFORMITATSERKLARUNG

C€

Hiermit erklaren wir, VARO - Vic. Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, nur, dass das nachfolgend bezichnete Gerét,

Bezeichnung des Gerats: Luftdruckpumpe

Marke: PowerPlus

Modell-Nr.: POWDP7020

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese
Erklarung ihre Giltigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieBlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):
EN 62841-1: 2015
e EN1012-1:2010
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V. Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschéftsfiihrung des Unternehmens,

Y o=

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
15/11/2024, Lier - Belgien
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POWE RPLUS POWDP7020 ES
BOMBA DE PRESION DE AIRE 20 V
POWDP7020

1 USO PREVISTO

El aparato esta destinado para inflar neumaticos de coches y bicicletas, asi como objetos
inflables para juegos, deportes y actividades de ocio, pero no para inflar objetos inflables de
gran volumen como botes inflables y camas de aire muy grandes. No conviene para un uso
profesional.

jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
@ instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.
DESCRIPCION

2

1. Manguera neumatica Manometro digital

2. Adaptador de esfera Adaptador neumatico
3
4
5

S0®

Adaptador de valvula de neumatico 0. Zona de almacenamiento de la
Adaptador para cama de aire manguera

Gatillo de encendido/apagado 11. Cargador (no incluido)
(ON/OFF) 12. Lampara de diodos

Bateria (no incluida) electroluminiscentes (LED)
Botoén de liberacion de la bateria

6

7

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

= Retirar todos los componentes del embalaje.

= Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

= Verificar que el contenido del paquete esté completo.

= Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conservar los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminaciéon de desechos.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

—1 bomba de presion de aire —1 conexion flexible
-3 adaptador —1 manual

En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafadas, péngase en
' contacto con el vendedor.
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4 SIiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Lleve guantes de seguridad

jAdvertencia / Peligro! Use gafas de proteccion

@ Lea este manual antes de
utilizar el aparato.

Conforme a los estandares
europeos CE aplicables en
materia de seguridad.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmésferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tensién de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la
placa de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ninglin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

= Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No darie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacion al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.
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= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcaéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccién. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccion o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

= Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= Mantenimiento. Verifique la alineacién o la unién de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacién que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.

» Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.
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5.5

Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

Conozca el inflador. Lea atentamente el manual de operador.

Aprenda las aplicaciones y restricciones, asi como los riesgos potenciales especificos
relacionados con esta herramienta. Cumplir con esta regla reducira el riesgo de choque
eléctrico, incendio o graves lesiones corporales.

Riesgo de rotura. No utilizar el inflador puede tener como consecuencia una presién de
salida superior a aquella indicada como presion maxima del elemento que se infla. No
utilizar a una presién superior a 8 bar.

Para reducir el riesgo de choque eléctrico, no exponga la herramienta a la lluvia.
Almacene al interior de un local.

Examine la herramienta para detectar fisuras, pequefos orificios u otras imperfecciones
que pudieren hacer que el inflador no fuere seguro.

Nunca corte ni perfore agujeros en el inflador.

Asegurese que la manguera no tenga obstrucciones u obstaculos.

Las mangueras enredadas o enmarafiadas pueden provocar una pérdida de equilibrio o
de apoyo y dafarse.

Utilice el inflador unicamente para el uso previsto. No modifique la herramienta con
respecto a la funcién o disefio original.

Tenga siempre en cuenta que el uso indebido y la manipulacion incorrecta de este
inflador puede causar lesiones corporales a si mismo o a otras personas.

Nunca deje un inflador sin atencién con la manguera de aire conectada al elemento que
se esté inflando.

Deje de utilizar un inflador o manguera que presente fugas de aire o que no funcione
correctamente.

Desconecte siempre la alimentacién de aire y eléctrica antes de efectuar ajustes o
intervenciones de servicio, o bien cuando no se utilice el inflador.

No intente tirar o transportar el inflador por las mangueras.

Cumpla siempre con todas las reglas de seguridad recomendadas por el fabricante del
inflador, ademas de todas las reglas de seguridad del inflador. Cumplir con esta regla
reducira el riesgo de graves lesiones corporales.

Sélo para uso doméstico.

No utilice el inflador como dispositivo de respiracion.

Nunca dirija un chorro de aire comprimido hacia personas o animales. Tenga cuidado de
no soplar polvo y suciedad hacia si mismo u otras personas. Cumplir con esta regla
reducira el riesgo de graves lesiones.

Proteja sus pulmones. Use una mascara facial o antipolvo si la operacion es polvorienta.
Cumplir con esta regla reducira el riesgo de graves lesiones corporales.

No utilice este inflador para pulverizar productos quimicos. La inhalacién humos téxicos
puede causar lesiones pulmonares.

Verifique si hay piezas dafiadas. Antes de seguir utilizando el inflador o la herramienta
neumatica, se le debe examinar cuidadosamente un dispositivo de proteccién u otra pieza
para determinar si ésta funcionara correctamente y ejecutara la funcién prevista.
Verifique la alineacién de las piezas moviles, si éstas estan agarrotadas, asi como la
presencia de una rotura, el montaje y cualquier otra situacion que pudiere afectar el
funcionamiento. Si una proteccion u otra pieza estuviere dafiada, se le debe hacer reparar
correctamente o cambiar por un centro de servicio autorizado. Cumplir con esta regla
reducira el riesgo de choque eléctrico, incendio o graves lesiones.

Examine periédicamente los cordones de la herramienta y, si estuvieren dafados,
hacerlos reparar por el centro de servicio autorizado mas cercano.
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Esté atento siempre a la ubicacién del cordon. Cumplir con esta regla reducira el riesgo
de choque eléctrico o incendio.

= Riesgo de rotura. Supervise atentamente los objetos durante la operacién de inflado.

= Para reducir el riesgo de un inflado excesivo, utilice periddicamente un manémetro fiable
durante la operacién de inflado. EI manémetro del inflador sirve Unicamente como
dispositivo de referencia y por lo tanto no tiene obligacion de valores exactos.

= Nunca deje el inflador sin atencién durante la operacion de inflado.

= Deje que la bomba se enfrie durante cinco (5) minutos antes de cada cinco (5) minutos de
uso continuo. Nunca bloquee las salidas de inflado o desinflado mientras se utiliza la
herramienta.

= Conserve estas instrucciones. Consultelas frecuentemente y utilicelas para instruir a otras
personas que puedan utilizar este inflador.

= Si presta a alguien este inflador, preste también estas instrucciones.

7 UTILIZACION

7.1 Carga de la bateria

Enchufe el cargador a la toma de corriente:

= Verde continuo: listo para la carga.

= Rojo intermitente: en carga.

= Verde continuo: carga completa.

= Verde y rojo continuos: bateria o cargador dafiados.

Nota: Si la bateria no encaja correctamente, desconéctela y verifique que se
trata del modelo de bateria que corresponde a este cargador, tal como se
indica en la tabla de especificaciones. No cargue ninguna otra bateria que
no encaje de manera firme en el cargador.

Supervise con frecuencia el cargador y la bateria mientras esté conectado.
Desenchufe el cargador y desconéctelo de la bateria cuando haya acabado.
Deje que se enfrie completamente la bateria antes de usarla.

Guarde el cargador y la bateria en casa, fuera del alcance de los nifios.

NOTA: Si la bateria estuviere caliente después una utilizaciéon continua en
la herramienta, déjela enfriar a la temperatura ambiente antes de cargarla.
Esto prolongara la vida de las baterias.

NOTA: Retire la bateria del cargador con el pulgar o los otros dedos.
Presione el botén de liberacion de la bateria y retirela al mismo tiempo.

7.2 Indicador de capacidad de la bateria (Fig. 1a)

La bateria cuenta con indicadores de capacidad, puede comprobar el estado de carga
apretando el botén (10). Antes de usar la maquina, presione el interruptor de disparador para
comprobar que la bateria esté lo suficientemente cargada para que funcione correctamente.
Estos 3 LED pueden indicar el estado de carga de la bateria:

3 LED iluminados: bateria totalmente cargada.

2 LED iluminados: carga de la bateria al 60 %.

1 LED iluminado: carga de la bateria al minimo.
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7.3 Conexion y retiro de la bateria

7.3.1 Para instalar la bateria:

= Coloque la bateria en la herramienta. Alinee la estria de la bateria con la ranura del
alojamiento de bateria.

= Asegurese que los pestillos de la bateria encajen en su sitio y que la bateria quede firme
en la herramienta antes de comenzar la utilizacion.

7.3.2 Para retirar la bateria:

= Presione los pestillos situados en la parte anterior de la bateria para liberarla y retirarla de
la herramienta.

7.4 Lampara de trabajo de diodos electroluminiscentes
Durante el trabajo, la lampara de diodos electroluminiscentes se enciende en la base de la
herramienta, lo que es util en caso de trabajo nocturno.

7.5 Accesorios

Los accesorios suministrados tienen varias funciones.

Se puede utilizar el adaptador cénico en valvulas de presién mas pequefias para inflar
articulos pequefios como juguetes para nifios, que normalmente requieren que el usuario los
infle soplando.

Se puede utilizar la aguja para pelotas de deporte para inflar cualquier tipo de pelota de
deporte o cualquier otro objeto que requiera ser inflado con una aguja de este tipo.

verifique después de cada rafaga mediante percepcion sensorial o con un

0 NOTA: Al inflar objetos de 10 PSI o menos, infle en rafagas cortas y
dispositivo de medicién calibrado para determinar la presién exacta.

7.5.1 Aquija para pelotas de deporte:

= Inserte la aguja para pelotas de deporte en la valvula de la pelota € infle.
= Después de haber inflado, retire la aguja.

demasiado baja para una lectura precisa en el manémetro de la

0 NOTA: La presion necesaria para la mayoria de las pelotas de deporte es
herramienta.

75.2 Adaptador de valvula

Antes de inflar un neumatico con una valvula, afloje la tuerca de blogueo del vastago de la

valvula, para inflar. Una vez terminada la operacion de inflado, apriete la tuerca de bloqueo

para sellar la valvula del neumatico.

= Afloje la tuerca de bloqueo.

= Atornille el adaptador de valvula en el vastago de la valvula con el extremo abierto mas
grande hacia la rueda.

= Posicione la brida del adaptador neumatico en posicidon desbloqueada.

= Apriete el extremo del adaptador neumatico hacia abajo en el adaptador de la valvula
presionando la brida del adaptador neumatico hacia abajo hasta que se bloquee en su
sitio.

= Después de la operacion de inflado, retire el adaptador neumatico y apriete la tuerca de
bloqueo.
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8 USO DEL INFLADOR

| presion y causar graves lesiones corporales. Las eventuales fugas de aire
pueden causar valores de presion errados. Asegurese que todas las conexiones
estén fijadas de manera firme.

0 NOTA: Las mangueras o accesorios mal instalados pueden separarse con la

= Instale la bateria.
= Posicione la brida del adaptador neumatico en posicion desbloqueada, perpendicular a la
manguera de aire.
= Coloque el adaptador neumatico en el vastago de la valvula.
= Empuje hacia abajo el adaptador neumatico de manera que la seccion roscada del
vastago de la valvula esté al interior del adaptador.
= Apriete el extremo del adaptador neumatico hacia abajo en el vastago de la valvula
presionando la brida del adaptador neumatico hacia abajo hasta que se detenga o esté
paralelo con respecto a la manguera de aire.
= Pulse el boton "ON/Unit" para ver el valor actual de la presiéon del neumatico en el
manoémetro. Pulse nuevamente el botén "ON/Unit" para seleccionar la unidad de medida
de presion del neumatico: PSI, KPA, BAR, KG/CM.
= Pulse el boton "+" o "-" para ajustar la presién predeterminada del neumatico.
1. Pulse de forma prolongada el boton "+" o "-" para ajustar rapidamente la presién de
trabajo.
2. Pulse de forma breve el boton "+ -" para ajustar la presion de trabajo
predeterminada: 0,05 BAR & KG/CM, 1 PSI, 5KPA.
= Presione el interruptor de encendido/apagado (On/Off) para comenzar a inflar. Una vez
que se alcance el valor de presién predeterminado, el aparato cesara de funcionar.

. NOTA: Para reiniciar la unidad de medida predeterminada de la presién del

‘ | neumatico, pulse el boton "ON/Unit" para volver a seleccionarla, después de
haber definido el valor de presion predeterminado.
NOTA: El manometro digital registra la unidad de medida predeterminada y el
» valor de la ultima operacion.

~ segundos y el aparato se apagara automaticamente.

A NOTA: Después de que se agote la bateria, la indicacién de baja potencia en la
'pantalla digital parpadeara 10 veces, luego la pantalla digital se apagara
" inmediatamente.

b NOTA: Siempre vuelva a presionar el interruptor de encendido / apagado
después de cambiar los paquetes de baterias; de lo contrario, la maquina no se
" reiniciara.

‘ » NOTA: Una vez que la bomba de aire alcance el valor de presion
‘ 'predeterminado, el mandmetro digital cesara de funcionar al cabo de 60
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9 LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

9.1 Limpieza
Mantenga limpias las rejillas de ventilacion de la maquina para evitar el
sobrecalentamiento del motor.

= Limpie regularmente la herramienta con un trapo suave, preferentemente después de
cada uso.

= Mantenga las rejillas de ventilacion sin polvo ni suciedad.

= Si hubiera suciedad incrustada, utilice un trapo humedecido con agua jabonosa.

Nunca utilice solventes tales como gasolina, alcohol, amoniaco, etc. Estos
solventes pueden daiar las partes de plastico.

9.2 Mantenimiento

Nuestras maquinas han sido disefiadas para funcionar durante un largo periodo de tiempo
con un minimo de mantenimiento. Un funcionamiento satisfactorio continuo depende de un
mantenimiento adecuado y de una limpieza regular de la maquina.

10 CARACTERISTICAS TECNICAS

POWDP7020
Voltaje del motor 20V
Presién maxima 8 bar
Peso (sin bateria) 0,84 kg
Longitud de la manguera de aire 58 cm
Lampara led de trabajo Si
Empuiadura blanda Si
Parada automatica Si

11 RUIDO

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 76 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 90 dB(A)

{ATENCION! Utilice una proteccion auricular cuando la presién acustica
sea superior a 85 dB(A).

aW (Nivel de vibracion) 2,3 m/s? K=1,5m/s?
12 ALMACENAMIENTO

Limpie cuidadosamente la maquina y sus accesorios.

= Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicion estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiado bajas.

= Protéjala de la luz directa. Téngala si es posible a la sombra.

= No lo meta en un saco de Nylon porque la humedad puede dafarla.
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13

GARANTIA

Este producto esta garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de 36
meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccion excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como perforadoras, brocas, hojas de
sierra, etc.; los dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del
producto; ni los costes de transporte.

Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

Se puede obtener mas informacion llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacién del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacion e intervencion regular de servicio en las escobillas,
etc.).

Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

14 MEDIO AMBIENTE

X

Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
fuere compatible con la proteccién del medio ambiente

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones

X
O

_ apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién

sobre su reciclaje.
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15 DECLARACION DE CONFORMIDAD

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
Unicamente que:

Tipo de aparato: Bomba de presion de aire

Marca: PowerPlus

Numero del producto:  POWDP7020

esta en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacion no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas
hasta la fecha de la firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):
EN 62841-1: 2015
e EN1012-1:2010
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021

Responsable del producto y conservador de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compafiia,

YN
S N

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
15/11/2024, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWDP7020 IT
COMPRESSORE 20 V
POWDP7020

1 USO PREVISTO

Questo apparecchio & concepito per gonfiare pneumatici di automobili e ruote di biciclette,
nonché articoli gonfiabili per il gioco, lo sport e il tempo libero, ma non per articoli gonfiabili di
grosso volume quali canotti e materassi di grandi dimensioni.

Non idoneo per I'uso professionale.

® AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.

Consegnare I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE

Tubo pneumatico 7. Pulsante di sgancio della batteria
Adattatore per palloni sportivi 8. Manometro digitale

Adattatore per pneumatici 9. Raccordo aria

Adattatore per materassini 10. Scomparto di conservazione del tubo
Interruttore on/off 11. Caricabatterie (non incluso)

Batteria (non inclusa) 12. SpiaalLED

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che 'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

TErRrR OORWONEN

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

c AVVERTENZA: | componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

1 compressore 1 tubo flessibile
3 adattatori 1 manuale

% Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
| rivenditore.
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4 SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sull’apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:

Indossare protezioni oculari
Avvertenza / Pericolo!

@ Leggere attentamente le Indossare guanti protettivi
istruzioni.

In conformita con le norme
fondamentali sulla sicurezza
delle direttive europee.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante l'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli
della rete elettrica.

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non puo essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo € collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L’infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

= Se l'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.
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5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchie, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sullinterruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L’impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’'apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE

= Acquisire dimestichezza con il dispositivo di gonfiaggio. Leggere attentamente il manuale
d’uso.

= Apprendere le sue applicazioni e limitazioni, nonché i rischi potenziali specifici di questo
apparecchio. Il rispetto di questa regola ridurra il rischio di scosse elettriche, incendi o
infortuni gravi.

= Rischio di scoppio! Non azionare il dispositivo di gonfiaggio a una pressione di uscita
superiore alla pressione massima indicata per I'oggetto da gonfiare. Non utilizzare a
pressioni superiori a 8 bar.

= Alfine diridurre il rischio di scosse elettriche, non esporre il prodotto alla pioggia
Conservare al chiuso.

= Verificare che I'apparecchio non presenti incrinature, piccole perforazioni o altre
imperfezioni che potrebbero pregiudicare la sicurezza del dispositivo di gonfiaggio.

= Non tagliare o perforare mai il dispositivo di gonfiaggio.

= Assicurarsi che il tubo non presenti ostruzioni o inceppamenti.

= Tubi aggrovigliati o intricati possono provocare perdite di equilibrio o di stabilita e sono
maggiormente esposti a danni.

= Utilizzare il dispositivo di gonfiaggio solo per I'uso previsto. Non alterare o modificare
I'apparecchio rispetto al disegno o alla funzione originali.

= Ricordare sempre che I'uso improprio e la manipolazione imprudente di questo dispositivo
di gonfiaggio possono causare infortuni a danno dell’'operatore e di altri.

= Non lasciare mai il dispositivo di gonfiaggio incustodito con il tubo dell’aria attaccato
all'oggetto da gonfiare.

= Non continuare ad utilizzare il dispositivo di gonfiaggio o il tubo in presenza di perdite
d’aria o di funzionamento non corretto.

= Scollegare sempre I'alimentazione dell’aria e dell’elettricita prima di effettuare regolazioni,
manutenzione del dispositivo di gonfiaggio, o quando il dispositivo non & in uso.

= Non tentare di tirare o trasportare il dispositivo di gonfiaggio afferrandoli per i tubi.

= Seguire sempre tutte le norme di sicurezza raccomandate dal produttore del dispositivo di
gonfiaggio, oltre a tutte le norme di sicurezza per il gonfiaggio. Il rispetto di questa regola
ridurra il rischio di infortuni gravi.

= |l prodotto & concepito per il solo uso domestico.

= Non utilizzare il dispositivo di gonfiaggio come apparecchio per la respirazione.

= Non dirigere mai un getto di aria compressa verso persone o animali. Fare attenzione a
non soffiare polvere e sporcizia verso se stessi o altre persone. |l rispetto di questa regola
ridurra il rischio di infortuni gravi.

= Proteggere i polmoni. Se I'operazione produce polvere, indossare una maschera protettiva
adeguata. Il rispetto di questa regola ridurra il rischio di infortuni gravi.

* Non usare il dispositivo di gonfiaggio per spruzzare sostanze chimiche. L’inalazione di
fumi tossici puo recare danno ai polmoni.

= Controllare eventuali componenti danneggiati. Prima di utilizzare il dispositivo di
gonfiaggio o di soffiaggio, controllare scrupolosamente i dispositivi di protezione o altri
componenti danneggiati per stabilire se siano in grado di funzionare e svolgere la propria
funzione in maniera adeguata.

= Controllare I'allineamento delle parti in movimento, eliminare eventuali ostacoli che ne
limitino il movimento, verificare che non vi siano componenti danneggiati e che niente
possa influire sul corretto funzionamento. | dispositivi di protezione o qualsiasi altro
componente danneggiato devono essere riparati o sostituiti in maniera adeguata presso
un centro di assistenza autorizzato. Il rispetto di questa regola ridurra il rischio di scosse
elettriche, incendi o infortuni gravi.

= Controllare periodicamente i cavi dell’apparecchio e, in caso di danni, rivolgersi al centro
di assistenza autorizzato di zona per la necessaria riparazione.

= Prestare sempre attenzione alla posizione del cavo. |l rispetto di questa regola ridurra il
rischio di scosse elettriche o incendi.
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Rischio di scoppio! Monitorare attentamente gli oggetti durante il gonfiaggio.

= Alfine di ridurre il rischio di gonfiaggio eccessivo, € possibile servirsi periodicamente di un
manometro affidabile durante il gonfiaggio. Il manometro sul dispositivo di gonfiaggio
svolge esclusivamente una funzione di riferimento e non fornisce valori esatti.

= Non lasciare mai I'apparecchio incustodito durante il gonfiaggio.

= Attendere il raffreddamento della pompa per 5 cinque (5) minuti ogni cinque (5) minuti di
uso continuo. Non ostruire mai le prese di gonfiaggio o di sgonfiaggio durante il
funzionamento.

= Conservare le presenti istruzioni. Consultarle frequentemente e utilizzarle per istruire altre
persone che potrebbero usare questo dispositivo di gonfiaggio.

= Se questo dispositivo di gonfiaggio viene dato in prestito, accludere anche queste
istruzioni.

7 FUNZIONAMENTO

7.1 Ricarica della batteria

Collegare il caricatore alla presa elettrica:

= Verde continuo: pronta per la carica.

Rosso intermittente: in caricamento.

Verde continuo: carico.

Rosso e verde continui: la batteria o il caricabatterie sono danneggiati.

Note: se la batteria non entra correttamente, scollegarla e verificare che il
pacco sia del modello appropriato per il caricabatteria in uso, come
indicato nella tabella dei dati tecnici. Non caricare alcun altro pacco batteria
o uno che non entri correttamente nel caricabatteria.

Controllare frequentemente il caricatore e il pacco batteria mentre sono collegati
Scollegare il caricabatterie dall'alimentazione e scollegare il pacco batteria al termine delle
operazioni.

Permettere alla batteria di raffreddarsi completamente prima di utilizzarla.

= Conservare il pacco batteria e il caricatore in ambienti chiusi, fuori dalla portata dei
bambini.

NOTA: se la batteria & calda dopo I'uso continuato nell’apparecchio,
lasciarla raffreddare a temperatura ambiente prima di ricaricarla. Questo
accorgimento ne prolunghera la durata.

NOTA: rimuovere il pacco batteria dal supporto caricabatteria aiutandosi
con le dita, premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre al tempo
stesso la batteria.

7.2 Indicatore capacita della batteria (fig. 1a)

Sul pacco batteria ci sono indicatori della capacita della batteria. E possibile controllare la
capacita della batteria se si schiaccia il pulsante (10). Prima di usare la macchina, premere
l'interruttore per accertarsi che la batteria sia abbastanza carica per funzionare correttamente.
| 3 LED mostrano il livello della capacita della batteria:

3 LED: Batteria completamente carica.

2 LED: Batteria carica al 60%.

1 LED: Batteria da ricaricare.
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7.3 Collegamento e rimozione della batteria

7.3.1 Per installare:

= Inserire il pacco batteria nell’apparecchio. Allineare il rilievo sul pacco batteria con la
scanalatura nella porta batterie.

= Assicurarsi che i fermi del pacco batteria scattino in posizione e che il pacco batteria sia
adeguatamente fissato nell’apparecchio prima di mettere in funzione.

7.3.2 Per rimuovere:

= Premere i fermi nella parte anteriore del pacco batteria per liberarlo e rimuoverlo
dall’apparecchio.

7.4 Lampada da lavoro a LED
Durante il lavoro, la lampada a LED sulla base dell’apparecchio si accende, agevolando il
lavoro nelle ore notturne.

7.5 Accessori

Gli accessori in dotazione svolgono diverse funzioni.

L’adattatore conico puo essere utilizzato su valvole a pinza di piccole dimensioni per gonfiare
piccoli oggetti come giocattoli per bambini, che solitamente vengono gonfiati insufflando aria al
loro interno.

L’ago per palloni sportivi pud essere utilizzato per gonfiare qualsiasi tipo di palla per uso
sportivo o qualsiasi altro oggetto il cui gonfiaggio richieda I'uso di un ago per palloni.

insufflazioni e verificare ogni volta al tatto o servendosi di uno strumento di

NOTA: per gonfiare oggetti a 0,7 bar o meno, procedere con brevi
0 misurazione calibrato al fine di determinare il valore di pressione accurato.

7.5.1 Ago per palloni sportivi

= Introdurre I'ago per palloni sportivi nella valvola e insufflare.
= Rimuovere I'ago dopo il gonfiaggio.

NOTA: la pressione necessaria per la maggior parte dei palloni sportivi &
troppo bassa per consentire una lettura accurata su un manometro.

7.5.2 Adattatore valvola

Prima di gonfiare uno pneumatico con valvola, allentare il dado di serraggio sullo stelo della

valvola per insufflare. Al termine dell’operazione, serrare nuovamente il dado per chiudere

ermeticamente la valvola dello pneumatico.

= Allentare il dado di serraggio della valvola.

= Awvitare I'adattatore della valvola sullo stelo della stessa, con I'apertura piu ampia verso la
ruota.

= Posizionare il fermo del raccordo aria nella posizione di sbloccaggio.

= Bloccare I'estremita del raccordo aria sull’adattatore della valvola premendo il fermo del
raccordo stesso verso il basso fino a quando scatta in posizione.

= Dopo il gonfiaggio, rimuovere il raccordo aria e serrare il dado.
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8 USO DEL DISPOSITIVO DI GONFIAGGIO
"B NOTA: tubi flessibili o0 accessori collegati in maniera non corretta possono
‘ | staccarsi a causa della pressione elevata e provocare gravi lesioni. Eventuali
= perdite d'aria possono provocare letture errate della pressione. Assicurarsi che
tutti i collegamenti siano fissati saldamente.

= Inserire il pacco batteria.
= Posizionare il fermo del raccordo aria nella posizione di sbloccaggio, perpendicolare al
tubo dell'aria.
= Posizionare il raccordo aria sullo stelo della valvola.
= Premere il raccordo aria verso il basso in modo da inserire la sezione filettata dello stelo
all'interno del raccordo aria stesso.
= Bloccare I'estremita del raccordo aria sullo stelo della valvola premendo il fermo del
raccordo stesso verso il basso fino a quando si blocchi o risulti parallelo al tubo dell’aria.
= Premere il pulsante "ON/Unit" per leggere sul manometro la pressione corrente degli
pneumatici. Premere di nuovo il pulsante "ON/Unit" per selezionare I'unita di misura della
pressione degli pneumatici tra PSI, KPA, BAR, KG/CM.
= Premere il pulsante "+" 0 "-" per regolare la pressione preimpostata degli pneumatici.
1. Premere a lungo il pulsante "+" o "-" per regolare rapidamente la pressione di
esercizio.
2. Premere brevemente il pulsante "+" o "-" per regolare la pressione di esercizio
preimpostata per incrementi di 0,05 BAR, KG/CM, 1 PSlI, 5 KPA.
= Premere l'interruttore On/Off per iniziare a gonfiare. Quando si raggiunge il valore di
pressione preimpostato, il dispositivo smettera di funzionare.

| "ON/Unit" per selezionare nuovamente dopo aver impostato il valore di pressione

o NOTA: per resettare I'unita di misura della pressione degli pneumatici, premere
" preimpostato.

NOTA: il manometro digitale registra I'unita di misura e preimpostata e il valore
' dell'ultimo utilizzo.

B NOTA: quando la pompa dell'aria raggiunge il valore di pressione preimpostato, il
* | manometro digitale si spegne dopo 60 secondi, e il dispositivo si spegne
W’ automaticamente.

B NOTA: Quando la batteria & scarica, l'indicazione di bassa potenza sul display
L | digitale lampeggera 10 volte, dopodiché il display digitale si spegnera
= immediatamente.
: ' ¢ . NOTA: premere sempre nuovamente l'interruttore di accensione / spegnimento
.. dopo aver cambiato i pacchi batteria, altrimenti la macchina non si riavviera.
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9 PULIZIA E MANUTENZIONE

9.1 Pulizia
= Mantenere pulite le aperture di ventilazione della macchina per evitare il surriscaldamento
del motore.

=  Pulire regolarmente I'alloggiamento della macchina con un panno morbido, di preferenza
dopo ogni uso.

= Mantenere le aperture di ventilazione libere da polvere e sporcizia.

= Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido inumidito con acqua saponata.

= Non usare mai solventi come petrolio, alcol, ammoniaca, ecc. Questi solventi possono
danneggiare le parti di plastica.

9.2 Manutenzione

| nostri apparecchi Sono progettati per funzionare a Lungo con Necessita di Manutenzione
minime. Per ottenere risultati soddisfacenti € essenziale avere cura dell'apparecchio e pulirlo
regolarmente.

10 DATI TECNICI

POWDP7020
Tensione del motore 20V
Pressione max. 8 bar
Peso (batteria esclusa) 0,84 kg
Lunghezza del tubo flessibile 58 cm
Luce di lavoro a LED Si
Impugnatura a presa morbida Si
Arresto automatico Presente
11 RUMORE
Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 76 dB(A)
Livello di potenza acustica LwA 90 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione) 2,3 m/s? K=1,5m/s?

12 CONSERVAZIONE
Pulire con cura tutto I'apparecchio e i suoi accessori.

= Riporre I'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.

= Proteggerlo dall'esposizione diretta alla luce del sole. Se possibile conservarlo in un luogo
buio.

= Non riporlo in sacchi di plastica per evitare accumuli di umidita.
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13 GARANZIA

= Questo prodotto & garantito a norma di legge per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla
data dell’'acquisto da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; sono altresi esclusi i costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Sideclina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioé senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né l'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi o i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non € stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

14 AMBIENTE

&——2~ Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
W gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.
‘\ I rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
—O\ normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti
I smaltimento.

adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e
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15 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

C

Con la presente, VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell’apparecchio: Compressore
Marchio: PowerPlus
Numero articolo: POWDP7020

€ conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle
Direttive/Regolamenti Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate.
Qualsiasi modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN 62841-1: 2015
e EN1012-1:2010
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

/7 L.

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulatory Affairs — Compliance Manager
15/11/2024, Lier - Belgium
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BOMBA DE AR DE 20V

POWDP7020

1 UTILIZAGAO PREVISTA

A aplicagéo foi projetada para bombear ar em pneus de veiculos e bicicletas e para encher
brinquedos, artigos de desporto e de praia. Ndo é adequado para grandes artigos de encher

como, por exemplo, salva-vidas ou grandes camas insuflaveis. Ndo adequado para uso
profissional.

® AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
garantir a sua prépria seguranga. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

juntamente com este manual de instrugoes.

2 DESCRICAO

Tubo pneumatico 8. Manoémetro digital

Adaptador para bolas 9.  Mandril pneumatico

Adaptador para valvula de pneu 10. Area de armazenamento do tubo
Adaptador para colchédo 11. Carregador (ndo incluido)
Interruptor On/off 12. Luz LED

Bateria (n&o incluida)
Botao de liberagao da bateria

CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o conteudo da embalagem.

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

TErrR NOORWN~

AVISO! Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 bomba de pressao pneumatica 1 conexao flexivel
3 adaptadores 1 manual

Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.
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4 EXPLICAGAO DE SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Adverténcia / Perigo! Use protecgao ocular

[ Leia cuidadosamente as B
& instrugdes antes da Use luvas de proteccao

utilizagao.

Em conformidade com as
normas de seguranga
essenciais aplicaveis das
diretivas europeias.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugées. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugbes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagéo ou alimentagéo por
bateria (sem cabo elétrico).

51  Area de trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagédo podem desencadear acidentes.

= Nao trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosdo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca elétrica

Certifique-se sempre que a tensao de alimentagao corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= A ficha de ligagédo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha nao
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pegas de
aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o risco
de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizacdo de uma extens&o apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.
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= Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local humido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Seguranga pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragéo durante a utilizagédo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protecéo individual e use sempre éculos de protegdo. O uso de
equipamento de prote¢do individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de
seguranga anti-derrapante, capacete de seguranga ou protec¢éo auricular, conforme o tipo
e aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigcao “OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha atengdo a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem jéias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, jéias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pecas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiragdo e absorgao de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e sao utilizados corretamente. A utilizagao destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que nao possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugao impede o arranque acidental do
aparelho.

» Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas fora do alcance das criangas. Ndo permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nao estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

» Faga a manutengédo do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas moveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pegas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pegas danificadas antes da utilizagéo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutengao incorreta das ferramentas elétricas.

» Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengéo correta, bloqueiam menos e sao
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atengéo as
condigOes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagdes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.
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5.5

Assisténcia técnica
Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituicao originais. Desta forma, € assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.

AVISOS DE SEGURANCA ESPECIFICOS

Conhega a sua bomba de ar. Leia o manual de operagao cuidadosamente.

Aprenda as suas aplicagdes e limitagdes, bem como potenciais perigos especificos
relacionados com esta ferramenta. Seguir esta regra ira reduzir o risco de choque elétrico,
incéndio ou ferimentos graves.

Risco de rebentamento. Nao opera a bomba de ar para provocar uma pressao de saida
superior a pressao maxima marcada do item a encher. Nao use a uma pressao superior a
8 Bar.

Para reduzir o risco de choque elétrico, ndo exponha a chuva. Armazene no interior.
Verifique se a unidade apresenta rachadelas, orificios de pinos ou outras imperfei¢cdes
que possam contribuir para tornar a bomba de ar insegura.

Nunca corte ou perfure orificios na bomba de ar.

Certifique-se de que o tubo esta livre de obstrugdes ou obstaculos.

Tubos enrolados ou emaranhados podem provocar a perda de equilibrio ou instabilidade
e causar danos.

Use apenas a bomba de ar para o fim a que se destina. Nao altere ou modifique a
unidade do desenho e fungéo originais.

Tenha sempre em consideragéo que a utilizagédo indevida e inadequada desta bomba de
ar pode causar ferimentos a si e aos outros.

Nunca abandone a bomba de ar com o tubo de ar instalado no item a encher.

N&o continue a usar a bomba de ar, um tubo que esteja a perder ar ou ndo esteja a
funcionar.

Desligue sempre a fonte de ar e fonte de alimentacédo antes de realizar ajustes,
manutenc¢éo na bomba de ar ou quando uma bomba de ar ndo esté a ser utilizada.

N&o tente puxar nem transportar a bomba de ar pelos tubos.

Siga sempre todas as regras de seguranga recomendadas pelo fabricante da sua bomba
de ar, adicionalmente a todas as regras de seguranga para a bomba de ar. Seguir esta
regra ira reduzir o risco de ferimentos pessoais graves.

Apenas uso doméstico.

N&o use a bomba de ar como dispositivo respiratério.

Nunca direcione o jato de ar comprimido em diregéo a pessoas ou animais. Tenha
cuidado para nao atirar pé e sujidade na sua diregédo e na diregcdo de outros. Seguindo
esta regras ira reduzir o risco de ferimentos graves.

Proteja os seus pulmdes. Use uma mascara de p6 se a operagao tiver p6. Seguir esta
regra ira reduzir o risco de ferimentos pessoais graves.

Nao use esta bomba de ar para pulverizar os quimicos. Os seus pulmdes podem ser
danificados ao inalar fumos toxicos.

Verifique as pegas danificadas. Antes de continuar, a bomba de ar ou a ferramenta
pneumatica, uma protegao ou outra pega danificada devem ser cuidadosamente
verificadas para determinar que ird operar devidamente e realizar a fungdo a que se
destina.

Verifique o alinhamento das pegas méveis, a ligagcdo das pegas mdveis, quebra de pegas,
montagem e quaisquer outras condi¢des que possam afetar a sua operagao. Uma
protecéo ou outra pega danificada devem ser devidamente reparadas e substituidas por
um centro de servigo autorizado. Seguir esta regra ira reduzir o risco de choque, incéndio
ou ferimentos graves.

Inspecione as cordas da ferramenta periodicamente e, se danificadas, repare no Centro
de Servigo Autorizado mais proximo.
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Esteja sempre atento a localizagdo do cabo. Seguir esta regras ira reduzir o risco de
choque elétrico ou incéndio.

= Risco de rebentamento, Monitorize cuidadosamente objetos durante o enchimento.

= Para reduzir o risco de sobreenchimento, use periodicamente um mandmetro de pressao
fiavel durante o enchimento. O manémetro de pressdo na bomba de ar é apenas para
referéncia e, assim, ndo vinculado a valores fixos.

= Nunca abandone a bomba de ar durante o enchimento.

= Permita que a bomba arrefecga por cinco (5) minutos apos cada cinco (5) minutos de
utilizagéo continua. Nunca bloqueie as saidas de enchimento ou esvaziamento durante a
operagao.

= Guarde estas instru¢des. Consulte-as frequentemente e use-as para formar outros que
possam usar esta bomba de ar.

= Se emprestar esta bomba de ar a alguém, empreste também estas instrugdes.

7 OPERAGAO

7.1 Mudar a bateria

Ligue o carregador a tomada elétrica:

= Verde continuo: pronto a ser carregado.

= Vermelho intermitente: a carregar.

= Verde continuo: carregado.

= Verde e vermelho continuo: acumulador ou carregador danificado.

Nota: Se a bateria ndo encaixar corretamente, desligue-a e confirme se o
conjunto da bateria é o modelo correto para este carregador como
mostrado no grafico de especificagdo. Nao carregue qualquer outro
conjunto de bateria ou qualquer conjunto de bateria que ndo encaixe em
segurancga no carregador.

Controle frequentemente o carregador e o acumulador enquanto os mesmos estéo
ligados.

Quando terminado, remova o carregador da fonte elétrica e desconecte-o do acumulador.
Deixe o acumulador arrefecer completamente antes de o utilizar.

= Guarde o carregador e o acumulador em espagos interiores, fora do alcance das
criangas.

NOTA: Se a bateria estiver quente apoés utilizagao continua na ferramenta,
deixe que arrefeca a temperatura ambiente antes de carregar. Isto
prolongara o tempo de vida das suas baterias.

NOTA: Remova o conjunto da bateria do suporte de carregamento com o
polegar ou dedos, prima o botao de liberagao da bateria para dentro e puxe
o conjunto da bateria para fora ao mesmo tempo.

7.2 Indicador da capacidade da bateria

Existem indicadores da capacidade da bateria no acumulador e pode verificar o estado de
capacidade da bateria se apertar o botao (10). Antes de utilizar a maquina, pressione por
favor o interruptor de acionamento para verificar se a bateria esta suficientemente carregada
para um funcionamento adequado.
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Esses 3 LED’s podem indicar o estado do nivel de capacidade da bateria:
Os 3 LED’s estao acesos: a bateria esta completamente carregada.

Os 2 LED’s estdo acesos: a bateria esta carregada a 60%.

1 LED esta aceso: a bateria esta quase descarregada.

7.3 Ligar e remover a bateria

7.3.1 Instalar:

= Coloque o conjunto da bateria na ferramenta. Alinhe a aresta no conjunto da bateria com
a ranhura na porta da bateria.

= Certifique-se de que as linguetas no conjunto da bateria encaixam em posigéo e que o
conjunto da bateria esta fixo na ferramenta antes de iniciar a operagao.

7.3.2 Remover:

= Pressione as linguetas na parte dianteira do conjunto da bateria para liberar o conjunto da
bateria e remové-la da ferramenta.

7.4 Luz de trabalho LED
Durante o trabalho, a luz LED na base da ferramenta esta ligada, ideal para trabalho noturno.

7.5 Acessorios

Os acessorios fornecidos desempenham uma variedade de fungdes.

O adaptador cénico pode ser usado em valvulas de aperto mais pequenas para encher itens
pequenos como brinquedos de crianga, que usualmente requerem que o utilizador encha com
ar.

A agulha para bolas de desporto pode ser usada para encher qualquer tipo de bola de
desporto ou qualquer outro item que necessite de uma agulha de bola de desporto.

verifique apos cada rajada pelo tato ou com um dispositivo de medigao de

0 NOTA: Ao encher itens de 10 PSI ou inferior, encha em pequenas rajadas e
calibragem para determinar a pressao determinada.

7.5.1 Aqulha para bolas de desporto:

= Insira a agulha das bolas de desporto na valvula da bola de desporto e encha.
= Remova a agulha da bola de desporto ap6s o enchimento.

{ . NOTA: A pressao necessaria para a maioria das bolas de desporto é muito
baixa para uma leitura precisa no manémetro da ferramenta.

75.2 Adaptador da valvula

Antes de encher um pneu com uma valvula, solte a porca de bloqueio na haste da valvula

para encher. Terminado o enchimento, aperte a porca de bloqueio para vedar a valvula do

pneu.

= Solte a porca de blogueio da valvula.

= Aperte o0 adaptador da valvula na haste da valvula com uma extremidade de abertura
grande em diregéo a roda.

= Posicione a fixagdo do mandril de ar na posigdo de desbloqueio.

= Fixe a extremidade do mandril de ar em baixo no adaptador da valvula pressionando a
fixagdo do mandril de ar para baixo até bloquear em posigao.

= Apos encher, remova o mandril de ar e aperte a porca de bloqueio.
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USAR A BOMBA DE AR

| quando estdo sob pressao e causar lesdes graves. As eventuais fugas de ar
' podem resultar em leituras de presséao erradas. Certifique-se de que todas as
ligagbes estdo bem fixadas.

0 NOTA: As mangueiras ou acessorios incorretamente acoplados podem sair

= Instale o acumulador.
= Posicione a fixagdo do mandril de ar na posicao desbloqueada perpendicular a mangueira
do ar.
= Coloque o mandril de ar na haste da valvula.
=  Empurre o mandril de ar para baixo de forma a que a secg¢ao roscada da haste da valvula
esteja dentro do mandril de ar.
= Fixe a extremidade do mandril de ar na haste da valvula premindo a fixagdo do mandril de
ar até parar ou estar paralela a mangueira do ar.
®  Prima o botdo “ON/Unit” para ler a pressao atual do pneu no manémetro. Prima o botéo
“ON/Unit” novamente para selecionar a unidade de medigédo da pressao do pneu entre
PSI, KPA, BAR e KG/CM.
= Prima o botéo “+” ou “-” para regular a pressao predefinida do pneu.
1. Prima de forma prolongada o botéo “+” ou “-” para regular rapidamente a presséo
de trabalho.
2. Prema brevemente o botéo “+” ou “-” para regular a presséo de trabalho predefinida
em 0,05 BAR e KG/CM, 1 PSl e 5 KPA.
= Prima o interruptor para ligar/desligar para iniciar o enchimento. Quando alcancga o valor
de pressao predefinido, o dispositivo para de trabalhar.

. NOTA: Para alterar a unidade de medigéo da pressao do pneu prima "ON/Unit"
| para voltar a selecionar depois da configuragédo do valor da presséao predefinida.

NOTA: O manémetro digital regista a unidade de medic¢éo predefinida e o valor
| da ultima utilizagao.

mandémetro digital desliga ap6s 60 segundos e o dispositivo & desligado
automaticamente.

NOTA Depois que a bateria acabar, a indicagéo de baixa energia no display
dlgltal piscara 10 vezes, depois disso o display digital desligara imediatamente.

), NOTA: Sempre pressione novamente o botéo liga / desliga ap6s trocar as
” baterias, caso contrario, a maquina no reiniciara.

0 NOTA: Depois da bomba de ar atingir o valor de presséo predefinido, o
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9 LIMPEZA E MANUTENGAO

9.1 Limpeza

= Mantenha as ranhuras de ventilagdo da maquina limpas, de modo a evitar o
sobreaquecimento do motor.

= Limpe regularmente a carcagca da maquina com um pano macio, de preferéncia apos
cada utilizagao.

= Mantenha as ranhuras de ventilagéo livres de poeira e sujidade.

= Se a sujidade nado puder ser eliminada, use um pano macio humedecido com agua e
sabao.

Nunca utilize solvente tais como o petréleo, alcool, agua amoniacal, etc.
Estes solventes poderao danificar as pegas de plastico.

9.2 Manutencao

As nossas maquinas foram concebidas para operar por um longo periodo de tempo com um
minimo de manutengdo. Operacéo satisfatéria continua depende de cuidado adequado da
maquina e limpeza regular.

10 DADOS TECNICOS

POWDP7020
Voltagem do motor 20V
Pressdo Maxima 8 bar
Peso (incluindo bateria) 0,84 kg
Comprimento da mangueira de ar 58 cm
Luz de trabalho LED Sim
Controlo sensivel Sim
Paragem automatica Presente
11 RUIDO
Valores de emiss&o sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 76 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LwA 90 dB(A)
ATENGAO! Use protegdo de ouvidos quando a pressao sonora for superior
a 85 dB(A).
aw (Vibragao) 2,3 m/s? K=1,5m/s?
12 ARMAZENAMENTO

Limpe cuidadosamente a maquina e respetivos acessorios na totalidade.

= Armazene-a longe de criangas, numa posicao estavel e segura, num local fresco e seco,
e evite as temperaturas demasiado altas ou demasiado baixas.

= Proteja-a da luz direta. Se possivel, mantenha a maquina num local escuro.

= N&o a coloque em sacos de nylon, visto que pode incorrer no risco de formagéo de
humidade.
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13 GARANTIA

= Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentagées legais para um
periodo de 36 meses efetivos a partir da data de aquisigdo pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgao, excluindo: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como rolamentos,
escovas, cabos e tomadas ou acessoérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagdo indevida, acidentes ou alteragdes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagdo inadequada também nao estao cobertos
pelas condi¢cdes de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

= Asreparacgdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagéo através do numero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagéo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencgao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagao de
liquidos, penetragao excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso ndo apropriado (utilizagdo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizagdo ndo qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢gdes dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
ndo é restritiva.

= Nunca a aceitacao de reivindica¢des de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisigao nao possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto nao foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldao de compra como prova de aquisigao do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

14 MEIO-AMBIENTE

_ Se a sua maquina necessitar de ser substituida apés uma utilizagéo prolongada,
-, - ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
»“ segura.

‘@ O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo

; doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagbes adequadas.
. Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a

recolha e a eliminagao.
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15 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara
que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho

Designacao do aparelho: Bomba de ar

Marca: PowerPlus

Modelo n°.: POWDP7020

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragéo néo autorizada do equipamento anula esta
declaragao.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):
EN 62841-1: 2015
e EN1012-1:2010
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021

Responsavel pelo Produto e Guardido da Documentagéo Técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatério atua em nome da administragdo da empresa,

Y
/S N

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
15/11/2024, Lier - Belgium
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TRYKKPUMPE 20 V
POWDP7020

1 TILTENKT BRUK

Pumpen er beregnet pa a blase opp bil- og sykkeldekk og til & blase opp andre
sports- og fritidsartikler. Den er ikke beregnet til & blase opp artikler med store
volum, som gummibater og sveert store luftmadrasser.

Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

® ADVARSEL! Les og forsta denne brukerhandboken for verktoyet tas i bruk,
og ta vare pa handboken for fremtidig referanse. Hvis verktayet leveres

videre til en tredjeperson ma ogsa handboken fglge med.

BESKRIVELSE

Luftslange 7. Batterilas
Balladapter 8. Digital trykkmaler
Dekkventiladapter 9. Luftmunnstykke
Luftmadrassadapter 10. Slangeholder
PA/AV-avtrekker 11. Lader (ikke inkludert)
Batteri (ikke inkludert) 12. LED-lampe

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

Tttt DORWONSN

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketay! Barn ma ikke leke med plastposer!
Kvelningsfare!

1 x luftpumpe 1 x fleksibel slange
3 x adaptere 1 x handbok

: | Hvis du oppdager manglende eller skadede deler, ma du ta kontakt med
forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING

Falgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p4 maskinen:

Advarsel/Fare! Bruk vernebriller

[
& Les manualen far bruk. Bruk hansker

| overensstemmelse med
viktige, aktuelle
sikkerhetsstandarder i
europeiske forskrifter.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke folger sikkerhetsreglene kan det

fare til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er

brukt i advarslene henviser til elektroverktay som drives fra stramnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fere til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet
A Kontroller alltid at stremtilferselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stopslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stapsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rgr, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stot.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utendars. Bruk av skjatekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktay pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stet.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trett eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et @yeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fgre til personskader.
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54

5.5

Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stovmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV far du plugger inn
stapslet. Hvis du baerer elektroverktay med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

Fjern justeringsverktay eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fare til personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. Pa denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lase kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

Vaer noyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktay
Ikke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktgy vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.
Ikke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.
Trekk stopslet ut av stikkontakten fgr du gjer justeringer, skifter tilbeher eller setter bort
verktayet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.
Oppbevar elektroverktegy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.
Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler fgr du bruker verkteyet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.
Hold kutteverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere a bruke.
Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for det respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

Service
La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
P& denne maten kan du veere sikker pa at verktgyet er sikkert & bruke.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

Kjenn din trykkluftpumpe. Les brukerhandboken ngye.

Laer om pumpens bruksomrader og begrensninger, og om de spesifikke farene som kan
veere forbundet med dette verktgyet. Ved a falge denne regelen vil du redusere faren for
elektrisk stgt, brann eller alvorlig skade.

Revnefare. Ikke bruk pumpen pa en slik mate at det du blaser opp tilfares starre trykk enn
det som spesifiseres pa merkingen. lkke bruk trykk over 8 bar.

For a redusere faren for elektrisk stat ma du unnga eksponering for regn. Oppbevares
innendears.

Inspiser enheten for sprekker, pinnehull eller andre feil som kan gjere pumpen utrygg.
Aldri kutt eller bor huller i trykkluftpumpen.

Pase at slangen er uten hindringer og lgper fritt.

Copyright © 2025 VARO Side | 5 www.varo.com



POWE RPLUS  rowbpr7020 NO

7

7.1

Innviklede eller flokete slanger kan gjgre at du mister balansen eller fotfestet, og slangene
kan skades.

Trykkluftpumpen ma kun brukes til det den er beregnet pa. Du ma ikke endre produktets
opprinnelige design eller funksjon.

Husk at feil bruk og handtering av denne trykkluftpumpen kan fere til skade pa deg selv og
andre.

La aldri pumpen sta uten tilsyn med luftslangen koblet til det som blases opp.

Ikke fortsett & bruke en pumpe eller slange som lekker luft eller som ikke virker riktig.
Koble alltid fra luftforsyningen og stremforsyningen fgr du gjer justeringer, vedlikeholder
pumpen eller nar pumpen ikke er i bruk.

Ikke trekk eller beer pumpen etter slangen.

Folg alltid alle sikkerhetsregler som produsenten anbefaler for pumpen. Ved a felge denne
regelen vil du redusere faren for alvorlig personskade.

Kun til privat bruk.

Ikke bruk trykkluftpumpen som en pusteanordning.

Rett aldri trykkluftstremmen mot mennesker eller dyr. Veer forsiktig sa du ikke blaser stav
og skitt mot deg selv eller andre. Ved a fglge denne regelen vil du redusere faren for
alvorlig personskade.

Beskytt lungene dine. Bruk ansikts- eller stavmaske hvis arbeidet skaper mye stov. Ved a
felge denne regelen vil du redusere faren for alvorlig personskade.

Ikke bruk pumpen til & sprayte kjemikalier. Lungene dine kan skades hvis du puster inn
giftige dunster.

Sjekk at det ikke er skade pa noen deler. Far du bruker en trykkluftpumpe eller luftverktgy
ma et vern eller en annen del med skade sjekkes neye for & fastsld om pumpen eller
verktgyet vil virke normalt og utfgre sin funksjon.

Sjekk innstillingen av bevegelige deler, binding av bevegelige deler, brudd pa deler, riktig
montering og alle andre forhold som kan ha pavirkning pa verktayets ytelse. Et vern eller
annen del som er skadet ma repareres eller skiftes ut ved et autorisert servicesenter. Ved
a fglge denne regelen vil du redusere faren for elektrisk stat, brann eller alvorlig skade.
Inspiser verktayets ledning jevnlig. Hvis det oppdages skade, ma ledningen byttes eller
repareres ved et autorisert servicesenter.

Veer hele tiden oppmerksom pa hvor ledningen er. Ved a falge denne regelen vil du
redusere faren for elektrisk stgt eller brann.

Revnefare. Fglg ngye med pé objektene som blases opp.

For a redusere faren for & blase opp for mye, ma du bruke en palitelig trykkmaler.
Trykkmaleren pa trykkluftpumpen er kun for referanse og vil ikke nedvendigvis gi
ngyaktige verdier.

La aldri pumpen sta uten tilsyn ved oppblasing.

La pumpen kjgles ned i fem (5) minutter etter hver fem (5) minutter med kontinuerlig bruk.
Ikke blokker fylle- eller tammeapningene mens du arbeider.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem jevnlig og bruk dem til & instruere andre som
skal bruke trykkluftpumpen.

Hvis du lar noen lane pumpen, ma de ogsa lane disse instruksjonene.

BRUK
Lade batteriet

Koble laderen til stikkontakten:

Lyser gront: klar til lading.

Blinker rgdt: lading.

Lyser gront: ladet.

Lyser gront og rgdt: batteri eller lader skadet.
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Merk: Hvis batteriet ikke passer riktig, ma det kobles fra og du ma sjekke
om batteripakken er av riktig modell for denne laderen, som vist i
spesifikasjonsdiagrammet. Ikke lad opp noen annen batteripakke, heller
ikke en batteripakke som ikke passer i laderen.

Overvak laderen og batteripakken regelmessig mens de er tilkoblet.

Trekk ut kontakten til laderen og koble den fra batteripakken nar den er ferdig.
La batteripakken kjole seg helt ned far du bruker den.

Oppbevar laderen og batteripakken innendgrs, utenfor barns rekkevidde.

MERK: Hvis batteriet er varmt etter langvarig bruk av verktgyet, ma du la
det kjoles ned til romtemperatur for det lades. Dette vil forlenge batteriets
levetid.

MERK: Fjern batteriet fra laderen ved a klemme inn utleserknappen og
trekke batteripakken av samtidig.

7.2 Batterikapasitetsindikator

Det er batterikapasitetsindikatorer pa batteripakken. Du kan kontrollere kapasiteten pa
batteriet hvis du trykker pa knappen (10). Fer du bruker maskinen, ma du trykke pa bryteren
for & kontrollere om batteriet er fullt nok for ordentlig bruk.

Disse 3 LED-lysene viser status pa batteriets kapasitet:

3 LED-lys er tent: Batteriet er fulladet.

2 LED-lys er tent: Batteriet er 60 % ladet.

1 LED-lys er tent: Batteriet er nesten utladet.

7.3 Installere og fjerne batteriet

7.3.1 Installere:

= Plasser batteripakken i verktgyet. Juster ribbene pa batteripakken med sporene i
batteriapningen.

= Sorg for at lasene pa batteripakken smekker pa plass slik at batteripakken sitter godt far
du begynner a bruke verktgyet.

7.3.2 Fierne:

= Trykk inn l&sene pa forsiden av batteripakken for a lgse batteripakken og fierne den fra
verktgyet.

7.4 LED arbeidslys
Nar du slar pumpen pa, tennes LED-lyset pa verktgyets fot, noe som er nyttig for arbeid i
mearket.

7.5 Tilbehor

Tilbehgret som falger med utfgrer en rekke oppgaver.

Den avsmalende adapteren kan brukes pa mindre klemventiler for a blase opp mindre
objekter som barneleker, som vanligvis blases opp ved at brukeren selv blaser luft i dem.
Nalen for baller kan brukes til & blase opp alle typer sportsballer eller alle andre objekter som
krever et nalemunnstykke for & blases opp.

opp i korte stot og sjekke etter hvert stot ved a kjenne pa objektet eller

0 MERK: Nar du blaser opp objekter med 10 psi eller mindre, skal du blase
bruke en kalibrert maler for a vise det ngyaktige trykket.
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7.5.1 Sportsballnal:

= Sett nalen i ballens ventil og blas den opp.
= Trekk nalen ut nar ballen er blast opp.

/ ‘ . MERK: Trykket som kreves for de fleste baller er for lavt til & gi ngyaktig
verdi pa en trykkmaler.

7.5.2 Ventiladapter

Fer du blaser opp et dekk med ventil, ma du lgsne lasemutteren pa ventilskaftet for & kunne

blase opp. Nar du er ferdig med & blase opp, strammer du lasemutteren igjen for & lukke

dekkventilen.

= Lasne ventilens lasemutter.

= Tre ventiladapteren pa ventilskaftet med den stgrste apne enden mot dekket.

= Lgsne klemmen pa luftmunnstykket.

= Klem enden pa luftmunnstykket inn pa ventiladapteren ved & trykke luftmunnstykkets
klemme ned til den lases pa plass.

= Etter oppblasingen, fierner du luftmunnstykket og strammer lasemutteren.

8 BRUKE TRYKKLUFTPUMPEN
"B MERK: Slanger og tilbehgr som ikke festes pa riktig mate kan lgsne under trykk
| og forarsake alvorlige skader. Mulige luftlekkasjer kan gi feilaktige trykkavlesinger.
= Kontroller at alle tilkoblinger er strammet skikkelig.

Monter batteripakken.

Sett klemmen pa luftmunnstykket i ulast posisjon, vertikalt i forhold til luftslangen.

Plasser luftmunnstykket pa ventilskaftet.

Trykk luftmunnstykket ned slik at den gjengede delen av ventilskaftet er inne i

luftmunnstykket.

= Sett fast enden av luftmunnstykket pa ventilskaftet ved a trykke luftmunnstykkets klemme
ned til den stopper eller er parallell med luftslangen.

= Trykk pa “ON/Unit (P&/Enhet)’-knappen for & lese av gjeldende dekktrykk pa maleren.
Trykk pa “ON/Unit (P&/Enhet)’-knappen pa nytt for & endre enhet for trykkavlesing mellom
PSI, KPA, BAR og KG/CM.

= Trykk pa knappene “+” eller “-” for & justere det forhandsinnstilte dekktrykket.
1. Langt trykk pa knappene “+” eller “-” vil justere det forhandsinnstilte trykket hurtig.
2. Kort trykk pa knappene “+” eller “-” vil justere det forhandsinnstilte trykket med 0,05

BAR og KG/ CM, 1 PSl eller 5 KPA.

= Trykk inn pa/av-avtrekkeren for & starte luftfyllingen. Nar den forhandsinnstilte trykkverdien

er nadd, vil enheten stoppe.

0 MERK: For & tilbakestille maleenheten for dekktrykket, trykk pa "ON/Unit

| (Pa/Enhet)" for & velge pa nytt etter at forhandsinnstilt trykkverdi er innstilt.

A MERK: Den digitale maleren husker den forhandsinnstilte maleenheten og
| verdien fra siste gang den var brukt.
~ MERK: Etter at luftpumpen har nddd den forhandsinnstilte trykkverdien, vil den
| digitale maleren sla seg av etter 60 sekunder, og enheten vil sla seg av
=" automatisk.

Copyright © 2025 VARO Side | 8 www.varo.com



POWERPLUS rowbpr7020 NO

MERK: Nar batteriet er tomt, vil indikatoren for lavt stremforbruk pa det digitale
displayet blinke 10 ganger, og deretter vil det digitale displayet sl& av umiddelbart.

\MERK: Trykk alltid pa / av-bryteren igjen etter at du har byttet batteripakker, ellers
starter ikke maskinen pa nytt.

9 RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD

9.1 Rengjoring

= Hold ventilasjonssporene pa maskinen rene for & unnga at motoren overopphetes.
Rengjer maskinhuset jevnlig med en myk klut, helst etter hver gangs bruk.

Sarg for at ventilasjonssporene er fri for stgv og skitt.

Gjenstridig skitt fiernes med en myk klut som er fuktet med sapevann.

Bruk ikke lasemidler som bensin, alkohol, ammoniakk osv. Slike stoffer skader
kunststoffdelene.

9.2 Vedlikehold
Vare maskiner er konstruert for & kunne brukes over lange perioder med minimalt vedlikehold.
Langvarig og god virkemate avhenger av riktig stell og jevnlig rengjering.

10 TEKNISKE DATA

POWDP7020
Motorspenning 20V
Maks. trykk 8 bar
Vekt (uten batteri) 0,84 kg
Lengde, Iuftslange 58 cm
LED arbeidslys Ja
Mykt grep Ja
Automatisk stopp Ja

11 STQY

Stgyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 76 dB(A)
Lydeffektniva LwA 90 dB(A)

& VIKTIG! Bruk herselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon) 2,3 m/s? K=1,5m/s?

12 OPPBEVARING

Gjer maskinen og tilbehgret grundig rent.

= Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjglig og
tert sted. Unnga for hgye eller lave temperaturer.

= Beskytt maskinen mot direkte sollys. Oppbevar den om mulig i marke.

= |kke oppbevar maskinen under plast, dette skaper fuktighet.

13 GARANTI
Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 36
maneder fra datoen produktet ble kjapt av farste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, defekte deler som fglge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og plugger
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eller tilbbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,
uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.
Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved & ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pa), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

14 MILJD

-';’—; Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den

>;‘ ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.

,‘@ Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be

I |okale myndigheter eller forhandler om rad angaende temming og resirkulering.
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15 SAMSVARSERKLZRING

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer at,

Produkt: Trykkpumpe
Merke: PowerPlus
Modell POWDP7020

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-
direktiver/forskriftene, basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver
uautorisert endring av apparatet vil annullere denne erklaeringen.

Eu-Direktiver (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN 62841-1: 2015
e EN1012-1:2010
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
15/11/2024, Lier - Belgium
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20 V LUFTPUMPE
POWDP7020

1 TILSIGTET BRUG

Veerktgjet er beregnet til oppumpning af bil- og cykeldaek samt oppustelige genstande til spil,
sport og fritid. Det er ikke beregnet til pumpning af sterre oppustelige genstande sdsom
gummidbade og meget store luftmadrasser.

Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

® ADVARSEL! Las af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
for maskinen tages i brug. Giv kun el-vaerktgjet videre til andre sammen

med denne vejledning.

BESKRIVELSE

Pneumatisk slange 7. Udlgserknap for batteri
Boldadapter 8. Digital trykmaler
Deekventiladapter 9. Luftpatron
Luftmadrasadapter 10. Slangeopbevaringsomrade
On/off-aftreekker 11. Oplader (medfalger ikke)
Batteri (medfolger ikke) 12. LED-lampe

PAKKEINDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stremstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

TR PORONEN

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Born ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kvaelning!

1 lufttrykspumpe 1 fleksibel forbindelse
3 adaptere 1 brugervejledning

| Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.
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4 SYMBOLFORKLARING

| denne brugervejledning og/eller p4 maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Anvendelse af
beskyttelsebriller anbefales.

Advarsel / Fare!

® Brug handsker
& Lees vejledningen far brug.

| overensstemmelse med
grundlaeggende
sikkerhedsstandarder i de
europeeiske direktiver.

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bar laeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne

nedenfor kan forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-

veerktgj” i det falgende refererer til netdrevne el-vaerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktgj.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfere ulykker.

= Med dette veerktgj mé der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare veesker, gas eller stov. El-veerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stramforsyningen svarer til spandingen pa
maerkepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres pa nogen
méade. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uaendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget fare for elektriske sted, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtreengning af vand i et el-veerktgj @ger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller beveegelige dele af
veerkigjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Huvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udenders anvendelse. Anvendelse af et forleengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske sted.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
stremforsyning der er beskyttet mod anlgbsstream/reststrem. Anvendelse af en
reststremsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.
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5.3

54

Personlig sikkerhed
Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du ger, og brug el-veerktajet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lsegemidler. Et gjebliks
uopmaerksomhed ved anvendelsen af vaerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.
Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stevmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kveestelser.
Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens vaerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.
Fjern indstillingsvaerktgjer eller skruenggler, inden vaerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.
Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
made kan vaerktgjet styres bedre i uventede situationer.
Brug egnet beklaedning. Beer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra bevaegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.
Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktajer
Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfagres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-vaerktej, som ikke lsengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Traek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgjet,
tilbeharsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af vaerktgjet.
El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor barns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med vaerktgjet eller ikke har leest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-vaerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold vaerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at beveegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktajer.
Hold skeerende vaerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug el-veerktgjer, tilbehar, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udferes. Brug af el-
veerktgjer til andre anvendelser end de tiltaenkte kan medfgre farlige situationer.

Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at vaerktgjets sikkerhed bevares.

SPECIFIKKE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Kend din pumpe. Laes brugervejledningen omhyggeligt.

Leer dens anvendelser og begraensninger at kende samt de specifikke potentielle farer
forbundet med dette veerktgj. Efterlevelse af denne regel mindsker risikoen for elektrisk
sted, brand eller alvorlig skade.

Spraengningsrisiko Brug ikke pumpen til at levere udgangstryk sterre end det markerede
maksimale tryk pa emnet, der skal oppumpes. Brug ikke tryk, der overstiger 8 bar.
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For at nedsaette risikoen for elektrisk sted ma du ikke udsaette dette apparat for regn. Skal
opbevares indendgrs.

= Undersgag apparatet for revner, sma huller eller andre ufuldkommenheder, der kan
medfere, at pumpen bliver usikker.

= Der ma aldrig skeeres eller bores huller i pumpen.

= Sgrg for, at slangen er fri for forhindringer eller andre problemer.

= Fastklemte eller sammenfiltrede slanger kan forarsage tab af balance eller fodfaeste og
kan blive beskadiget.

= Brug kun pumpen til den tilsigtede anvendelse. Apparatets oprindelige design eller
funktion ma ikke aendres.

= Veer altid opmaerksom pa, at misbrug og ukorrekt handtering af denne pumpe kan
forarsage skade pa dig selv og andre.

= Efterlad aldrig en pumpe uden opsyn med luftslangen fastgjort til emnet der pumpes op.

= Fortseet ikke med at bruge en pumpe eller slange, der leekker Iuft eller ikke fungerer
korrekt.

= Afbryd altid luftforsyningen og stremforsyningen, inden du foretager justeringer, udfgrer
service pa en pumpe, eller nar en pumpe ikke er i brug.

= Pumpen ma ikke treekkes eller lgftes i slangerne.

= Folg altid alle sikkerhedsregler anbefalet af pumpeproducenten i tillaeg til alle
sikkerhedsregler for pumpen. Efterlevelse af denne regel mindsker risikoen for alvorlig
personskade.

= Kun til husholdningsbrug.

= Brug ikke pumpen som andedraetsveern.

= Peg aldrig en trykluftstrale mod mennesker eller dyr. Pas pa ikke at blaese stev og snavs
mod dig selv eller andre. Efterlevelse af denne regel mindsker risikoen for alvorlig
personskade.

= Beskyt dine lunger. Brug ansigts- eller stavmaske ved stgvende arbejde. Efterlevelse af
denne regel mindsker risikoen for alvorlig personskade.

= Pumpen ma ikke bruges til at sprejte kemikalier. Dine lunger kan blive beskadiget ved at
indande giftige dampe.

= Kontrollér for beskadigede dele. Fer pumpen anvendes igen, skal en hvilken som helst
skaerm eller anden del, der virker til at vaere beskadiget, kontrolleres grundigt for at sikre,
at den vil virke korrekt og udfere sin tilsigtede funktion.

= Kontrollér for tilpasning af bevaegelige dele, frilab for bevaegelige dele, defekte dele,
montering og andre forhold, der kan pavirke vaerktgjets funktion. En skeerm eller anden
del, der er beskadiget, skal repareres eller udskiftes af et autoriseret servicecenter.
Efterlevelse af denne regel mindsker risikoen for elektrisk stad, brand eller alvorlig skade.

= Efterse veerktgjsledningen med jaevne mellemrum, og hvis den er beskadiget, skal du fa
den repareret af et autoriseret servicecenter.

= Veer konstant opmaerksom pa ledningens placering. Efterlevelse af denne regel mindsker
risikoen for elektrisk stad eller brand.

=  Spraengningsrisiko Overvag emnerne grundigt, mens de oppumpes.

= For at reducere risikoen for overopblaesning skal du anvende en palidelig trykmaler
regelmaessigt under brugen. Trykmaleren pa pumpen er kun til reference og er derfor ikke
bindende for eksakte vaerdier.

* Pumpen ma aldrig efterlades uden opsyn under brug.

= Lad pumpen afkgle i fem (5) minutter efter hver fem (5) minutters kontinuerlig brug. Blok
aldrig ind- og udblaesningsudlgb under drift.

= Gem denne vejledning. Konsulter den ofte og brug den til at instruere andre, der kan brug
denne pumpe.

* Hvis du udlaner pumpen til andre, skal denne vejledning falge med.
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7 BETJENING

7.1 Opladning af batteriet

Slut opladeren til stikkontakten:

= Lyser grgnt: klar til opladning.

Blinker rgdt: oplader.

Lyser grent: opladet.

Lyser grent og radt: Batteri eller oplader defekt.

Bemaerk: Hvis batteriet ikke sidder ordentligt, skal du frakoble det og
bekrzfte, at batteriet er af den rigtige model til denne lader som vist pa
specifikationsdiagrammet. Oplad ikke andre batteripakkeri eller et batteri,
der ikke passer korrekt i opladeren.

Overvag oplader og batteripakke regelmaessigt, mens de er tilkoblet.

Traek opladerens stik ud, og frakobl opladeren fra batteripakken, nar opladningen er
afsluttet.

Lad batteripakken kgle helt af, inden den bruges.

Opbevar opladeren og batteripakken indendgrs og utilgaengeligt for barn.

Bemaerk: Hvis batteriet er varmt efter kontinuerlig brug i vaerktejet, skal du
lade det kole ned til stuetemperatur, inden det oplades. Dette vil forlaenge
levetiden pa dine batterier.

BEMAERK: Fjern batteripakken fra opladeren ved at bruge din tommelfinger
eller fingre, tryk pa batteriets udlgserknap i og traek batteriet ud pa samme
tid.

7.2 Batterikapacitetsindikator

Ved hjeelp af batterikapacitetsindikatorerne pa batteripakken kan du kontrollere status for
batteriets kapacitet ved at trykke pa knappen. Inden du bruger maskinen, skal du trykke pa
afbryderen for at kontrollere, om batteriet har tilstraekkelig kapacitet til at fungere ordentligt.
Disse 3 LED'er viser status for batteriets kapacitet:

3 LED'er lyser: Batteri fuldt opladet.

2 LED'er lyser: Batteri 60 % opladet.

1 LED lyser: Batteri neesten afladet.

7.3 Isaetning og udtagning af batteriet

7.31 Iseetning:

= Seet batteriet i veerktgjet. Juster ribben pa batteriet, s& den flugter med rillen i
batteriporten.

= Sorg for, at laserne pa batteriet lases fast, og at batteriet er fastgjort i apparatet, inden det
tages i brug.

7.3.2 Udtagning:
= Tryk pa lasene pa forsiden af batteriet for at frigere batteriet og fierne det fra apparatet.

74 LED-arbejdslampe
Undere arbejdet teendes LED-lampen nederst pa apparatet, hvilket er godt til natarbejde.

Copyright © 2025 VARO Side |7 www.varo.com



POWERPLUS POWDP7020 DA

7.5 Tilbehor

De medfglgende tilbehgrsdele kan udfere en reekke funktioner.

Den spidse adapter kan bruges pa mindre klemventiler til at opbleese sma emner som f.eks.
barns legetaj, hvilket normalt kreever, at brugeren pumper dem op ved at bleese Iuft ind i dem.
Sportsboldnalen kan bruges til at oppumpe enhver form for sportsbold eller andet emne, der
kraever en sportsboldnal.

opblasningen udferes i korte intervaller og kontrolleres efter hvert interval
ved at marke efter eller med en kalibreret maleindretning for at bestemme
et pracist tryk.

0 BEMAERK: Nar der opblases genstande med 10 PSI eller mindre, skal

7.5.1 Sportsboldnal:
= Seet sportsboldnalen ind i sportsboldens ventil, og pump den op.
= Fjern nalen efter brug.

‘ . BEMAERK: Det pakraevede tryk for de fleste sportsbolde er for lavt til at
kunne afleses praecist pa apparatets maler.

7.5.2 Ventiladapter

Far der pumpes et deek med en ventil, Igsnes lasemetrikken pa ventilstammen for

oppumpning. Nar pumpningen er udfart spaendes laseventilen for at forsegle deekventilen.

= Lasn ventilens lasemgtrik.

= Skru ventiladapteren pa ventilstammen med den starre abne end mod hjulet.

= Anbring luftpatronens klemme i den abne position.

= Fastger enden pa Iuftpatronen ned pa ventiladapteren ved at klemme luftpatronen ned,
indtil den lases pa plads.

=  Fjern luftpatronen, nar oppumpning er udfert og stram lasemgatrikken.

8 BRUG AF PUMPEN

V BEMAERK: Ukorrekt tilsluttede slanger eller tilbehgrsdele kan komme Igs under
0 tryk og forarsage alvorlig skade. Mulige luftlaekager kan medfgre fejlbehaeftede
trykafleesninger. Sgrg for, at alle tilslutninger er fastgjort korrekt.
Indsaet batteriet.
Seet luftpatronens klemme i oplasningspositionen vinkelret pa luftslangen.
Seet luftpatronen pa ventilstammen.
Skub luftpatronen ned, sa ventilsystemets gevindsektion er inden i luftpatronen.
Fastger enden pa Iuftpatronen ned pa ventilstammen ved at klemme luftpatronen ned,
indtil den lases pa plads.
. Tryk pa knappen "ON/Unit" for at laese det aktuelle daektryk pa maleren. Tryk pa knappen
"ON/Unit" igen for at veelge deektryksmaleenhed fra PSI, KPA, BAR, KG/CM.
= Tryk pa "+" eller "-" knappen for at justere det forudindstillede daektryk.
= Tryk langvarigt pa "+" eller "-" knappen for hurtigt at justere arbejdstrykket.
= Trtyk kortvarigt pa "+" eller "-" knappen for at justere det forudindstilledet arbejdstryk med
0,05 BAR & KG/CM, 1 PSI, 5 KPA.
= Tryk pa teend/sluk-knappen for at starte oppumpningen. Nar den forudindstillede trykveerdi
er naet, stopper enheden med at arbejde.
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i BEMZAERK: For at nulstille deektryksmaleenheden, skal der trykkes pa "ON/Unit"
! | for at veelge den igen, efter indstilling af forudindstillet trykvaerdi.

% BEMARK: Digitalmaleren registrerer den forudindstillede maleenhed og veerdi fra
{ | den seneste anvendelse.

‘ BEMAERK: Nar luftpumpen nar den forudindstillede trykvaerdi, slukker
' digitalmaleren efter 60 sekunder, og enheden lukker automatisk.

BEMAERK: Nar batteriet er lgbet tor, blinker indikatoren for lav effekt pa det
‘ ' digitale display 10 gange, derefter lukker det digitale display med det samme.

BEMAERK: Skub altid teend / sluk-kontakten igen, nar du har skiftet batteripakker,
‘ 'ellers starter maskinen ikke igen.

9 RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

9.1 Renggring

= Hold ventilationshullerne i maskinen rene for at forhindre overophedning af motoren.
Gor regelmaessigt maskinhuset rent med en blad klud, helst efter hver brug.

Hold ventilationshullerne fri for stav og smuds.

Hvis smudset ikke vil ga af, sa brug en blgd klud fugtet med saebevand.

Brug aldrig oplgsningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv. Disse
oplgsningsmidler kan skade plasticdelene.

9.2 Vedligeholdelse

Vores maskiner er udviklet til at kunne anvendes i en lang periode med kun et minimum af
vedligeholdelse. Vedvarende tilfredsstillende anvendelse afhaenger af korrekt vedligeholdelse
af maskinen og regelmaessig renggring.

10 TEKNISKE DATA

POWDP7020
Motorspaending 20V
Max. tryk 8 bar
Veegt (uden batteri) 0,84 kg
Luftslangeleengde 58 cm
LED-arbejdslampe Ja
Bladt greb Ja
Automatisk stop Ja

11 STAJ

Stegjemissionsvaerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 76 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 90 dB(A)

A BEMAERK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau) 2,3 m/s? K=1,5m/s?
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12 OPBEVARING

Renggar hele maskinen og dens ekstraudstyr grundigt.

Opbevar maskinen uden for barns reekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et kaligt
og tert sted, undga for hgje og for lave temperaturer.

Maskinen ma ikke udseettes for direkte sollys. Opbevar den om muligt i mgrke.
Maskinen ma ikke opbevares i plastikposer, da dette vil opbygge fugtighed.

13 GARANTI

Produktet deekkes af garanti i henhold til gaeldende retlige bestemmelser i en periode pa
36 maneder fra den farste kgbers kabsdato.

Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udsaettes for normal slitage, sasom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehar sasom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som falge af
misbrug, ulykke eller e&endring eller transportomkostninger.

Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af naervaerende
garanti.

Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som falge af forkert brug af
veerktgjet.

Reparationer ma kun udferes af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

Du kan altid fa mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naerveerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som falge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.
Garantien deekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtreengt veeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sdsom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

Accept af krav under garantien kan ikke fare til forlaengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kgbet ikke kan bekraeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har vaeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

Kabskvitteringen skal opbevares som bevis pa kabsdatoen.

Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kebsdokumentation.

14 MILJD

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og

B bortskaffelse.
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15 KONFORMITETSERKLARING

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V - Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erkleerer
hermed som eneansvarlig, at

Apparatbeskrivelse: Luftpumpe
Varemaerke: PowerPlus
Varenummer: POWDP7020

er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europeeiske direktiver og forordninger, der er baseret pa anvendelse af europaeiske
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne
erklaering.

EU-direktiver og forordninger (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europaeiske standarder (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for
undertegnelsen):
EN 62841-1: 2015
e EN1012-1:2010
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktgr,

Y s
S N

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
15/11/2024, Lier - Belgium
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20 V SLADDLOS LADDNINGSBAR LUFTPUMP
POWDP7020

1 AVSEDD ANVANDNING

Apparaten ar avsedd for att pumpa upp bil- och cykeldack, samt uppblasbara foremal for
spel, sport och fritid, men inte for att pumpa upp uppblasbara féremal med en stor

volym sasom gummibatar och mycket stora luftmadrasser.

Lampar sig inte for professionellt bruk.

VARNING! For din egen sdkerhet, las denna bruksanvisning och de

o allmanna sékerhetsanvisningarna noga innan du boérjar anvdnda apparaten.
Om detta elektriska verktyg Overlats till nagon annan, ska denna
bruksanvisning alltid medfolja.

2 BESKRIVNING (FIG. A)

1. Tryckluftslang 7.  Frigoringsknapp - batteri

2. Bolladapter 8. Digital tryckmatare

3. Dacksventiladapter 9. Luftchuck

4. Luftmadrassadapter 10. Forvaringsplats tryckluftslang
5.  Triggerstrombrytare 11. Laddare (medféljer ej)

6. Batteri (medfdljer ej) 12. LED-belysning

3 FORPACKNINGSINNEHALL

= Avlagsna allt férpackningsmaterial.

= Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstéd (om sadant finns).

= Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Fdrvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING: Férpackningsmaterial @r inga leksaker! Barn far under inga
omsténdigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 tryckpump 1 flexibel anslutning
3 adapters 1 bruksanvisning

Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsiljare.
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4 SYMBOLERNAS BETYDELSE

Féljande symboler anvénds i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:

Varning / Faral! Bar skyddsglaségon

® Studera bruksanvisningen Bar handskar
fére anvandning.

Uppfyller tillampliga
sakerhetsstandarder |
europeiska direktiv.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sékerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att folja
sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medféra risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sédkerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg® i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med natkabel) eller batteridrivna
(sladdlésa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattanténdliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antdnda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen dver verktyget.

5.2 Elektrisk sdkerhet

Kontrollera alltid att nitspanningen 6verensstimmer med den pa
maérkplaten angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tilsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som 6verensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade féremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som tréngt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta fran stark
varme, olja, vassa foremal och rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar okar risken
for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande foérlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stétar.
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= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sédkerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pa med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning. Bar alltid skyddsglaségon. Sakerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sékerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken fér personskador.

= Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Strack dig inte for langt. Sta alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte 16st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa &r anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Anviéndning och skétsel av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utféras. Med ratt verktyg, som féar arbeta i den takt det ar avsett for,
utfors arbetet battre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strémbrytaren ar farligt att anvanda och méaste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget féretas, fore byte av
arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall fér barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i hdnderna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, 1at reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhalina
elektriska verktyg.

= Hall skdrande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehér och arbetsverktyg, i dverensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra &ndamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

5.5 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards vidmakthalls.
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EXTRA SAKERHETSANVISNINGAR

= Lar kdnna din tryckpump. . Las bruksanvisningen noggrant.

= Lar dig om apparatens applikationer och begransningar, liksom potentiella risker
forknippade med denna apparat. Att iaktta dessa rad minskar risken for elektriska stotar,
brand eller allvarlig kroppsskada.

= Risk for sprangning. Anvand inte tryckpumpen for att pumpa upp ett tryck som ar storre an
det for foremalet rekommenderade. Anvand inte for tryck storre an 8 bar.

= For att minska risken for elektriska stotar, exponera inte tryckpumpen for regn. Férvara
den inomhus.

= Undersok att pumpen inte har nagra sprickor, hal eller andra defekter som kan orsaka att
tryckpumpen blir oséker att anvanda.

= Skar aldrig eller borra hal i tryckpumpen.

=  Se till att slangen gar fri fran hinder som den kan fastna i.

= Tilltrasslade eller hopvirade slangar kan fa dig att tappa balansen eller fotfastet och skada
slangarna.

= Anvand tryckpumpen endast fér vad den &r avsedd foér. Andra eller modifiera inte
apparatens ursprungliga konstruktion eller funktion.

= Var alltid medveten om att missbruk och felaktig hantering av denna tryckpump kan skada
dig sjalv och andra.

= Lamna aldrig tryckpumpen obevakad med luftslangen ansluten for att blasa upp nagot
objekt.

= Fortsatt inte att anvanda en tryckpump eller slang som lacker luft eller inte fungerar
korrekt.

= Koppla alltid ifran luftférsorjningen och stromfoérsorjningen fran tryckpumpen innan du gor
justeringar eller service eller nar pumpen inte anvands.

= Forsok inte dra eller bara tryckpumpen i slangarna.

= Folj alltid alla sdkerhetsregler som rekommenderas av tillverkaren av tryckpumpen,
férutom alla sékerhetsregler for sjalva tryckpumpen. Genom att félja denna regel minskar
risken for allvarliga personskador.

» Endast fér ej kommersiellt bruk.

= Anvand inte tryckpumpen som andningsapparat.

= Rikta aldrig en tryckluftstrale mot manniskor eller djur. Var forsiktig sa att du inte blaser
damm och smuts mot dig sjalv eller andra. Genom att félja denna regel minskar risken for
allvarliga personskador.

= Skydda dina lungor. Bar ansikts- eller dammskyddsmask om operationen ar dammig.
Genom att félja denna regel minskar risken for allvarliga personskador.

= Anvand inte tryckpumpen for att spruta kemikalier. Dina lungor kan skadas genom
inandning av giftiga angor.

= Undersok delar som skadats. Innan tryckpumpen eller tryckluftverktyget anvands vidare
ska ett skydd eller annan del som ar skadad kontrolleras noggrant for att bedéma om den
kan fungera korrekt och utfora sin avsedda funktion

= Kontrollera att de rérliga delarna fungerar som de ska, att de inte karvar, ar trasiga,
felinstallerade, eller paverkas av andra forhallanden som kan paverka funktionen. Ett
skydd eller annan del som ar skadad ska repareras eller bytas ut av ett auktoriserat
servicecenter. Genom att folja denna regel minskar risken fér chock, brand eller allvarlig
kroppsskada.

= . Inspektera apparatens sladdar regelbundet och, om de ar skadade, lat reparera dem hos
ett auktoriserat servicecenter.

= Var alltid medveten om var sladden befinner sig. Genom att félja denna regel minskar
risken for elektriska stotar eller brand.

= Risk fér sprangning. Overvaka noga objekt som &r under uppblasning.
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For att minska risken for dvertryck, anvand en palitlig tryckméatare regelbundet under
uppblasningen. Tryckpumpens tryckmatare ar endast vagledande och kan inte garanteras
ge exakta varden.

= Lamna aldrig tryckpumpen obevakad under uppblasning.

= Lat pumpen svalna i fem (5) minuter efter varje fem (5) minuters kontinuerlig anvandning.
Blockera aldrig 6ppningar dar uppblasning eller témning av luft pagar.

= . Spara dessa instruktioner. Anlita dem ofta och anvand dem for att instruera andra som
kan vilja anvanda denna tryckpump.

= Om du lanar nagon denna tryckpump, lana dem ocksa dessa instruktioner.

7 ANVANDNING

7.1 Laddning av batteriet

Anslut laddaren till natstrommen:

= Lyser gront: klar fér laddning.

= Flimrar rétt: laddar.

= Lyser gront: laddad.

= Lyser gront och rétt: batteri eller laddare skadad.

Obs: Om batteripacken inte skulle passa i laddaren, ta ur den och
kontrollera att batteripacken och laddaren ar avsedda att anvandas ihop
enligt de angivna specifikationerna. Anvand inte laddaren till att ladda
nagon annan typ av batteripack eller nagon batteripack som inte pa ett
sakert satt passar i laddaren.

Hall koll pa laddaren och batteripaketet nar de ar anslutna till varandra.

Koppla ur laddaren fran natstrdmmen och fran batteripaketet nar laddningen &r fardig.
Lat batteripaketet svalna helt innan du anvander det.

Forvara laddaren och batteripaketet inomhus och oatkomligt fér barn.

OBS: Om batteriet &r varmt efter att ha anvénts upprepat i verktyget, lat det
svalna till rumstemperatur innan det laddas. Pa sa satt forlangs batteriernas
livsldngd.

OBS: For att lossa batteripacken fran laddaren, tryck in frigéringsknappen
och dra samtidigt ur batteripacken.

7.2 Indikator for batteriniva

Det finns indikatorer for batteriniva pa batteripaketet. Du kan kontrollera batterinivan genom
att trycka pa knappen. Innan du anvander maskinen ska du trycka pa omkopplaren for att
kontrollera om batteriet har tillrackligt med laddning for att maskinen ska fungera korrekt.
De tre lysindikatorerna visar batterinivan:

Tre lysdioder ar tanda: Batteriet ar fulladdat.

Tva lysdioder ar tanda: Batteriet &r 60 % laddat.

En lysdiod ar tdnd: Batteriet ar nastan urladdat.
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7.3 Iséttning och urtagning av batteripacken

7.3.1 Isattning:

= |sattning av batteripacken: Passa in flansen pa batteriet med sparet i batterifackets
Oppning.

= Kontrollera att sparrhakarna pa batteripaketet knapper fast och att batteripacken sitter
sakert i apparaten innan du bérjar anvanda den.

7.3.2 Urtagning:
= Tryck in sparrhakarna framtill pa batteripacken for att lossa och ta bort den fran apparaten.

7.4 LED arbetsbelysning
Nar triggerstrombrytaren ar paslagen ar LED-belysningen tand, vilket underlattar vid
anvandning pa natten.

7.5 Tillbeh6r

De medféljande tillbehéren kan anvandas for en mangd olika uppgifter.

Den avsmalnande/koniska adaptern kan anvandas pa mindre klyvventiler, t.ex. for att blasa
upp sma féremal som barnleksaker, vilka vanligtvis kraver att anvandaren blaser luft i dem.
Bolladaptern kan anvandas for att blasa upp olika typer av bollar eller andra foremal som
kraver en bolladapter.

upp med korta intervall och kontrollera efter varje genom att kdnna efter

OBS: Vid uppblasning av foremal med 10 PSI (0,7 Bar) eller mindre, blas
0 eller med en kalibrerad méatanordning for att bestimma exakt tryck.

7.5.1 Bolladapter
= Satt bolladaptern i bollens ventil och blas upp.
= Ta ur bolladaptern nar énskat trycks uppnatts.

L OBS: Det tryck som kravs for de flesta bollar ar for lagt for att kunna métas
' korrekt med tryckpumpens tryckmétare.

7.5.2 Déacksventiladapter

= Fore pafylining av luft i ett bildack, skruva forst av skyddshatten fran ventilspindeln. Efter
pafylining, satt tillbaka skyddshatten for att sténga till ventilspindeln.

Lossa ventilspindelns skyddshatt.

Skruva ventiladaptern pa ventilspindeln med den stérre 6ppna dnden mot hjulet.

Satt pa luftchuckklamman i upplast lage.

Skjut luftchucksklamman pa ventiladaptern och fall ner luftchuckskldammans spak sa att
klamman lases pa plats.

= Nar dacket fyllts pa, ta bort luftchucken och adaptern och skruva pa skyddshatten.
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8 ANVANDNING AV TRYCKPUMPEN (LUFTPAFYLLNING | DACK)

9. OBS: Felaktigt installerade slangar eller tillbehdr kan lossna under tryck och
on orsaka allvarlig personskada. Eventuella luftlackor kan ge upphov till felaktiga
tryckangivelser. Se till att alla kopplingar och anslutningar ar helt tata.
Satt i batteripacken.
Stall luftchuckens klamma i upplast lage, vinkelratt mot luftslangen.
Satt luftchucken pa ventilskaftet.
Skjut pa luftchucken sa langt att den gangade delen av ventilskaftet befinner sig inuti
luftchucken.
= Fall ner luftchuckens klamma sa langt det gar eller tills den ar parallell med luftslangen.
= Tryck pa "ON / Unit"-knappen for att lasa av det aktuella dacktrycket pa mataren. Tryck pa
"ON / Unit"-knappen igen for att valja 6nskad tryckenhet: PSI, KPA, BAR eller KG / CM.
= Genom att trycka pa "+"-knappen eller "-"-knappen kan man justera det forinstallda
dacktrycket.
1. Hall "+"-knappen eller "-"-knappen intryckt for att snabbt justera det forinstallda trycket.
2. Ett kort tryck pa «+"-knappen eller "-"-knappen andrar det forinstéllda dacktrycket med
resp. 0,05 BAR, 0,05 KG / CM, 1 PSI, 5KPA.
= Tryck pa pa/av-knappen for att starta luftpafyliningen/lufturtappningen. Nar det forinstallda
tryckvardet natts, stannar luftpumpen.

OBS: For att andra dnskad tryckenhet, tryck pa "ON / Unit” efter forinstéllningen
| av dnskat dacktryck.

OBS Den digitala tryckmataren bevarar installd tryckenhet och forinstallt
| dacktryck fran foregaende anvandning.

tryckmataren och luftpumpen automatiskt av efter 60 sekunder.

OBS: Nar batteriet tar slut kommer indikatorn for 1&g effekt pa den digitala
dlsplayen att blinka 10 ganger, darefter stédngs den digitala displayen omedelbart.

OBS: Tryck alltid pa / av-knappen efter att du har bytt batteripaket, annars startar
' inte maskinen igen.

0 OBS: Efter det att luftpumpen natt det forinstallda tryckvardet, stdngs den digitala

RENGORING OCH UNDERHALL

1 Rengéring
Hall maskinens ventilationsspringor rena sa att motorn inte 6verhettas.
Rengdr maskinhdljet regelbundet med en mjuk trasa, helst efter varje anvandning.
Hall ventilationsspringorna fria fran damm och smuts.
Vid svar nedsmutsning kan du fukta trasan latt med tvalvatten.

= === O

Anvand aldrig 16sningsmedel, t.ex. bensin, alkohol, ammoniaklésning etc.
Dessa kan skada maskinens plastdelar.

9.2 Underhall

Vara maskiner ar konstruerade att gora tjanst under lang tid med ett minimum av underhall.
Varsam skotsel av maskinen och regelbunden rengoring bidrar till att maskinen kontinuerligt
fungerar tillfredsstallande.
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10 TEKNISKA DATA

POWDP7020
Motorspanning 20V
Maximalt tryck 8 bar
Vikt (utan batteri) 0,84 kg
Luftslangens langd 58 cm
LED arbetsbelysning Ja
Mjukt grepp Ja
Automatiskt stopp Ja

11 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 76 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 90 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

aw (vibration) 2,3 m/s? K=1,5m/s?

12 FORVARING
Fore forvaring, rengor grundligt hela maskinen och alla tillbehor.

= Maskinen ska forvaras utom rackhall for barn, i en stadig och saker position, i en torr och
tempererad omgivning, vid varken for hog eller for Iag temperatur.

= Skydda apparaten mot direkt ljus. Férvara den om mgjligt i morker.

= Inneslut inte apparaten i pasar av nylon eftersom fukt latt ansamlas i dessa.

13 GARANTI
Produkten garanteras i 6verensstimmelse med géallande lagbestdmmelser for en 36
manaders period gallande fran den férste anvandarens inkopsdatum.

= Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag fér batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sasom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehdr som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

= Vifransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller éverbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vétska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsldshet),
olamplig anvandning (anvandning fér andamal for vilka apparaten inte 1ampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.
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Godkanda garantiansprak kan inte medféra forlangning av garantiperioden eller
paborjande av en ny garantiperiod i den héndelse apparaten ersatts med en ny.

= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Viforbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade...)

= InkOpskvittot maste sparas som bevis for ink6psdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till terférséaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

14 MILJOHANSYN

Da produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan
ska deponeras pa miljomassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
bestdmmelser.

Elektriska produkter ska om mdgjligt deponeras till harfér speciella
atervinningscentraler. Kontakta lokala myndigheter eller din aterférsaljare for
narmare information.
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15 KONFORMITETSDEKLARATION

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, forklarar
att,

Produkt: Luftpump
Varumarke: PowerPlus
Modell: POWDP7020

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestammelser i tilldmpliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten goér denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram: till
dagen for undertecknandet):
EN 62841-1: 2015
e EN1012-1:2010
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021

Produktansvarig person och innehavare av den tekniska dokumentationen: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

/ . B

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
15/11/2024, Lier - Belgium

Copyright © 2025 VARO Sida |12 www.varo.com



POWERPLUS rowbpr7020 FI

1 KAYTTOTARKOITUS.......coiuierrrnnesssseeessssesesesesesesesesesesessssssssnens 3
2 KUVAUS.......oo it e 3
3 PAKKAUKSEN SISALTO.......cccortririrerererersresssssssssssssssssssssssssssenes 3
4 SYMBOLIEN SELITYKSET .....cccovvitmininisnmnssiesssss s ssssssssssesnnns 4
5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET ......cococinimmnrnnenisns e 4
5.1 TYOSKENEEIYAIUE ...ttt n e ennn s 4
5.2 SENKOUIVAIIISUUS ...ttt sttt ssnn s 4
5.3 HenKIlStUIVAIlISUUS ...........cueeueeeeieeirieieiicieesietsse et sessneas 4
54 Séhkolaitteiden huolellinen késittely ja KGYHO...........ccocevceeeeveeeeccnerceeeecce e 5
5.5 [ T | o RN 5
6 ERITYISIA TURVAVAROITUKSIA.........ecerereerreerereseesessssssesesesaeas 5
7 30\ 8 1 I T 7
7.1 DY (7T I 1 TS 7
7.2 Akun varauskyvyn ilmaisin (KUva 1@).........ccccccoemeiimmmiimereieecccie st 7
7.3 AKUN @SENNUS jA POISTO ...ttt n s snen s 7
7.3.1 ASBNNUS: ...t 7
7.3.2 POIStO: . 7
7.4 L = 0 Yo 3 T o N 7
7.5 LiSEVAIUSTEEL........c..eeeeieiriiceeisiicsicsis st s s as s bs s 8
7.51 Palloneula: .. .....ccveeiieiiiiiiiii i 8
7.5.2  Venttiilisovitin (lukitusmutterillinen venttiili) .............ccooooveieieniiiiiiiiiiee 8
8 KOMPRESSORIN KAYTTO .....ccceierreeeeesesesesesesesesesesesesesessnenens 8
9 PUHDISTUS JA HUOLTO......cccirmmrierinsrsisss s s ssss s sssssssnees 9
9.1 LT Lo [ N 9
9.2 0T 1 Lo X=ToT T o 1 (o 9
10  TEKNISET TIEDOT .....coiiiiiiiiinsrrrinsss s s ssssss s ssssssss snsssssssnas 9
11 MELU.......oi et s s 9
7 =7 | N - 10
13 TAKUU ...ttt s s 10
14  LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN.........cccevrmrrcrernreerereraeaes 10

Copyright © 2025 VARO Sivu |1 www.varo.com



POWERPLUS

15

YHDENMUKAISUUSILMOITUS

POWDP7020 Fl

Copyright © 2025 VARO

Sivu | 2 Wwww.varo.com



POWERPLUS POWDP7020 FI
ILMAPUMPPU 20V
POWDP7020

1 KAYTTOTARKOITUS

Tama laite on tarkoitettu auton ja polkupyoran renkaiden tayttdmiseen seka tayttamaan ilmalla
erilaisia esineita peleihin, likunta- ja vapaa-ajan kayttoon, ei kuitenkaan pumppaamaan suuria
iimalla taytettavia tuotteita, kuten kumiveneita ja erittain suuria ilmapatjoja.

Ei sovellu ammattimaiseen kayttoéon.

® VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tima kayttoohje huolellisesti,
ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sdhkotyokalun mukana seuraavalle

henkildlle aina myos tama kayttéohje.

KUVAUS

Paineilmaletku 7 Akun lukituspainike
Palloneula 8 Digitaalinen painemittari
Venttiilisovitin 9  Paineilmaistukka
limapatjasovitin 10 Letkun sailytystila
Kaynnistysliipaisin 11 Laturi (ei sisélly pakkaukseen)
Akku (ei sisally pakkaukseen) 12  Merkkivalo

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisdvaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailytd pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

") ODORWN=N

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivét ole leikkikaluja! Lapset eivit saa
leikkid muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

1 paineilmapumppu/kompressori 1 joustava liitin
3 sovitinta 1 kayttéohje

A Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
‘ | jalleenmyyjaasi.
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4 SYMBOLIEN SELITYKSET

Seuraavia symboleja kaytetaan tassa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:

Suojalasien kayttoa
suositellaan

Varoitus / Vaara!

& Lue ohjekirja ennen kayttoa. Kayta aina suojalaseja.

Soveltuvien EU-direktiivien
c € turvallisuusstandardien
mukainen.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttda. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sdhkotyokalu” tarkoittaa sahkéverkkoon
liitettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) sahkotyodkaluja.

5.1 Tyoskentelyalue

= Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tyoskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Al4 kayta laitetta rajahdysherkissd ympéristdissa, joissa on palavia nesteité, kaasuja tai
polya. Sahkotyokalut muodostavat kipindita, jotka voivat sytyttaa polyn tai hdyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eika muita henkil6ita tydkalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Séhkéturvallisuus

Tarkasta aina ettad verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&anlaisia muutoksia. Al4 kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.

= Valtad koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lAmpdpattereihin, liesiin ja
jaakaappeihin. Sahkodiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkdiskun vaaraa.

= Ala kanna alaka ripusta laitetta johdosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdlahteista, Oljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisddvat sahkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotydkalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

= Ellei sdhkotydkalun kayttdoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jdannosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtalahdetta. RCD:n kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

5.3 Henkiléturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tydhési ja késittele sahkétyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laakkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.
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Kayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kaytté vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sdhkotydkalun ominaisuuksia ja kayttétarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistda vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sahkoéverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= |rrota saatétyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.

= Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kéyttéessasi tukevalla alustalla ja etta pystyt
pitamaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Kayté aina sopivia vaatteita. Ala kayté valjia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, ettd hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittda polynimuri ja keruulaite, varmista, etta ne on kiinnitetty hyvin
ja niité kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Sahkdlaitteiden huolellinen késittely ja kdytto

= Al3 ylikuormita laitetta. Kéyta tydhdn vain siihen tarkoitettua séhkdlaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.

= Al3 kayta sahkélaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enaa kytkea
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisavarusteita tai asetat laitteen sailéon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kaynnistymaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Al anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttéon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Sahkodlaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

= Huolla sahkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, ettad ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.

= Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vahemman ja niité on helpompi kayttaa.

= K&yta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytén aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkdlaitteiden kaytté muuhun kuin
maaritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

5.5 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkil6lld, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etté laitteesi on turvallinen sita kaytettaessa.

6 ERITYISIA TURVAVAROITUKSIA

= Tunne kompressorisi. Lue kayttdohje huolellisesti.

=  Opi tuntemaan sen kaytto ja rajoitukset seka juuri tdhan tydkaluun liittyvat vaarat. Nain
tehden vahennat sdhkodiskun, tulipalon ja vakavan henkilévahingon vaaraa.

= Puhkeamisvaara. Al4 kéyta tayttdlaitetta suuremmalla lahtépaineella kuin on merkitty
taytettavan vélineen enimmaispaineeksi. Ala kayta yli 8 baarin paineella.

= Vahenna sahkodiskun vaaraa pitamalla laite pois sateesta. Sailyta sisalla.

= Tarkasta, ettei laitteessa ole halkeamia, pienia reikia tai muita seikkoja, jotka tekevat siita
vaarallisen.
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Ala koskaan sahaa tai poraa reikid kompressoriin.

= Varmista, ettei letkussa ole tukkeita tai taitoksia.

= Sotkeentuneet letkut voivat aiheuttaa tasapainon menetyksen tai kompastumisen, ja ne
voivat vahingoittua.

= Kéayta tayttolaitetta vain tarkoitettuun kayttédnsa. Ala muuta tai modifioi laitteen
alkuperaista mallia alaka toimintaa.

= Muista aina, ettd tdman kompressorin vaarinkayttd ja vaaranlainen kasittely voi aiheuttaa
henkilévahingon sinulle tai muille.

= Al4 koskaan jité kompressoria valvomatta ilmaletku kiinnitettyna taytettavaan esineeseen.

= Al4 koskaan jatka vuotavan tai vajavaisesti toimivan kompressorin tai letkun kayttoa.

= Kytke aina ilman tuotto ja virtaldhde irti ennen saatéjen tekemista, laitehuoltoa tai kun
kompressori ei ole kaytdssa.

= AlA yrité vetaa tai kantaa kompressoria letkuista.

= Kun noudatat aina kaikkia kompressorisi valmistajan suosittelemia ja muita kompressorien
turvallisuussaantgja, niin vakavan henkilévahingon riski pienenee.

= Vain kotitalouskayttéon, ei ammattikayttéon.

= Al3 kaytd kompressoria hengityslaitteena.

= Al4 koskaan suuntaa paineilmasuihkua kohti ihmisié tai elaimia. Varo, ettet puhalla polya
tai likaa itsedsi tai muita kohti. Nain vahennat vakavan henkilévahingon riskia.

= Suojaa keuhkosi. Kayta kasvo- tai pélysuojainta, jos toimenpide on pdélyinen. Nain
vahennat vakavan henkilévahingon riskia.

= Al4 kAyta tatd kompressoria kemikaalien ruiskuttamiseen. Keuhkosi voivat vaurioitua
myrkyllisten héyryjen hengittamisesta.

= Tarkasta vaurioituneet osat. Ennen kompressorin tai paineilmaty6kalun kayttamista on
tarkastettava huolellisesti toimivatko vaurioituneet suojukset ja muut osat kunnolla ja
hoitavat tarkoitetun tehtévansa.

= Tarkasta likkuvien osien suuntaus ja sujuva liike, osien eheys, kiinnitys ja muut toimintaan

vaikuttavat asiat. Vaurioituneet suojaimet ja muut osat on korjattava kunnolla tai

vaihdettava valtuutetussa huollossa. Nain vahenee sahkaoiskun, tulipalon ja vakavan

henkildvahingon vaara.

Tarkasta ty6kalun johdot sdanndllisesti, ja korjauta vaurioituneet valtuutetussa huollossa.

Kun tiedat aina missa johto on, vahenee sahkdiskun ja tulipalon vaara.

Puhkeamisvaara. Tarkkaile huolellisesti taytettavia esineita tayton aikana.

Véahenna ylitdytén vaaraa kayttdmalla tayton aikana luotettavaa painemittaria

saanndllisesti. Kompressorin painemittarin lukema on vain suuntaa antava, eivatka sen

lukemat ole valttamatta tarkkoja.

= Al koskaan jatd kompressoria valvomatta taytén aikana.

= Anna kompressorin jaahtya viisi (5) minuuttia aina viisi (5) minuuttia jatkuneen kaytoén
jélkeen. Ala koskaan kaytén aikana tuki ilmanotto- tai poistoaukkoja.

= Sailytd ndma ohjeet. Lue niitd sdanndllisesti ja opasta niiden avulla muita tata
kompressoria mahdollisesti kayttavia.

= Jos lainaat tAman kompressorin jollekulle, lainaa myds ndma ohjeet.
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7 KAYTTO

7.1 Akun lataus

Yhdista laturi virtalahteeseen:

= Kiinteasti palava vihrea: valmis lataamaan.

= Vilkkuva punainen: lataus kaynnissa.

= Kiinteasti palava vihrea: ladattu.

= Kiinteasti palava vihrea ja punainen: akku tai laturi vaurioitunut.

Huom.: Ellei akku mene oikein paikoilleen, irrota se ja varmista, etta akku
on oikeanmallinen kyseiseen laturiin sen mukaan mité on ilmoitettu laturin
teknisissi tiedoissa. Ali lataa mitsisin muuta akkua tai akkua, joka ei sovi
tukevasti laturiin.

Tarkasta laturi ja akku sdanndllisesti niiden ollessa liitettyina.
Irrota laturi ja irrota se akusta, kun olet valmis.

Anna akun jadhtya kokonaan ennen kuin kaytat sita.

Sailyta laturi ja akku sisatiloissa, poissa lasten ulottumattomista.

HUOM.: Jos akku on kuuma jatkuvan tyokalussa kayton jalkeen, anna sen
jadhtya huoneen lampdétilaan ennen lataamista. Tama pidentaa akkujen
kestoikaa.

HUOM.: Irrota akku laturin jalustasta peukaloa tai sormia kdyttaen, painaen
akun vapautuspainike sisdan ja vetamalla akku pois samanaikaisesti.

7.2 Akun varauskyvyn ilmaisin (Kuva 1a)

Akussa on akun varauskyvyn ilmaisimet. Voit tarkastaa akun varauskyvyn painiketta
painamalla (10). Ennen kuin kaytat konetta, paina kytkimen laukaisinta tarkistaaksesi, onko
akussa riittavasti latausta, jotta se toimii kunnolla.

Nama 3 LED-valoa nayttavat akun varauskyvyn tason:

3 LEDia palaa: Akku on taysin ladattu.

2 LEDia palaa: Akku on 60% ladattu.

1 LED palaa: Akku on melkein tyhja.

7.3 Akun asennus ja poisto

7.3.1 Asennus:

= Aseta akkupaketti tydkaluun. Kohdista akkupaketin kohouma akkukolon uraan.
= Varmista, ettad akkupaketin lukituspainikkeet napsahtavat paikalleen ja ettd akkupaketti on
kunnolla kiinni tydkalussa ennen kayton aloittamista.

7.3.2 Poisto:
= |rrota akkupaketti painamalla etupuolen lukituspainikkeet alas, ja ota akku pois tydkalusta.
7.4 LED-tyévalo

Tybskennellessa on tydkalun rungon LED-valo paalla, mika on hyva pimeassa tai hamarassa
tyéskennellessa.
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7.5 Lisévarusteet

Toimitetuilla lisdvarusteilla on erilaisia tehtavia.

limapatjasovittimella voi tayttaa pienten puristusventtiilien kautta pienia esineita, kuten lasten
rantaleluja, jotka yleensa taytetaan puhaltamalla niihin iimaa.

Palloneulan avulla voi tayttaa eri urheilulajien palloja tai muita palloneulalla taytettavia
esineita.

kerrallaan ja tarkasta joka valissa kasituntumalla tai kalibroidulla mittarilla

0 HUOM: Kun taytéat esineitd enintdan 10 PSl:n paineeseen, tayta vahan
tarkka painelukema.

7.51 Palloneula:

= Tyodnna palloneula pallon venttiiliin ja tayta pallo.
= Irrota palloneula tayton jalkeen.

2 HUOM: Useimpien urheilulajien palloihin tarvittava paine on liian pieni, jotta
| tyokalun mittari antaisi tarkan lukeman.

7.5.2 Venttiilisovitin (lukitusmutterillinen venttiili)

Ennen kuin taytat iimaa renkaan venttiiliin, 16ysaa ensin venttiilin lukitusmutteria. Kun taytté on

suoritettu, kirista lukitusmutterilla renkaan venttiili tiiviiksi.

= LOysaa venttiilin lukitusmutteri.

= Pujota venttiilisovitin venttiilille niin, ettd suurempi avoin paa on renkaaseen pain.

= Aseta paineilmaistukan lukitus auki-asentoon.

= Lukitse paineilmaistukan paa alas venttiilisovittimelle painamalla paineilmaistukan lukitus
alas niin, etta se lukittuu paikalleen.

= Irrota tayton jalkeen paineilmaistukka, ja kirista lukitusmutteri.

8 KOMPRESSORIN KAYTTO

: HUOM: Virheellisesti kiinnitetyt letkut tai lisdvarusteet saattavat irrota
0 paineistettuina ja aiheuttaa vakavia vammoja. Mahdolliset iimavuodot saattavat
aiheuttaa viallisia painelukemia. Varmista, etta kaikki liitdnnat on suljettu tiukasti.
Asenna akku.
Sijoita istukkakiinnike avoimessa asennossa kohtisuoraan ilmaletkuun nahden.
Aseta ilmaistukka venttiilin varteen.
Tyonna ilmaistukka alas, jotta venttiilin varren kierteitetty osio jaa ilmaistukan sisaan.
Kiinnita ilmaistukan paa alas venttiilin varteen painamalla ilmaistukan kiinniketta alas,
kunnes se pyséahtyy tai on samansuuntainen ilmaletkun kanssa.
= Painamalla "ON/Unit"-painiketta voit ottaa mittarista kulloisenkin rengaspainelukeman.
Painamalla "ON/Unit"-painiketta uudelleen voit valita rengaspaineen mittayksikon
seuraavista: PSI, KPA, BAR tai KG/CM.
= Painamalla "+"- tai -"-painiketta voit sdataa esiasetettua rengaspainetta.
1. Painamalla pitkdan "+”- tai "-"-painiketta voit saataa tyoskentelypainetta nopeasti.
2. Painamalla pikaisesti "+"- tai "-"-painiketta voit sdataa esiasetettua
tyoskentelypainetta seuraavin askelin: 0,05 BAR ja KG/CM, 1 PSI, 5 KPA.
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Painamalla virtakytkinta voit aloittaa taytdn. Kun saavutetaan esiasetettu painearvo,
laitteen toiminta keskeytyy.

% HUOM: Voit nollata rengaspaineen mittayksikdn painamalla "ON/Unit", jotta voit
0 tehda valinnan uudelleen esiasetetun painearvon maarittamisen jalkeen.

HUOM: Digitaalinen mittari tallentaa esiasetetun mittayksikon ja edellisen
| toimenpiteen arvon.

mittari sammuu 60 sekunnin kuluttua, ja laite sammuu automaattisesti.

HUOM: Kun paristo on loppumassa, virran merkkivalo digitaalindytéssa vilkkuu 10
kertaa, minka jalkeen digitaalinen ndyttd sammuu valittémasti.

'HUOM: Paina virtakytkinta aina uudelleen akkujen vaihdon jalkeen, muuten kone
ei kaynnisty uudelleen.

9 PUHDISTUS JA HUOLTO

9.1 Puhdistus

= Pida koneen tuuletusaukot puhtaina, ettei moottori ylikuumene.

= Puhdista koneen kotelo saanndllisesti pehmealla kankaalla, mieluiten jokaisen
kayttokerran jalkeen.

= Pida ilmanvaihtoaukot puhtaina.

= Jos lika ei irtoa, kdyta pehmeéaa kangasta, joka on kostutettu saippuaveteen.

0 HUOM: Kun ilmapumppu on saavuttanut esiasetetun painearvon, digitaalinen

Ali koskaan kiyta bensiinin, alkoholin tai ammoniakkiveden tapaisia
liuottimia. Nama liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia.

9.2 Kunnossapito

Koneemme on suunniteltu niin etta niité voi kayttaa kauan mahdollisimman vahalla
kunnossapidolla. Koneen jatkuva hyva kayttd on riippuvainen koneen oikeasta huollosta ja
saannollisesta puhdistuksesta.

10 TEKNISET TIEDOT

POWDP7020
Moottorin jannite 20V
Max. paine 8 baaria
Paino (ilman akkua) 0,84 kg
limaletkun pituus 58 cm
LED-tyoskentelyvalo Kylla
Pehmea kahva Kylla
Automaattipysaytys Kylla

11 MELU

Melupaastojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aéanenpainetaso LpA 76 dB(A)
Aénitehotaso LWA 90 dB(A)

A HUOMIO! Kayta kuulosuojaimia, kun adnenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso) 2,3 m/s? K=1,5m/s?
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12 SAILYTYS
Puhdista koko kone ja sen lisavarusteet.

= Sailyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viiledssa ja kuivassa
paikassa, valttaen liilan kuumia tai liilan kylmia lampétiloja.

= Suojele suoralta auringonpaisteelta. Sailytd pimeassa mikali mahdollista.

= Al4 sailytd muovipusseissa kosteuden kerdantymisen valttamiseksi.

13 TAKUU
Téalle tuotteelle on annettu lakisdateinen 36 kuukauden takuu, joka alkaa
hankintapaivamaarasta, jolloin ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran teria, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytdsta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyista muutoksista; eika
myo6skaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatdmme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyodysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteestd. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentadmiseen eikd uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

» Pidatdmme itselldmme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdannéllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tyokalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyijalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessé muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

14 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita
N

|

} sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisesta
‘@‘ ymparistd6a suojaavalla tavalla.

’ Sahkolaitteiden tuottamia jatteita ei saa kasitella tavallisten kotitalousjatteiden
tapaan. Vie ne kierratettavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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15 YHDENMUKAISUUSILMOITUS

C

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
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POWERPLUS POWDP7020 EL
TPOMIIA AEPOX 20V
POWDP7020

1 NPOBAEMNOMENH XPHZH

AUTO TO pnxdavnua TTpoopileTal yia @OUCKWHA EAACTIKWY QUTOKIVIATOU Kal TTodnAdTOU Kal
POUCKWTA £idn TTaIXVIBIoU, OTTOP Kal avayuxng, aAAd Ox1 yia @oUCKWHA €10WV TTOAU peydAou
HEYEBOUG, OTTWG POUCKWTA OKA®PN KOl HEYAAD POUCKWTA OTPWHATA.

AkatdAANAo yia eTTayYEAUATIKA XPrioN.

MPOEIAOMOIHZH! lNa Tn 81k ogag ao@dAeia, S10BA0TE TTPOCTEKTIKA AUTO TO
[ €YXEIPISI0 KAl TIG 0BNYiEg ATPAAEIOG TTPIV XPNOIUOTTOINCETE TO UNXAVNHO.
& Av dwoeTte To NAEKTPIKO epyaleio oag e dAAo XpAoTn, Ba TTPETTel va
dwoere padi Kal auTéG TIG odnyieg.

NEPIFPA®H

SwAnvag aépog 8.  Wngiakdg peTpNTAG TTiEONG
Mpooapuoyéag uTraAag 9. Took aépa

Mpooapuoyéag BaABidag eEAaOTIKWY 10. Xwpog a1mobrkeuong eUKAPTITOU
Mpogappoyéag oTpwHaATOG agpa OWAnRva

AlakOTITNG-0KavAAAn Agiroupyiag 11. PopmioTAG (dev TrepIAapBaveTar)
Mrratapia (dev TrepiAapBaveTal) 12. ®wg LED

KoupTri ammeAeuBépwong pratapiog

AIZTA NMEPIEXOMENQN ZYZKEYAZIAZ

A@aipéaTe OAa Ta UAIKA TNG OUOKEUATIag.

AaipéoTe Ta UTTOAOITTa €vBETA CUOKEUATIAG (av UTTAPYOUV).

EAéyEre av 1o TrEpIEXOPEVO TNG OCUCKEUATIag gival TTARPEG.

EAéy&re To pnydvnua, 1o KaAwdio TpoPodoaiag, To PIG Tou KaAwdiou kal GAa Ta
e€aptipaTta yia meavr) ¢nuI& KaTd TN YETAPOPA.

= DuAdagTe Ta UAIKG TNG OUOKEUOTiag 600 TO BUVATOV TIEPICOOTEPO XPOVO PEXPI TO TEAOG TNG
TTEPIGOOU £YYUNONG. ATTOPPIYTE TA PETG OTO TOTTIKO GOG OUCTNHA ATTOKOUIBAG
ATTOPPIYHATWVY.

TErrW NOORWN=SN

MPOEIAOMNOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag Sev gival Traividial Ta raidid dev
wpETel va Traifouv pe TIg TTAaoTIKEG oakoUAeg! Yrdpxel Kiviuvog acpugiag!

1 TpOuTIa A€pog 1 oUvdeon eUKAPTITOU CWAARVa
3 TTpocappoyeig 1 eyxeipidio

Av KkAT1TOI10 OTOIXEIO ALiTrel N €iVal KATECTPAMPEVO, ETTIKOIVWVHOTE HE TOV
mwpounBeuTH O0OG.

Copyright © 2025 VARO >eAida |3 www.varo.com



POWERPLUS POWDP7020 EL

4 ZYMBOAA

>€ auTé TO gyxeIpidlo f/Kal TTAvw OTO pyaAEio xpnolyotroiolvTal Ta £ERg oUuBoAa:

DopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKA

Mpogidotroinon / Kivduvog! yuahid.

dopéaTe yavTia
@ AloBdaoTe TO eyXeIpidIo TTpIv aTTd TN
xpron.

ZUuQWva Pe Ta ouaiwdn 1oxUovTa
c € TIPOTUTIO AOPAAEiag TwV

Eupwtraikwyv odnyiwv.

5 TENIKEZ NPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ A TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBdoTe 6Aeg TIG TTPOEIBOTTIOINCEIG Kal 0dnyieg. H un TApnon Twv TTPoeIdoTToINCEWY Kal
odnyIwv PTTopei va atroteAéoel aitia NAeKTPOTTANSiag, TTupkayidg f/kal coBapol TpaupaTIgoU.
DuAaETe TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyieg aog@AAeiag yia peAAOVTIKA XprAan. O 6pog «NAEKTPIKO
EPYOAEIO» TTOU XPNOIMOTIOIEITAI OTIG TTPOEIOOTTIOINOEIG AVAPEPETAI € NAEKTPIKA EPYAAEID TTOU
AeiToupyouv pe peUpa (Ue KaAWwDIO) ) pe pTTaTapia (Xwpig KaAwdIo, ETTavagopTI(OEVa).

5.1 Xwpog epyaaiag

= AlaTnpeite TOV XWPO £pyaaiag oag kabapod kai KOAd pwTiopévo. H akaraoTtacia kal o
€AAITTAG QWTIONGG OTOV XWPO Epyaaiag dnuioupyolv CUVONKEG yia aTuxXApaTa.

= Mnv epydleaTe pe NAekTpIKG epyaAeia o€ TTepIBAAAOV OTTOU UTTAPXE! KivOUuVog €KPNENG,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPA, AEPIA 1) OKOVN. Ta NAEKTPIKG epyaAgia TTapayouv
OTTIVONPEG TTOU PTTOPOUV Va dNUIOUPYACOUV OVAPAEEN TNG OKOVNG 1} TWV OTHWV.

= Kard n didpkeia TG XPAONG TOU NAEKTPIKOU EPyaAEiou, GPOVTIOTE WOTE VA UNV
TIANCIGZouV KOVTA TTaIdIA Kol GAAQ GTopa. Av OTTOOTTIOCTEI N TIPOCOXT 0AG UTTOPEI va
XQOETE TOV EAEYXO TOU £PYAAEioU.

5.2 HAekTpikn acpdAsia

EAéyxeTe TAvTa av n 100G TPOPOS0Ciag AVTIOTOIXEI OTNV TACN TTOU
aAvaypPA@ETAl OTNV TTAAKETA XAPAKTNPICTIKWV.

= To @Ig TwV NAEKTPIKWYV £pyaAgiwy TTPETTEl va Taipiddel aTny Tpida. Mnv KAveTe kavevog
€idoug TpoTToTTOiNON OTO PIG. Mn XPNOIUOTIOIEITE TTPOCAPHOOTIKA QIG OTA YEIWPEVA
NAEKTPIKA epyaAgia. Ta @Ig TTOU eV £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINCEIG KOI OI KATAAANAEG
TIPICEG PEIWVOUV ToV KivOuvo BavaTn@opag NAEKTPOTTANEIaG.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAPI) TOU CWHOTOG OAG PE YEIWHEVES ETTIQAVEIEG, OTTWG CWANVEG,
KaAopIpép, koudiveg kal Wuyeia. OTav To owPa oag gival yeiwpévo, augaveral o Kivduvog
Bavarnedépag NAEKTPOTTANEIaG.

= Mnv ekBéTeTe Ta NAEKTPIKG £pyaAeia oTn Bpoxn f TNV uypaaia. H digioduon vepol aTto
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov kivduvo Bavartn@opag NAEKTPOTTANSiag.

= Mnv KaKOUETOXEIPICEOTE TO KOAWDIO. Mn XPNOIUOTIOINCETE TTOTE TO KOAWDIO YIa VO
UETOQEPETE, va TPABAEETE ) va aTTooUVOETETE TO £pyaheio atrd Tnv Tipia. ‘Exete 1o
KoAWwdIo pakpid atéd eaTieg BepudTNTAG, AAdIA, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUUEVA EEAPTANATA.
Ta xahaopéva r ptrepdepéva kaAwdia auédvouv Tov KivOouvo nAekTpoTrAngiag.

= Otav XpnoIMOTIOIEITE éva NAEKTPIKG EPYOAEio OE EEWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTIOIEITE KAAWDIO
TIPOEKTACNG KATAAANAO yia XpAGN o€ eEwTEPIKG XWpPo. H xprion kaAwdiou TTpoékTaong
KATGAANAOU yIa Xprion o€ EEWTEPIKO XWPO PEILWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANSIaG.
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Av gival amrapaiTnTo va XpnoIUOTIOINOETE £va NAEKTPIKO £pyaAEio og YEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypaaia, n Tpogodoaia Tou Ba TTPETTEl va yivel aTTd pelua TTOU TTPOOTATEUETAI OTTO
ouokeur) TrapapévovTog peupatog (RCD). H xprion piag cuokeurg RCD peiwvel Tov
Kivduvo nAekTpotrAnéiag.

5.3 Arouikn acpdAsia

= Na gioTe TTPoOoeKTIKOI. [MpooéxeTe AUTO TTOU KAVETE KAl XPNOIUOTTIOIEITE KOV AOYIKA TNV
epyaaia oag Pe E€va NAEKTPIKO epyaAgio. Mn xpnoiyoTroleite Eva NAeKTPIKG epyaleio av
€i0TE KOUPATHEVOI 1) UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA i papudkwy. Mia oTiyun
atrpooegiag, katd T SIGPKEIa XPoNG Tou epyalgiou, UTTopei va odnyroel o coBapd
TPAUUOTIONO.

= Xpnoiyotroigite eEOTTAIOHS ao@aAeiag. PopdTte TTAVTA TTPOCTATEUTIKA yuaAid. H xprion
€€OTTAIOPOU ao@AAEIag, OTIWG HAOKA OKOVNG, avTIoOAIgONTIKG TTaTToUTOId, KPAVOG )
WTAOTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAATTWVEI TOV KiVOUVO TPOAUMATIOHOU.

= ATTOQeUyYETE TNV TUXAIO EKKIVNON TOU pnxavhuaTtog. BeBaiwveaTe 611 0 SIOKOTITNG BpioKeTal
otn 6¢on OFF (KA€I0TOG) TTPIV GUVOECETE TO QIG OTNV TIPICA. Av KATA Tn HETAPOPE TOU
UNxavAPaTog £XETe TO OAXTUAG 0ag TTAvVw oTov SIAKOTITN 1) CUVOECETE TO NXAVNMA TNV
Trpi¢a 6Tav o d1IakéTITNG gival atn B€an ON (avoIkTog), auédveTe TIG TMBAVOTNTESG
ATUXAMOTOG.

= [piv BéoeTe o€ AeiIToupyia TO PNXAvNUa, aQaIpEiTe Ta PUBUIOTIKG £pyaAgia Kal TA NXAVIKG
KAEI014. 'Eva epyaAeio 1 unxaviko KAEISi TTOU £XEI PEIVEI TTAVW O€ EvVa TTEPICTPEPOUEVO
€EAPTNUO TOU UNXOVANATOG, UTTOPEI va 0dNYATEI OE TPAUUATIOUO.

= Mnv mpoekTeiveaTe. MNartdre aTaBepd KATW Kal dlaTnpEiTe TTAVTA TNV Ic0ppoTria aag. ‘ETol
Ba uTTopEiTE VO EAEYXETE KAAUTEPQ TO EPYAAEIO OE TTEPITITWON KN AVOUEVOUEVNG
KOTAoTAONG.

= @opdare katdAAnAa polxa. Mn @opdTe @apdid poUxa rj KOoUAUOTA. MNPOTEXETE WOTE TA
HOAAIG, Ta poUxa Kal Ta YAvTia 0ag va unv TTAnaidgdouv oTo gpyaAgio. Ta @apdid pouxa, Ta
KOOUAMATA A Ta JAKPIA JAAAIG JTTOPET VA TTIACTOUV GTA KIVOUUEVA £EQPTAKATA.

= Av uTtdpxouv OUOKeUEG EaywyAG OKOVNG yia oUVOESN OTO UNXAvnua, @POVTIOTE vVa TIG
OUVOETETE KAl VA TIG XPNOIUOTIOINCETE CWOTA. H XxpAonN TETOIWV CUOKEUWY PEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTAl PE TN OKOV.

5.4 Xpron kai gpovTida Twv NAEKTPIKWV EPYAALiwV

= Mnv TTepIYEVETE OTTO TO EPYAAEIO va KAVEI TTEPIOTOTEPA ATTO GO PTTOPEI. XPNOIUOTIOIEITE
TO KAT@AANAO NAEKTPIKO £pyaAcio yia Tnv epyaaia oag. 'Eva nAeKTPIKO £pyaAeio Ba KAvEl
KAAUTEPA Kl a0@AAECTEPQ TN OOUAEIG TOU AV XPNOIKOTIOIEITAI VIO TOV OKOTTO YIa TOV OTT0Ii0
TrpoopifeTal.

= Mn XpNOIYOTTOINCETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO av O BIOKOTITNG €ival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO epyaAgio pe xahaopévo SIoKOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTEI.

»  [piv kGveTe pubpioelg, aAAGEETE €EapTAUATA 1) ATTOBNKEUOETE TO EPYAAEIO, ATTOOUVOEETE
TO @IG OTTO TNV TTPICa. AUTA TO TIPOANTITIKA PETPO JEIWVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIAG
€KKIVNONG TOU epyaAciou.

= QuAdooeTe Ta NAEKTPIKA Epyaleia, dTav dev Ta XPNOILOTIOIEITE, O XWPOUG OTToU dev
TANCIaZouv TTaIdIA KAl PNV ETTITPETTETE TN XPrioN Tou epyaAgiou atmd aTopa Trou dev gival
eCoikelwpéva pe autd ) dev Exouv dlaBdaoel TIG 0dnyieg Xpnong. Ta NnAeKTPIKG epyaleia
gival €TmIkivouva 6Tav XpnoihoTToiouvTal atrd ATOU TTOU eV £XOUV OXETIKN EUTTEIPIAL

»  Ta nAekTpIkda epyaleia xpeiddovtal ouvtipnaon. EAEyxeTe uATTwG T KIvoUEva eEapTAPATA
€ival KaOKWG euBuypappiouéva f PTTAOKApIoHEVa, PATTWG UTTAPXOUV EEAPTANATA OTIACHEVO
1 {nUI€G, kai oTIdATTOTE AAAO PTTOPEi va eTTNPedael TN AsIToupyia Tou epyaAgiou. Av To
epyaAcio TTaBel nuid, Ba TTPETTEl va eTTIoKeUaOTEl. MOAAG aTuxuaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKNAG GUVTAPNONG TWV NAEKTPIKWV EPYaAEiwV.

»  AlaTnpeite Ta epyaAeia KOTTAG aixuned kal kaBapd. Av Ta epyalgia KOTTHG ouvTnpouvTal
OwWOTA KAl £X0UV aiXUNPES AETTIOEG, UTTAPYOUV AlyOTEPEG TTIBAVOTNTEG VO UTTAOKAPOUV KAl O
XEIPIOPOG TOUG gival EUKOAGTEPOG.
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XpnoIPOTIOIEITE TA NAEKTPIKG epyaAeia, Ta eGaPTAMATA TA KOTITIKA £pyaAgia KATT. cUp@wva
ME auTEG TIG 0dnYieg Kal cUPPWVA PE TOV TPOTTO XPHONG YIa TOV OTT0io gival oXeSI0OUEVO
auTé To €idog epyaieiou, AapBdavovTag €TTIONG UTTOWN TIG CUVBNKEG £pyaaciag Kal TNV
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H Xprion Twv NAEKTPIKWVY EPYAAEiWY yia GAAO OKOTTO 1) PE
GAAO TPOTTO, EKTOG OTTO AUTOUG YIO TOUG OTTOIOUG Eival OXESIOOUEVO , HTTOPEI va 0dnynoEl
o€ ETMKIVOUVEG KATAOTAOEIG.

5.5 XépPic

= To o£pPIg Tou NAEKTPIKOU £PYaAEiou oag TTPETTEI HOVO ATTO EEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XPNOIPOTToloUvTal HOVO yvraia avTaAAakKTIKA. 'ETol e§ao@alieTal 611 Ba
AeiIToupyei cUPPWVA PE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTA AOPAAEIDG.

6 ZYMNAHPQMATIKEZ OAHIIEX AZ®AAEIAZ A AEIZEP

= [vwpioTe TOV PoUcKWTN oag. AlaBAoTe TIPOTEKTIKG TO EYXEIPIBIO XPAONG.

= MdBeTe TIG EQApPUOYEG Kal TOUG TTEPIOPICHOUG Tou epyaAgiou, KaBwg Kail Toug Teavoug
181aiTEpOUG KIVOUVOUG TTou OXeTiCovTal e auTd. 'ETol, Ba HEIWOETE TOV KivOUVO
nAekTpotTAngiag, TTupkayidg r} coBapol TpauuaTiopou.

= Kivduvog ékpnéng. Mn xpnoipoTrolEiTe To cUGTNUA POUCKWHATOG ("PouckwTh") yia va
TIPOKOAAECETE TTiEoN €600V PeyaAUTeEPN AT TNV KABOPICHEVN PEYIOTN TTiECN YA TO
QVTIKEIMEVO TTOU TTPETTEI VA POUCKWOEI. Mn XpnOIMOTTOIEITE TO EPYaAEio e TTiEON
JeyaAUTepn atrd 8 bar.

= [a va peioeTe Tov Kivouvo nAekTpoTTANngiag, unv ekBETETE TO Epyaleio aTn Bpoxn.
ATTOBNKEUETE TO OE EOWTEPIKO XWPO.

= EmBewpeite To epyaleio yia pwypEg, TPUTTEG i} GAAG eAaTTWATA TTOU Ba uTTopoucav va
KOTOOTAGOUV TOV (POUCKWT AVAoQAAr.

= Mnv TPUTTAOETE TTOTE TOV POUCKWTH.

=  BefaiwveoTe 6T 0 EUKAUTITOG CWARVAG dev eUTTOBICETAI OTTO AVTIKEIUEVA R TUXOV
TIPOEEOXEG.

= O1 ymrAeypévol A oTpIPPEVOI EUKAUTITOI GWAAVEG UTTOPET VO TTPOKOAEGOUV OTTWAEIN
I00PPOTTIOG 1) OTPAROTTIATNHA, KAl EVOEXETAI VA KATAOTPAPOUV.

= XPNOIYOTTOIEITE TOV POUCKWTH YOVO YIa TOV OKOTTO yia TOV 0TToio TrpoopideTal. Mnv
TPOTTOTTOINCETE TOV APXIKO OXedIAOHO ) TN AEITOUpYia Tou epyaAgiou.

= Na €xete TAvTa OTO VOU 00G OTI N KAKA XPrion Kai 0 akatdAANAOG XeIpIoUOG auTou Tou
(POUCKWTI) MTTOPEI VO TTPOKAAETEI TPAUPATIONO O€ E0GG Kal o€ GAAOUG.

= Mnv a@rveTe TTOTE TOV YOUCKWTA XWPIG ETTITAPNON PE TOV EUKAPTITO CWANVA OUVOEDEPEVO
OTO QVTIKEIMEVO TTOU (POUCKWVETAI.

= Mn ouvexioeTe va XPNOIPOTIOIEITE Evav QOUCKWTH i} CwArva oToV OTToi0 UTTAPXE! dlappor)
aépa A o oT1Toiog dev AEITOUPYE CWOTA.

= ATTOOUVOEETE TTAVTA TNV TPOPOSOCTia aépa Kal PEUUATOG TTPIV Va atrd OTToIadATTIOTE
epyaaia pUBUIONG f CUVTAPNGCNG TOU POUCKWTH, ] 6TAV JEV TOV XPNOIUOTIOIEITE.

= Mnv emixeipAoETe va TPABAZETE A va UETAPEPETE TOV POUCKWTH AT TOV EUKAUTITO
OwARva.

= Tnpeite Tavra 6Aoug TOUG KAVOVEG OOPOAEIQG TTOU OUVIOTA O KOTOOKEUAOTHG TOU
(POUCKWTN 006, KABWG Kal auToUg TToU ava@épovTal GTo TTapov eyxelpidio. ‘ETal, Ba
MEIWOETE TOV KivOUuvo GORapoU TPAUNATIGNOU.

= Modvo yia oIKIOKA Xprion.

=  Mn XpnNOIMOTTOINOETE TOV OVATIVEUCTH PO WG OVOTIVEUCTIKI) CUOKEUR.

*  Mnv KaTeuBUVETE TTOTE TNV EKTOLEUON TTETTIECUEVOU Q€PA TTPOG avOpwWITTOUG A wa.
DpovTieTe va PNV UOATE OKOVN Kal BPWwHIEG TTPOG TOV £aUTO 0OG R TOUG GAAOUG.
TnpwvTag auTd Tov Kavova, PEIWVETE ToV Kivduvo gofapol TpaupaTiguou.

* [lpooTaTeVETE TOUG TIVEUHOVEG GaG. PopdTe TTPOOWTTIdA i} HAOKA OKOVNG O CUVONKEG
okévng. TnpwvTag autd Tov Kavova, JEIWVETE Tov Kivduvo gofapol TpaupaTiouoU.

= Mn XPnOIYOTTOIEITE QUTOV TOV POUCKWTH YIO WEKAOUS XNUIKWYV ouciwy. O1 TveUPovEG oag
UTTOPEI VO KATAOTPAPOUV EICTIVEOVTAG TOEIKOUG KATTVOUG.

Copyright © 2025 VARO >eANida |6 www.varo.com



POWE RPLUS POWDP7020 EL

EAéyxeTe yia kareoTpappéva egaptipara. Mpiv va XpnoiuoTroinoeTe GAAO TOV QOUCKWTA N
£va epyaleio aépa, TTPETTEI VO EAEYEETE TIPOOEKTIKA UNTTWG €Va TTPOCTOTEUTIKO 1 GAAO
TUAMA £XEl UTTOOTEl ¢nNuId, Yia va SIaTMoTWOE 6Tl To unydvnua Ba Asiroupynoel cwaoTd Kal
Ba ekTeAéoel TNV TTPOBAETTOMEVN AgITOoUpYia TOU.

= EAéyXeTe TNV EUBUYPAUMION TWV KIVOUUEVWY TUNPATWY, TN OUVOEDN TWV KIVOUUEVWV
TUNUATWY, TUXOV OTTACIKO TUNHATWY, TN GUVAPUOAOYNCN KAl OTTOIOATTOTE GAAN
KOQTAOTAON TTOU PTTOPEI va €TTNPEATEl TN AEITOUpyia TOU unyaviuarog. Av Eva
TIPOCTATEUTIKO 1] GAAO TUAMA UTTOOTEI {NUId, Ba TTPETTEN VO ETTIOKEUACTET  va
avTikaTaoTaBei atrd éva e§ouciodoTnuévo KEvTpo a€pRIG. TnpwvTag autd Tov Kavova,
MEILVETE TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEiaG, TTUPKAYIAS 1 GoBapol TpaupaTiopou.

= A0 KaIipd o€ KaIPO, ETTIBEWPEITE TA KAAWDIA TWV EPYAAEIWY Kal, av UTTOOTOUV {nuId,
OWOTE TA YIA ETTIOKEUR GTO TTANCIECTEPO £E0UTIOOOTNUEVO KEVTPO TEPPIG.

= MapakoAoubeite ouvexwg TTou BpiokeTal To KaAwdio. ‘ETal, Ba peiwoeTe Tov Kivouvo
nAekTpoTTAngiag Kai TTupkayIdg.

= Kivduvog ékpnéng. MapakoAoubeiTe TTPOCEKTIKA Ta AVTIKEIPEVA KATA T SIGPKEIQ TOU
(POUCKWHATOG.

= [0 va JEIWOETE TOV KivOUVO UTTEPROAIKOU POUCKWHATOG, XPNOIKOTIOIEITE TAKTIKG £vav
agIéMOTOo YETPNTA TTiEONG KATA TN SIGPKEIQ TOU QOUCKWUATOG. O YETPNTA TTiEONG OTOV
POUCKWTH gival uoévo yia évOeIEn Kal WG K TOUTOU Oev TTAPEXEI OKPIBEIG TIUEG.

= Mnv a@rveTe TTOTE TOV QOUCKWTA XWPIG ETITAPNON KATA TN SIGPKEIA TOU POUCKWHUATOG.

= AQRVETE TNV TPONUTTA VA KPUWOEI VIO TTEVTE (5) AETITG PETE aTTO KGOE TTEVTE (5) AeTTTd
oguveyoug Aeimroupyiag. Mnv eutrodifeTe TToTE TIG ££600UG POUCKWHATOG R EEPOUCKWHATOG
KaTa TN Aciroupyia.

= ATT0BnKeUOTE QUTEG TIG 0BNYieG. AVOTPEXETE GUXVA O€ QUTEG KOI XPNOIMOTTOIETE TIG yIa VO
KaBodnynoeTe AAAOUG TTOU PTTOPE] VO XPNGIUOTIOIACOUV QUTOV TOV POUCKWTH.

= Av daveioeTe € KATTOIOV QUTO TOV OUCKWTH, OWOTE TOU KAl QUTEG TIG OBNYiEG.

7 AEITOYPrIA

7.1 Poprion ¢ pmarapiag

ZuVvOEOTE TO QOPTIOTH) OTNV TTPIfa PEUPATOG:

= 21a0epd TTPACIVO: £TOIMO YA GOPTION.

= AvaBoofrvel KOKKIVO KaTtd Tn @opTIon.

= 2100gp0 TTPACIVO: POPTIOTNKE.

= 2100gpd TTPACIVO KAl KOKKIVO: {nNUIA OTnV PTTatapia fj 6To QOopTIOTH.

Xnueiwon: Av To TTaKETO PTTaTapiag Oev UTTopEi va ToTroBeTnBei KaAd,
a1roouvd£oTe To Kal Befaiwbeite OTI €ival TO CWOTO HOVTEAO VIO AUTO TOV
POPTIOTH, 6TTWG PaiveTal oTO SiIdypaupa Tpodiaypagpwyv. Mn gopTiceTte
Kavéva GAAO TTOKETO UTTATOPIOG I} OTTOIOSATTOTE TTAKETO PTTOTAPIAG TTOU SEV
HTTOpEi Va ToTroBeTnOei e do@AAgIla OTOV POPTIOTA.

= Na €mMTNPEITE TAKTIKA TO POPTIOTA Kal TNV ETTAVAPOPTICOUEVN PTTATOpIO OTAV Eival OE
ouvoean.

= Otav oAokAnpwBei n opTIoN, BYAATE TO POPTIOTH ATTO TNV TIPIfA KOI ATTOCTUVOEDTE TOV
atré TNV ETTAVAPOPTICOUEVN PTTATAPIA.

= AQAOCTE TNV ETTAVAPOPTICOUEVN UTTATOPIA VO KPUWOEI EVTEAWG TTPOTOU TN
XPNOIPOTTOINTETE.

= DuAAETE TO POPTITH KAI TNV ETTAVAPOPTICOHEVN UTTATAPIO OE ECWTEPIKO XWPO, HOKPIG AT
T TTaIOIA.
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ZHMEIQZXH: Av n ptratapia {eoTaBei TTOAU META aTTO OUVEXH XPHRON TOU
epyaAgiou, a@AOTE TN VO KPUWOEI OTN BEpUOKpaTia SwaTiou TTpIv TN
@opTioeTe. AuTO Ba TTapaTeivel TN SIAPKEIN {WAG TWV UTTATAPIWV OAG.

THMEIQZH: A@aip€iTe TO TTAKETO pTTATAPIOG ATTO TN BACT TOU QOPTIOTH,
XPNOIMOTTOIWVTAG TOV AVTIXEIPA i} T SAXTUAG COG, TTATWVTAG HECO TO
KOUMTTI aTTeAEUBEPWONG TOU TTOKETOU MTTATAPIAG KAl TAUTOXPOVA
TPABWVTAG £§W TO TTOKETO MITATOPIAG.

7.2 AcikTng xwpnTIKOTNTAS NTTATAPIAS

21NV €mavagopTIfOUEVN ITTATOPIO UTTAPYOUV BEIKTEG XWPNTIKOTNTAG TNG PTTATAPIAG Kal
UTTOPEITE va EAEYXETE TNV KATAOTOON TNG XWPNTIKOTNTAG TG TTATWVTAG To KouuTri (10). MpoTou
XPNOIUOTIOINCETE TO PNXAVNUQ, TTOTAOTE TN OKAVOAAN yia va eAEyEeTe €AV N UTTaTapia gival
ETTAPKWG POPTIOPEVN.

Autd Ta 3 LED &¢ixvouv Tnv KardoTtaon TG @OpTIoNG ThG UTTOTOPIOG:

3 LED avappéva: Mmatapia TTAfpwg QopTIoHEVN.

2 LED avappéva: Mmrartapia @optiopévn katd 60%.

1 LED avappévo: Mmratapia oxeddv eEKQOPTIGUEVN.

7.3 TomobBérnon kai apaipson Tng umrarapiag

7.3.1 TomoBéTnon:

= BdATe 1O TTAKETO TNG PTTATApiag péoa oTo epyaAeio. EuBuypappioTe To TTAEUpS TG
JTTOTOPIOG ME TNV EYKOTTA OTN BUpa TNG PTTaTapiag.

=  BeBaiwbeite 611 T pdvraAa oTn pTTaTapia Exouv ac@aAiosl oTn B€on Toug Kail OTI N
yTTatapia gival ao@aiiopévn TTavw OTo EPYAAEio TTPIV EEKIVATETE TNV £pyaaia.

7.3.2 Agaipeon:

= [liéoTe Ta pavTaAa OTO PTTPOCTIVO PEPOG TG PTTATAPIAG VIO VO aTTEAEUBEPWTETE TNV
UTTOTOPIO KOI VO TNV AQAIPECETE ATTO TO EPYOAEIO.

7.4 Pwg LED spyaogiag
Kard tnv epyaaia, 1o pwg LED otn Béaon Tou epyaAeiou gival avappévo, TTpdyua Tou Bonbda
O€ VUXTEPIVA gpyaaia.

7.5 E§apriupara

Ta TTapexOPEVa £EAPTANATA XPNOIPOTTOIOUVTAl YIa SIAPOPEG AEITOUPYIES.

O KWVIKOG TTPOCAPUOYEAG UTTOPET VA XPNOINOTIOINGE O PIKPOTEPEG ENPPAYUOTIKES BaABidEg
(pinch valves) yia T0 oUCKWUA PIKPWV AVTIKEIHEVWY, OTTWG TTaIXVidia yia TTaidid, Ta oTToia
ouvnBwg aTraItolv aTrd ToV XPHoTN VA QUOTEEl O€ QUTA AEPA VIO VA TO POUTKWOEI.

H BeAdva yia aBANTIKEG UTTAAEG PTTOPET VO XPNOIYOTTOINGE yIa TO OUCKWHA OTTOIOUBITTOTE
TUTTOU ABANTIKAG PTTAAAG ) OTTOI08ATTOTE AAAO QVTIKEINEVO TTOU ATTAITEl Mia TETola BEAdva.

ZHMEIQXH: Otav 0éAeTe va pOUCKWOETE avTikeipeva Twv 10 PSI A Aiy6Tepo,

|, KAVTE TO JE OUVOUO OTTOTOHA PUOTIHOTO KOl EAEYXETE HETG AT KABE
puonua, pe Ayylypa n Me pia BaBpovounuévn CUOKEUR HETPNONG, YA VO
mpoodiopioeTe TNV aKPIPN Trieon.
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7.51 BeAdva aBANTIKAG YTTAAAC:

=  TotmoBetoTe TN BeAOVa aBANTIKAG UTTAAOG OTn OXETIKA BAABida Kal POUCKWOTE.
= AgaipéoTe Tn BeAdva aBANTIKAG PTTAAAG PETA aTTO TO POUCKWA.

0 THMEIQZXH: H 1ieon ou atraiTeital yia TIG TIEPICOOTEPEG ABANTIKEG HTTAAEG
__4 gival TTOAU xaunAn yia akpif avayvwaon GTov HETPNTH TTiECNG TOU
epyaleiou.

7.5.2 Mpooapuovéag BaABidag

Mpiv va gouckwaoeTe éva AdaTiXo pe pia BaABida, {eo@ifte To TTagINAEdI aopaAiong oTo

oTéAexog TnG BaABidag Tou AdaoTixou. MAANig oAokAnpwOEei To pouokwa, oQigTe TO TTAgIPADI

accpa)\lcrr]g yla va oteyavotroinBei n BaABida Tou AdoTixou.
=e0@igTe TO TTACINADI acr(pa)\lor]g ™mg BaABlBag

=  BidwoTe Tov Tpocappoyéa BaABidag TTavw oTo oTéAEXOG TNG BaABidag pe To peyaAlTepo
avoIXTO GKPO TTPOG TOV TPOXO.

= O£0TE TOV OQIYKTAPA TOU TOOK aépa aTn Béon atmac@aAiong.

= X@ifTe TO AKPO TOU TOOK A£PA TTPOG Ta KATW TTAVW OToV Trpocapuoyéa BaABidag miéovTag
TO OQIYKTAPO TOU TOOK aépa Péxpl va aopalioel aTn Béon Tou.

= MeTd a1md TO POUCKWHA, APAIPESTE TOV TOOK AEPA Kal O@iETe TO TTagIuAadI acpaAiong.

8 XPHZH TOY ®OYZKQTH

SHMEIQZXH: Tuxév ec@aApéva TOTTOBETNUEVOI CWANVEG 1) EEapTAUATA uTTOPOUV
4 va atmokoAAnBouv uTro TTieon Kal va TTPoKaAéoouv coBapolg TPAUATIONOUG.
I Tuxov diappor) aépa ptropei va TTpokaAéael AavBaouéveg evoeigelg Tieang.
BeBaiwbeite 011 OAeG 01 OUVOETEIG gival KOAG OTEPEWMEVEG.

=  TOTOBETACTE TN PTTATApIA.
=  ToTmoBeTrOTE TOV OQPIYKTAPA TOU TOOK aépa aTn Béon amaopdliong, kdBeta oTo CwWARVA
aépa.
= ToTmoBeTrOTE TO TOOK aépa 0TO OTEAEXOG TNG BaABidag.
= XTTPWETE TO TOOK a€Pa TIPOG TA KATW TG WWOTE TO KOXAIWTS TUAUA TOU OTEAEXOUG
BaABidag va BpiokeTal evTOG TOU TOOK Aépa.
= JuvO£OTE TO GKPO TOU TOOK aépa TTAvW OTO OTEAEXOG TNG BaABidag mmiéfovTag Tov
OQIYKTAPA TOU TOOK 0éPa TTPOG Ta KATW PEXPI VO oTapaTtAoEl A va €pBel oTnyv idla eubeia pe
TO CWARva agpa.
= [larAoTe 10 KouuTri “ON/Unit” yia va deite TNV Tp€Xouoa TTieon Tou EAACTIKOU GTO YETPNTH.
MatAoTe To KoupTTi “ON/Unit” Eavd yia va eTTIAEEETE TN povada YETPNONG TNG TTiEGNG TOU
eAaoTikou petagu PSI, KPA, BAR, KG/CM.
= i€oTe TO KOUPTT “+” A “-” yIa va puBpioeTe TNV TTPOETTIAEYUEVN TTiEDN EAAOTIKOU.
1. MartioTte TTapateTapéva 1o KOUPTH “+” 1 “-” yia va puBuiceTe ypriyopa Tnv Trieon
epyaaoiag.
2. NMatAoTe oUvTopa TO KOUUTT “+” A “-” yia va puBUicETE TNV TTPOETTIAEYUEVN TTiIEGN
ehaoTikou ava 0,05 BAR & KG/CM, 1 PSI, 5 KPA.
= [atroTe TO diIakOTITN Asiroupyiag on/off yia va ekiviioel To poUuokwpa. MOAIG eTTITeuxBEei TN
TIPOETTIAEYHEVN TTIEDT, N OUOKEUR Ba OTAPATACE! VA AEITOUPYEI.
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YHMEIQXH: MNa va eTavagépeTte TN Jovada PETPNONG TNG THEONG TWV EAACTIKWV,
marriote "ON / Unit" yia va €mmAégeTe avd petd Tn pUBUION TNG TTPOKABOPICHEVNG
TINAG TTiEONG.

YHMEIQZH: O yn@iokog HETPNTAG KATAYPAPEl TNV TTPOETTIAEYUEVN povada
METPNONG Kal TNV TIA TTOU EUPAVIOTNKE KATA TNV TEAEUTAIa AgIToupyia.

YHMEIQZH: MOAIG n TpOuTIa @TACEI TNV TTPOETTIAEYUEVN TIWN TTHEONG, O WNPIAKOG
MeTPNTAG Ba ofRoEl PeTd atrd 60 deuTEPOAETTTA KaI N OUOKEUR Ba
armevepyotroinBei autéuara.

e

YHMEIQZH: Agou e¢avTAnBei n ytratapia, n £voeign XapnAng 1oxiog otnv
wnoiakA 006vn Ba avaBoofrvel 10 opég, Kal oTn guvéxela n wnelakn odévn Ba
KAgioel auEowg.

>HMEIQXH: Mavta médete {ava 1o diakoTrTn on / off yerd Tnv aAAayn Twv
MTTOTOPIWY, BIAQOPETIKA TO pnxavnua dev Ba favapxioel.

9 KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

9.1 Kabdpioua

= Aiatnpeite KaBapPEG TIG OTTEG £EAEPICUOU TOU EPYAAEioU yia va punv utrepBepuavBei To
MOTEP.

= KaBapifeTe TAKTIKA TO pnxavnua pe €va HOAaKO TTavi, KATé TTPOTiunon YETa atrd Kabe
Xpron.

= Alatnpeite eEAeUBEPEG TIG OXIOUEG EEAEPIOUOU aTTO OKOVN KOl BPWHIEG.

= Edv o1 Bpwpiég dev Byouv XpnOIYOTTOINOETE £va HOAOKO TTAVi HOUOKEUEVO O€ GATTOUVADA.

SO

Mn xpnoipgoTrolgiTe TTOTE SIGAUTIKA OTTWG TTETPEAXIO, AAKOOA, appwvia, KTA.
AuTd Ta SIGAUTIKA PTTOPEi VA KAVOUV {NUId OTa TTAAOTIKA PéPn.

9.2 Zuvripnon

O1 pnyavég pag €xouv axedlaoTei yia peyaAn Sidpkeia AeIToupyikng wng, JE EAGXIOTN
ouvtrpnon. H ouvexnig IkavoTroiNTIKr AEIToupyia €apTaTal atré TN CwWOoTH GEOVTIdA KAl TOV
TAKTIKO KOBaAPIOPO TOU PNYAVANATOG.

10 TEXNIKA ZTOIXEIA

POWDP7020

Tdaon potép 20V
Méy. Trieon 8 bar
Bdapog (xwpig Tn pymrartapia) 0,84 KNG
Mnkog cwAfva aépa 58 ek.
dwg epyaaoiag LED Nai
MaAakn AaBn Nai
AuTopaTn arrevepyotroinon Nai
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11 ©OOPYBOZX
TIYEG eKTTOUTTAG BOPUROU PETPNUEVEG CUPPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
21d0un NXNTIKAG Trieong LpA 76 dB(A)
21d0uNn NXNTIKAG 10XU0G LWA 90 dB(A)
MPOZOXH! ®opdTe wroaomideg 6TAV N NXNTIKA Tigon gival Tavw amoé 85
dB(A).
aw (Kpadaopoi) 2,3 m/s? K=1,5m/s?
12 AMOOHKEYZH

KaBapioTe kahd 1o epyaAeio kal Ta e§apTApATd TOU.

= ATToBnKeUOTE TO JOKPIG OTTO Ta TTAIdIA, O€ JIa 0TABEPA KAl ao@aAn B£an, o€ Wuypd Kal
OTEYVO XWPO, Kal aTTOPUYETE TIG UTTEPROAIKA UWNAEG Kal UTTEPBOAIKA XaMNAEG
Bepuokpaaieg.

= [pooTateveTe To aTéd aTeuBeiag £kBeon aTO Pwg Tou AAIOU. AIATNPACTE TO OTO OKOTADI,
€qv gival duvaTov.

= Mnv 10 KPOTATE OE TTAACTIKEG TOAVTEG KAl ATTOPUYETE TN CUGCWPEUCT UYPACTiag.

13 EFTYHZH

AuTé TO TTPOIGV €xEl EyyUnNon CUP@WVA PE TOUG VOUIPOUG KavovIouoUg yia TTepiodo 36
MNVWV TTOU IoXUEI aTTO TNV NUEPOMNVIA ayopds ToU TTPWTOU XPAOTN.

= AuTH n gyyunon KoAUTITEl OAQ TO EAQTTWHATIKA UAIKG N EAOTTWUOTA KOTOOKEUAG. Agv AT
N €yyunon KaAUTITEl OAa T EAQTTWHATA UAIKWV Kal KATAOKEURG. Agv oUPTTEPIAQUBAVEI
UTTOTOPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG EEAPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIOAOYIKN @B0opd,
OTTWG poulepdyv, KapBouvdakia, KOAWdIa Kal QIg, A ageaoudp OTTwWG TPUTTAvia, HUTEG
TPUTTAVIWY, TTPIOVOAONEG, KATT., NUIEG 1 EAATTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KOKK) XPron,
aTUXNAMOTA A TPOTTOTTOIRCEIG, OUTE ££000 HETOPOPAG.

= Znuiég A/Kal EAOTTWHOTA TTOU TIPOKUTITOUV ATTO KAKA XPAGON, £TTIONG OEV EUTTITITOUV GTOUG
GPOUG aUTG TNG €yyUNanNg.

= Emiong amotroioupeda kGBe euBUVN yia OTTOIOVOARTIOTE CWHATIKO TPAUHATIOUO TTIPOKANBET
atré KoK Xprion Tou gpyaAgiou.

= Ol €mMOKeUEG TTPETTEN VA YivovTal JOVO aTTO €€0UTIOdOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TeEAATWV yia epyaleia Powerplus.

= [a mepioadTepeg TANPOYopieS, UTTopeite TTavTa va KaAéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OTmoIadnTTOTE PETAPOPIKG £€00a Ba eTTIBApPUVOUV TTAVTA TOV TTEAATN, EKTOG av £XEI
ouUPQWVNOBEi JIAPOPETIKA YPATITWG.

= EvrouUToIg, Oev pTTopei va eyepBei kapia agiwon eyyinong av n {nuid Tou JnXavruaTog
€ival aroTéAeOPa TTApAPEANUEVNG OUVTAPNONG 1 UTTEPPOPTWONG.

= ATTOKAEIETAI KOTNYOPNMATIKG aTTO TNV £yyUNon OTToIOdATIOTE {NMIA TTPOKUWEI OTTO
€10XWPENON Uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOCOTNTAG OKOVNG, EOKEMMPEVN CNUIG (OKOTTIMA
1 a1 peydAn amepiokewia), akatdAANAn xpnon (xprion yia okotroUg yia TOUG OTToioug N
ouokeun Oev gival KATAAANAN), adé€ia xpron (TT.x. apéAEIa TAPNONG TWV 0dNYIWV TToU
divovTal 0To £yXeIpidIo), avemTAdEId CUVAPUOAOYNON, TTAREN aTTO KEPAUVO, OOAAUA TAONG
OIKTUOU peUpaTOG. AuTh N AioTa dev gival TTEPIOPIOTIKA.

= H amodoxn afiwoewyv eyylnong dev UTTopei TTOTE va 0dnyRoEl o€ TTapaTacn TnG TepIddou
€yyunong ouTe o€ évapén véag TepIddoU £yyUnong OTNV TTEPITITWAON AVTIKATAOTAONG HIOG
OUOKEUNG.

= O1 ouokeuég A Ta eEapTApaTa TTou avTikabioTavTtal Bdoel eyydnong, TTEPIEPXOVTAl OTNV
katoxn Tng Varo NV.
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Alatnpoupe 1o diKaiwpa va armoppiyoupe KaBe agiwaon 61Tou dev gival duvartr n
emBeBaiwon TNG ayopdg ry dev gival cagég eav To TTPOIdV €xel cuvTnENBEi CwaTA.
(KaBapég o1TéG agpiopou, TAKTIK GUVTAPNON OTa KOPBOUVAKIA, KATT.)

= [lpétmel va KpatAoeTe TNV atmédeIEn ayopds wg TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIag ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

= To pnxavnuda oag TTPETTEN Va ETTIOTPAPET OTOV TTPOPNBEUTA GOG PN ATTOCUVAPUOAOYNHEVO
Kal o€ a1modeKTd KaBapr katdoTaon, (Uéoa aTnV apxIkf Tou TTAACTIKH GUOKEUaAaOia, av
I0XUEI yIa TO TTPOIOV), CUVODEUBHEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopdg.

14 NEPIBAAAON

Av TO unxavnua oag TIPETTEI VA QVTIKOTOOTABEI HETA OTTO TTAPATETAPEVN XPON,
MNV TO TTETAEETE OTA OIKIOKA OTTOPPIMPATA, OAAG XPNOIPMOTTIOICTE évav ac@aAn yia
TO TrEPIBAAAOV TPOTTO.

Ta aTropPiUPATA TTOU TTAPAYOVTAI OTTO TA NAEKTPIKA PnXavApaTa dev YTTOpoUE
va Ta £1e¢EPyacTOUNE OTTWG TA OIKIAKA atroppiypaTta. MNpovorRaoTe yia TNV
avoKUKAWGN ekei 6TTou gival SIaB£oIPeG o1 KATAAANAEG EYKATOOTACEIG.
>upBouAeuBeiTe TOUG TOTTIKOUG POPEIG A TOV QVTITTPOCWTTO YIa GUHPBOUAEG OXETIKG
ME TN GUAAOYN Kal TNV atréppIwn.
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15 AHAQZH ZYMMOP®QZHZ

C

H VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat9 - BE250
ONAwWvVeEl aTTOKAEIOTIKA KOl HOvo 6T,

TTPOIOV: TpoéuTtra aépog
EUTTOPIKO OruaA: PowerPlus
MOVTEAO: POWDP7020

OUPHOPQUVETAI JE TIG BACIKEG OTTAITATEIG KAl GANEG OXETIKEG OIOTALEIG TWV ITXUOVTWV
Eupwaikwv Odnyiwv/Kavoviopwy, ge BAcn TNV EQAPUOYR EUPWTTAIKWY EVAPUOVIOHEVWV
TpoTUTIWV. OTToIadATIOTE PN £§ouaIodoTNUEVN TPOTTOTTOINCN TNG GUOKEUNG OKUPWVEI QUTAV TN
onAwon.

EupwTraikég Odnyieg (cuptrepIAapBavovTag, KaTd TTEPITITWOT, TIG TPOTTOTIOINOEIG TOUG WG TNV
NHEPOHNVIO UTTOYPAPAG):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EupwTraikd evappoviopéva TpoTuTTa (CUPTTEPIAGUBAVOVTAG, KATA TTEPITITWAON, TIG
TPOTIOTIOINCEIG TOUG £WG TNV NUEPOMNVIO UTTOYPAPG):
EN 62841-1: 2015
e EN1012-1:2010
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021

Y1elBuvog TTpoidvTog Kai PUAAKAG TNG TEXVIKAG Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O kdaTwB1 uttoyeypappévog evepyei € ovoparog Tou MevikoU AleuBuvTr Tng eTaIpEiag,

Y =
s N

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
PubBuioTikég YTToBéoeig — AieuBuvTrig Zuppopewaong
15/11/2024, Lier - Belgium
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POWERPLUS _ POWDP7020 HR
AKUMULATORSKA TLACNA PUMPA NA 20V
POWDP7020

1 NAMJENA

Uredaj je namijenjen za pumpanje guma za automobile, bicikle i predmete koji se mogu
napuhivati za igre, sport i slobodno vrijeme, ali ne i za napuhivanje predmeta velikog
volumena, kao $to su ¢amci na napuhivanje i jako veliki zracni kreveti. Nije prikladno za
profesionalnu uporabu.

® UPOZORENUJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
procitajte ovaj prirucnik i op¢e upute o sigurnosti. Ove upute cine sastavni

dio opreme elektri¢nog alata, pa i u slu¢aju prodaje drugom vlasniku.

OPIS (SLIKA A)
Pneumatsko crijevo 7. Gumb za oslobadanje baterije
Kuglasti adapter 8. Digitalni manometar
Adapter ventila za gumu 9. Pipac za zrak
Adapter za zraéni madrac 10. Prostor za pohranu crijeva
Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje 11. Punjac (nije ukljucen)

Baterija (nije ukljucena) 12. LED svjetlo

POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav materijal od pakiranja.

Skinite drzace i nosa¢e ambalaze za transport (ako postoje).

Provjerite nalaze li se u pakiranju svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema neoste¢ena
tijekom transporta.

= Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

TErRrR OORWONEN

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1 tlaGna pumpa za zrak 1 fleksibilni spoj
3 adaptera 1 priruénik

Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.
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4 SIMBOLI

U ovom priru€niku i/ili stroju se koriste ovi simboli:

Nosite zastitne rukavice

Upozorenje / Opasnost! @ Preporucuje se noSenje zastitnih
naocala.

4 - -

& Pazljivo procitajte upute.

U skladu s bitnim
zahtjevima europskih
direktiva.
5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanja bilo koje upute
i upozorenja moguca je pojava elektriénog udara, pozara i/ili pojava ozbiljnih ozljeda. Sva
upozorenja i upute spremite za buduéu uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima odnosi
se na sve alate s mreznim elektri€nim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivnom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanjem u radu stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok koristite elektri¢ni alat djecu i promatrace udaljite s mjesta rada. Zbog odvlacenja
paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektri¢na sigurnost

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na
nazivnoj plogéici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikacu. Ne koristite prilagodne utikace za napajanje elektri€nog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajucée uti¢nice smanjit e opasnost od
elektricnog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara povecava se kad je va$e tijelo u dodiru s
uzemljenom povrSinom ili tlom.

= Ne izlazite elektri¢ni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektri¢ni alat povecat ¢e
opasnhost od elektricnog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Priklju¢ni kabel nikad ne koristite za no$enje,
povlacenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignjeceni kabeli
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

= Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj Cete naCin smanijiti opasnost od elektricnog udara.
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= Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

5.3 Osobna sigurnost

= Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne Koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije prikljuCivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za ukljucivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanje ili priklju¢ivanje aparata na elektri¢nu uti¢nicu dok je sklopka
ukljuéena moze uzrokovati nezgode.

= Skinite s alata sve klju¢eve za pode$avanije ili pritezanje prije uklju¢ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane priklju€en s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

= Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj cete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Qdjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju prikljuéna postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanjit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

5.4 Upotreba i odrzavanje elektriénog alata

= Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao Cete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektri¢ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

= Prije podeSavanja, promjene priklju¢aka ili skladiStenja elektricnog alata iskljucite utika¢ iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= QOdrzavajte elektri¢ni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudes$eni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrZzavanog elektri¢nog alata.

= Rezne alate odrzavajte oStrima i €istima. Pravilnim odrZzavanjem reznog alata ¢iji rezni
bridovi trebaju biti ostri, smanijit ce se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe upravljati
takvim alatom.

= Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke i sli¢no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektricnog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

5.5 Servis

= Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj stru¢noj osobi koja ¢e koristiti isklju€ivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

Copyright © 2025 VARO Stranica |5 Wwww.varo.com



POWE RPLUS POWDP7020 HR

SPECIFICNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

= Upoznajte svoj uredaj za napuhavanje. Pazljivo procitajte upute za upotrebu.

= Saznajte njegove primjene i ogranicenja kao i specificne moguce rizike povezane s tim
alatom. Pridrzavanje ovog pravila smanijit ¢e rizik od strujnog udara, pozara ili teskih
ozljeda.

= Opasnost od prsnuca. Ne koristite uredaj za napuhavanje do tlakova visih od
maksimalnog tlaka navedenog na predmetu koji napuhavate. Ne koristite pri tlaku veéem
od 8 bar.

= Ne izlazite kiSi radi smanjenja opasnosti od strujnog udara. Drzite u zatvorenom prostoru.

= Pregledajte ima li na uredaju puknuc¢a, sitnih rupica ili drugih nepravilnosti zbog kojih
uredaj za napuhavanje moze postati nesiguran za Kkoristenje.

= Nikad ne izrezujte niti ne busite rupe na uredaju za napuhavanje.

= Provjerite kako crijevo nema prepreka niti zavoja.

= Zapetljana ili savinuta crijeva mogu uzrokovati gubitak ravnoteze ili stabilnosti stajanja
uredaja koji se tako moze ostetiti.

= Uredaj za napuhavanije koristite samo u svrhe za koje je namijenjen. Ne mijenjajte niti
preinacujte izvorni dizajn ili funkciju aparata.

= Uvijek budite svjesni kako neodgovarajuce ili nepravilno rukovanje uredajem za
napuhavanje moze prouzrogiti vase i tude ozljedivanje.

= Nikad ne ostavljajte uredaj za napuhavanje s prikljuéenim crijevom za zrak na predmetu
koji treba napuhati.

= Ne koristite uredaj za napuhavanije ili crijevo koje propusta zrak ili ne radi pravilno.

= Uvijek odvojite dovod zraka i napajanje prije bilo kakvih podeSavanja, servisiranja uredaja
za napuhavanije ili kad se uredaj ne Koristi.

= Ne pokuSavaijte povlagiti ili nositi uredaj za napuhavanje drzeci za crijeva.

= Uz pravila o sigurnosti uredaja za napuhavanje, uvijek se pridrzavajte i svih pravila o
sigurnosti koje preporucuje proizvodal uredaja za napuhavanje. PridrZzavanje tih pravila
smanijit ¢e opasnost od ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

= Samo za kuénu upotrebu.

= Uredaj za napuhavanje ne Koristite kao aparat za disanje.

= Nikad ne usmjeravajte mlaznicu za komprimirani zrak prema ljudima ili Zivotinjama. Pazite
kako ne biste ispuhivali prasinu ili prljavstinu prema sebi ili drugima. PridrZzavanje tih
pravila smanjit e opasnost od ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

= Zastitite plu¢a. Nosite masku za lice ili masku protiv prasine ako se rad odvija u prasini.
Pridrzavanje tih pravila smanijit ce opasnost od ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

= Ne koristite uredaj za napuhavanje kako biste rasprsivali kemikalije. Moguce je
ostecivanje plu¢a prilikom udisanja otrovnih isparenja.

= Provjerite oSte¢ene dijelove. Prije daljnjeg koriStenja uredaja za napuhavanja ili alata za
zrak, potrebno je oprezno provijeriti &titnik ili drugi o$teceni dio kako biste utvrdili moze li
ispravno raditi i izvrSavati previdenu funkciju.

= Provjerite poravnanje i savijenost pokretnih dijelova, provjerite kako nema slomljenih
dijelova, nosaéa ili drugih stanja koja mogu utjecati na rad uredaja. Stitnik ili drugi o$teéeni
dio potrebno je na propisani nacin popravili ili zamijeniti u ovlastenom servisnom centru.
Pridrzavanje ovog pravila smanijit ¢e rizik od strujnog udara, pozara ili teskih ozljeda.

= Povremeno provjerite kabele uredaja, pa ako su oSte¢eni odnesite ih na popravak u
najblizi ovlasteni servisni centar.

= Neprekidno budite svjesni polozaja kabela. Pridrzavanje ovog pravila smanijit ¢e rizik od
strujnog udara ili pozara.

= Opasnost od prsnuca. Pazljivo nadgledajte predmete tijekom napuhavanja.

= Kako biste smanijili opasnost od prekomjernog napuhavanja, tijekom postupka
napuhavanja povremeno koristite pouzdani manometar. Manometar na uredaju za
napuhavanje sluzi samo kao informativni pokazatelj, pa se stoga ne mozete pouzdati u
to€nost tih vrijednosti.

= Nikad tijekom napuhavanja ne ostavljajte bez nadzora uredaj za napuhavanje.
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Pustite neka se pumpa pet (5) minuta hladi nakon svakih pet (5) minuta neprekidne
upotrebe. Nikad tijekom rada ne blokirajte otvore za napuhavanje ili ispuh.

= Pohranite te upute. Cesto ih ponovno progitajte i koristite ih kako biste podusili i druge
korisnike koji ¢e Koristiti uredaj za napuhavanje.

= Ako nekome posudite ovaj uredaj za napuhavanje, posudite mu i upute.

7 KORISTENJE

7.1 Punjenje baterije

Punja¢ spojite na zidnu uti¢nicu:

= Stalno zeleno: spremno za punjenje.

= Trepcuce crveno: punjenje.

= Stalno zeleno: napunjeno.

= Stalno zeleno i crveno: baterija li punja¢ su oStecéeni.

Napomena: ako baterija nije pravilno smjestena, odvojite je i provijerite je li
baterija ispravne vrste i modela za ovaj punja¢ kako je prikazano tablicom

specifikacija. Ne punite bilo koju drugu bateriju ili bateriju koja se ne moze
pravilno smjestiti na punjac.

Cesto nadzirite punjad i paket baterije dok su spojeni.

Nakon zavrSetka punjenja, iskop&ajte punjac i izvadite paket baterije.

Pustite da se paket baterije u potpunosti ohladi prije upotrebe.

Punja¢ i paket baterije pohranite u zatvorenom prostoru, izvan dohvata djece.

NAPOMENA: Ako je nakon uporabe alata baterija vruéa, prije punjenja
pustite je neka se ohladi na sobnu temperaturu. To ¢e produljiti radni vijek
baterije.

NAPOMENA: Palcem ili prstima uklonite bateriju sa stalka punjaca,
pritisnite gumb za oslobadanje baterije i istodobno izvadite bateriju.

7.2 Indikator kapaciteta baterije

Na paketu baterije nalaze se indikatori kapaciteta, tako da mozete provijeriti status
napunjenosti baterije ako pritisnete gumb. Prije upotrebe alata, pritisnite okida¢ kako biste
provjerili je li baterija dovoljno napunjena za pravilan rad.

Ova 3 LED svjetla pokazuju razinu napunjenosti baterije:

3 LED-a svijetle: baterija je potpuno napunjena.

2 LED-a svijetle: baterija je napunjena 60%.

1 LED svijetli: baterija je skoro ispraznjena.

7.3 Prikljucivanje i uklanjanje baterije

7.31 Za postavljanje:

= Postavite bateriju u alat. Poravnajte zubac na paketu baterije s utorom na prikljucku
baterije.

= Prije poCetka rada provjerite jesu li se jezi¢ci na paketu baterije sigurno smjestili na svoje
mjesto te je |li paket baterije uévrséen na alatu.

7.3.2 Za skidanje:

= Pritisnite jezicke na prednjoj strani paketa baterije kako biste ga oslobodili i izvadili iz
alata.
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LED radna svjetiljka
leekom rada, LED svjetlo na bazi alata je uklju¢eno, Sto je dobro za koriStenje nocu.

7.5 Dodatna oprema

Isporu€ena dodatna oprema ima razli¢ite funkcije.

Prilagodeni adapter moze se koristiti na manjim ventilima za napuhavanje manjih predmeta
poput djecjih igracaka koje obi¢no korisnik treba napuhati dahom.

Igla za sportske lopte moze se koristiti za napuhavanje svih vrsta sportskih lopti i ostalih
predmeta za koje je potrebna mlaznica u obliku igle za sportske lopte.

u kratkim intervalima i provjeravajte nakon svakoga opipom ili kalibriranim

0 NAPOMENA: Prilikom napuhavanja predmeta na 10 PSlI ili manje, upuhujte
mjernim uredajem kako biste odredili tocan tlak.

7.51 Mlaznica u obliku igle za sportske lopte:

= Umetnite mlaznicu u obliku igle u ventil sportske lopte i napusite.
= Nakon napuhavanja izvadite adapter u obliku igle za sportske lopte.

NAPOMENA: Tlak potreban za vecéinu sportskih lopti je premalen za ocitanje
' na mjeraéu koji je sastavni dio alata.

752 Adapter ventila

Prije napuhavanja gume s ventilom, otpustite maticu za blokadu na tijelu ventila kako biste

mogli napuhati gumu. Nakon zavrSetka napuhavanja, ucvrstite maticu za blokadu kako biste

zabrtvili ventil gume.

= Otpustite maticu za blokadu ventila.

= Navijte adapter ventila na tijelo ventila ve¢im otvorom okrenutim prema kotacu.

= Postavite stezaljku pipca za zrak na odblokirani polozaj.

= Zaklopite kraj pipca za zrak prema dolje na adapter ventila pritiskom stezaljke pipca za
zrak prema dolje dok se sigurno ne smjesti.

= Nakon napuhavanja izvadite pipac za zrak i zategnite maticu za blokadu.

8 KORISTENJE UREDAJA ZA NAPUHAVANJE

NAPOMENA: Nepravilno priklju¢ena crijeva ili pribor mogu se pod tlakom odvojiti
| i prouzro€iti ozbiline ozljede. Zrak koji izlazi moze prouzrogiti neto€na oc€itanja
tlaka. Provjerite jesu li svi spojevi dobro i sigurno priévrsceni.

Ugradite baterijski paket.

Postavite stezaljku stezne glave za zrak u odblokirani polozaj okomit na crijevo za zrak.

Postavite steznu glavu za zrak na stablo ventila.

Gurnite steznu glavu za zrak prema dolje tako da se dio stabla ventila s navojem nalazi

unutar stezne glave za zrak.

= Blokirajte kraj stezne glave za zrak prema dolje na stablo ventila tako Sto Cete stezaljku
pritisnuti prema dolje sve dok se ne zaustavi ili je paralelna sa crijevom za zrak.

= Pritisnite tipku ,ON/Unit* (Uklju€i/mjerna jedinica) kako biste na manometru o¢itali trenutni
tlak. Ponovno pritisnite tipku ,ON/Unit* (Uklju¢i/mjerna jedinica) kako biste odabrali mjernu
jedinicu za tlak izmedu ponudenih PSI, KPA, BAR, KG/CM.

= Pritisnite tipku ,+“ ili ,-“ za podeSavanje Zeljenog tlaka.
1. Dugo pritisnite tipku ,+“ ili ,-“ za brzo podeSavanje radnog tlaka.
2. Kratko pritisnite tipku ,+“ ili ,-“ za podeSavanje radnog tlaka u koracima od po 0,05

bara i kg/cm, 1 PSI, 5 kPa.
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Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/isklju€ivanje radi po€etka napuhavanja. Kad vrijednost
tlaka dostigne postavljenu uredaj ce prestati raditi.

| (Uklju€i/mjerna jedinica) kako biste mogli ponovno odabrati jedinicu nakon

0 NAPOMENA: Za ponistavanje mjerne jedinice tlaka pritisnite tipku ,ON/Unit*
" postavljanja Zeljene vrijednosti tlaka.

| NAPOMENA: Digitalni manometar pohranjuje mjernu jedinicu i vrijednost tlaka
koristenu prilikom zadnjeg koriStenja uredaja

NAPOMENA Nakon $to pumpa za zrak postigne postavljenu vrijednost, digitalni
manometar ¢e se iskljuciti nakon 60 sekundi i uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

' NAPOMENA: Az akkumulator lemertilése utan az alacsony energiafogyasztas
Jelzese a digitalis kijelzén 10-szer villog, majd a digitalis kijelzé azonnal kikapcsol.

|\ NAPOMENA: Az akkumulatorcsere utan mindig nyomja meg Ujra a be / ki
7 kapcsolot, kildnben a gép nem indul ujra.

& @@ @

9 CISCENJE | ODRZAVANJE

9.1

9.2

Ciséenje
Ventilacijske otvore stroja odrzavajte Cistima da bi se sprijeCilo pregrijavanje motora.
Kuciste stroja redovito Cistite mekom krpom, po mogucnosti nakon svake uporabe.
Na ventilacijskim otvorima ne smije biti prasine niti prljavstine.
Ako prasSina ne izlazi, upotrijebite meku krpu navlazenu sapunicom.

sli€éno. One mogu ostetiti plasticne dijelove.

ff Nikad ne koristite otopine poput benzina, alkohola, amonijaka (u vodi), i

OdrzZavanje

Nasi su strojevi namijenjeni dugoj uporabi uz vrlo malo potrebnog odrzavanja. Stalna uspjeSna
uporaba i rad ovisi o ispravnom odrzavanju i redovitom ¢iScenju stroja.

10 TEHNICKI PODACI

POWDP7020

Napon motora 20V
Maksimalni tlak 8 bar
Tezina (bez baterije) 0,84 kg
Duljina crijeva za zrak 58 cm
LED radno svjetlo Da
Meki rukohvat Da
Automatsko zaustavljanje Da
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11 BUKA
Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 76 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 90 dB(A)
PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).
aw (Vibracije) 2,3 m/s? K=1,5m/s?
12 CUVANJE

Temeljito oCistite cijeli stroj i nastavke.

= Spremite ga na mjesto izvan dohvata djece, na stabilnu i Evrstu povrsinu, na hladnom i
suhom mjestu, izbjegavajte preniske ili previsoke temperature.

= Zastitite ga od neposrednog djelovanja suncevog svjetla. Ako je moguce, Cuvajte na
tamnom mijestu.

= Ne Cuvajte u plasti¢nim vre¢ama kako biste izbjegli nakupljanje viage.

13 JAMSTVO
Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi, u skladu sa zakonom, 36 mjeseci racunajuci od dana kad
je prvi kupac kupio uredaj.

= Ovo jamstvo obuhvacéa sve kvarove u materijalu i proizvodniji isklju€ujuéi: baterije, punjace,
dijelove neispravne zbog uobi€ajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva, Cetkica, kabela i
utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.; ostecenja ili
kvarove nastale zbog pogreSne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu ukljuceni
troSkovi prijevoza uredaja.

= OStecenija ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuée uporabe nisu obuhvaéena ovim
jamstvom.

= Ne snosimo nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu zbog
neodgovarajuéeg nacina uporabe alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlaStenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozZete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti 0 jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju oSte¢enja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog osteéivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koriStenja (primjerice uporaba koja ne uvazava upute iz priru¢nika), nestru¢ne
montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije ogranicen.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produljenja
jamstvenog razdoblja, niti do aktiviranja novoga jamstvenog razdoblja u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi €ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasni§tvom
Varo NV.

= |mamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZen ovjereni raun ili u sluaju o€iglednog
nepravilnog odrzavanja uredaja. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a ugljene
Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje ratuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vasem trgovcu u prihvatljivo o€i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
raun s datumom kupnje.
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14 OKOLIS
Ako va$ uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlazite ga u kucni
= - otpad nego ga odlozite na nacin koji je siguran za okolis.
);{ Otpad koji nastaje od dijelova elektricnih uredaja ne smije se odlagati u obicni
—@ kucni otpad. Reciklirajte u najblizem postrojenju za reciklazu. Provjerite s lokalnim

- vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati ureda;.

15 IZJAVA O SUKLADNOSTI

q

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, iskljucivo i
jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Akumulatorska tlaéna pumpa na 20 V
Robna marka: Power plus
Model: POWDP7020

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajuc¢ih europskih
direktiva/uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uciniti niStavnom.

Europske direktive/uredbe (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europske uskladene norme (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):
EN 62841-1: 2015
e EN1012-1:2010
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021

Odgovorna osoba za proizvod i Cuvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

/ o B

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
15/11/2024, Lier - Belgium
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POWE RPLUS POWDP7020 CcS
AKUMULATOROVY KOMPRESOR 20V
POWDP7020

1 ZAMYSLENE POUZITI

Zafizeni je ur€eno k nafukovani pneumatik vozidel a jizdnich kol a nafukovani véci pro
hry, sport a volny €as, nikoliv vSak k nafukovani nafukovacich pfedmétd o velkém
objemu, jakymi jsou nafukovaci ¢luny a velké vzduchové postele.

Neni vhodné pro profesionalni pouziti.

UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své
o vlastni bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpecnostni instrukce.
Vas elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito

pokyny.
2 POPIS (OBR. A)
1. Pneumaticka hadice 7. Tlagitko uvolnéni baterie
2. Adaptér na mice 8. Digitalni tlakomér
3. Nastavec k ventilu pneumatiky 9. Pneumatické sklicidlo
4. Nastavec pro nafukovaci matraci 10. Prostor pro uloZeni hadice
5. Zapnuti/vypnuti 11. Nabije¢ka (neni soucasti dodavky)
6. Baterie (neni soucasti dodavky) 12. Svétlo LED
3 OBSAH BALENI
= QOdstrante veskeré balici materialy.
= Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).
= Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni Snufe, zastréce a veSkerém pfisluSenstvi
nevznikly béhem prepravy Skody.
= Ulozte si balici materialy na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.
VAROVANI: Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrats
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 akumulatorovy kompresor 1 pruzna spojka
3 nastavce 1 navod k pouziti

\ Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obrat'te se na svého
| obchodnika.
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4 SYMBOLY

V manualu a na vyrobku jsou pouzity tyto symboly:

Noste ochranné bryle
Pozor / Nebezpec¢i!

Noste ochranné rukavice
4 PFed pouzitim si prestéte
navod k pouziti.

V souladu se zakladnimi
c € platnymi pfedpisy dle
evropskych smérnic.

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci muze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému urazu.
Uschovejte si veSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout.
Termin "elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k
siti nebo elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvysuiji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostredi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda privadéné napéti odpovida napéti uvedenému na
typovém Sstitku.

= Zastrcky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastrcku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastrcky.
Riziko zasazeni elektrickym proudem je mens$i u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkéach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vase télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvysSuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Sfidru chrarite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvySu;ji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

= Pfi praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmenSuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.
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= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vihkém misté nevyhnutelnd, pouzijte zdroj proudu
chranény spina¢em proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuje riziko
zasazeni elektrickym proudem.

53 Osobni bezpecnost

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem mize
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpecnostni vybaveni. Vzdy si chrante zrak. Bezpecnostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpec€nostni obuv, ochranna pfilba nebo chrani¢
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastréky do zasuvky se ubezpecte, ze
je vypinac v poloze vypnuto. No$eni nastrojli s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroji k
siti s vypinacem v poloze zapnuto zvysuje riziko nehody.

= Prfed nastartovanim nastroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje mize zpusobit Uraz.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své viasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dilt. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanismu snizuje rizika vyvolavana
prachem.

5.4 Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né

= Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemuze splnit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas$ ucel. Elektricky nastroj vykona sv(j ukol |épe a bezpecnéji, pouzije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinatem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinaem, je nebezpecny a je tfeba ho oprauvit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastrcku od zdroje energie. Takova preventivni bezpecnostni opatreni
sniZuji riziko ndhodného zapnuti elektrického nastroje.

= NepouZzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukou neskolenych uzivatelll nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych nastrojd. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. PFi poSkozeni dejte elektricky nastroj pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostateéné udrzované elektrické
nastroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zpusobem pfedepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v Uvahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. Pouziti elektrického nastroje zpisobem
jinym, nez pro ktery je uréen, maze vytvofit potencialné nebezpecnou situaci.

5.5 Servis

= Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouzivéa vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale
bezpecny.
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DALSIi BEZPECNOSTNi POKYNY

= Poznejte svUj nafukovac. Peclivé si prectéte navod k obsluze.

= Zjistéte, jak se pouziva a jaka ma omezeni, stejné jako specificka potencialni rizika
spojena s timto nastrojem. Pfi postupu podle tohoto pravidla se snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem, pozaru nebo vazného zranéni.

= Riziko prasknuti. Nepracujte s nafukovacem tak, aby byl vysledny tlak vétSi nez maximaini
tlak vyzna€eny na nafukovaném pfedmétu. Nepouzivejte pro tlak pfes 8 baru.

= Nevystavujte desti, predejdete riziku zasazeni elektrickym proudem. Ukladejte v krytém
prostoru.

= ZKkontrolujte, zda na jednotce nejsou praskliny, otvory po €epech nebo jiné vady, které by
mohly zpUsobit, Zze nafukovaé nebude bezpecny.

= Nikdy do nafukovace nevyfezavejte ani nevyvrtavejte otvory.

= Ujistéte se, Zze hadice je bez obstrukci i prekazek.

= Spletené nebo zamotané hadice mohou zpUsobit ztratu rovnovahy nebo opory a mohou
se poskodit.

= Pouzivejte nafukova¢ pouze k zamyslenému Gcéelu. Neupravujte ani nepozméniuijte jej
oproti pavodnimu navrhu nebo funkci.

= Pamatujte vZdy na to, Ze chybné pouzivani a nespravna manipulace s timto nafukovacem
muze pfivodit zranéni jak vam tak ostatnim.

= Nikdy nenechavejte nafukova¢ bez dozoru se vzduchovou hadici pfipojenou k
nafukovanému pfedmétu.

= Nepouzivejte jiz nafukova¢ nebo hadici, ze které unika vzduch nebo ktera nefunguje
fadné.

= Vzdy odpojte pfivod vzduchu a elektrické napajeni pfed sefizovanim nebo servisovanim
nafukovace nebo kdyz nafukovaé neni v provozu.

= Nepokousejte se nafukovac tahnout nebo nést za hadice.

» Vzdy dodrzujte bezpeénostni pravidla doporu¢ena vyrobcem vaseho nafukovace jako
doplnék ke vSem pro néj platnym bezpeénostnim pravidlim. DodrZzenim tohoto pravidla se
shiZuje riziko vazného urazu.

= Pouze pro domaci pouziti.

= Nepouzivejte nafukovac jako dychaci pfistroj.

= Nikdy nemifte proudem stla¢eného vzduchu na lidi nebo zvifata. Dejte pozor, at nezvifite
prach a necistoty smérem na sebe nebo jiné osoby. Dodrzenim tohoto pravidla se snizuje
riziko vazného urazu.

= Chrarite si plice. Vznika-li za provozu prach, noste chrani¢ tvare nebo protiprachovou
masku. Dodrzenim tohoto pravidla se snizuje riziko vazného urazu.

= Nepouzivejte nafukovac ke stiikani chemikalii. Vdechovanim toxickych vypar(i si mizete
poskodit plice.

= Kontrolujte poSkozené dily. Pfed dal$im pouzitim nafukovace nebo pneumatického
nastroje je tfeba poskozeny kryt nebo jiny dil peclivé zkontrolovat, aby se zajistilo, ze bude
fadné fungovat a plnit svou funkci.

= Zkontrolujte fazeni pohyblivych dild, pfipojeni pohyblivych dild, poruchovost dilt, montazni
prvky a veskeré dalSi podminky, které mohou ovliviiovat jeho provoz. Poskozeny chrani¢
nebo jiny dil se musi fadné opravit nebo vymeénit v autorizovaném servisnim stredisku. Pfi
postupu podle tohoto pravidla se snizi riziko Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo
vazného zranéni.

= Provéfujte naradi pravidelné a shledate-li poskozeni, dejte je opravit do nejblizsiho
autorizovaného servisniho strediska.

= Udrzujte si povédomi o tom, kde leZi $iidra. Pfi postupu podle tohoto pravidla se snizi
riziko urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

= Riziko prasknuti. Peclivé sledujte pfedméty pfi nafukovani.

= S cilem snizit riziko pfefouknuti, pouzivejte spolehlivy tlakomér opakované béhem
nafukovani. Tlakomér na nafukovaci je pouze referencni a neni tedy zavazny pro pfesné
hodnoty.
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Nikdy nenechavejte nafukova¢ bez dozoru béhem nafukovani.

= Po kazdych péti (5) minutach nepretrzitého pouzivani nechte akumulatorovy kompresor
po dobu péti (5) minut vychladnout. Za provozu nikdy neblokujte nafukovaci nebo
vyfukovaci otvory.

= Tyto pokyny si ulozte. Casto do nich nahliZzejte a pouZivejte je k pouéeni ostatnich, kteFi
mohou tento nafukova¢ pouzivat.

= Pokud tento nafukova¢ nékomu pujcite, pljéte mu i tyto pokyny.

7 OBSLUHA

7.1 Nabijeni baterie

Pfipojte nabije¢ku k napajeci zasuvce:

= Stalé zelené svétlo: pfipravena k nabijeni.

= Blikajici Cervené svétlo: nabiji se.

= Stalé zelené svétlo: nabito.

= Stalé zelené a Cervené svétlo: baterie nebo nabijecka je poSkozena.

Poznamka: jestlize akumulator radné nedoseda, odpojte jej a ovérte si, ze je
tento akumulator spravny model pro tuto nabijecku, jak je uvedeno na
typovém diagramu. Nikdy nenabijejte zadny jiny akumulator nebo jakykoliv
akumulator, ktery bezpe¢né nezapada do nabijecky.

Kdyz bude baterie pfipojena, nabijeCku i baterii Casto sledujte.

Po dokonéeni nabijeni odpojte nabijeCku ze zasuvky a potom ji odpojte od baterie.
Pfed pouzivanim nechejte baterii GpIné vychladnout.

Nabijecku a baterii uchovavejte ve vnitfnim prostfedi, mimo dosah déti.

POZNAMKA: Je-li akumulator po nepietrzitém pouzivani naradi horky,
nechte jej pred nabijenim vychladnout na pokojovou teplotu. Tim se
prodlouzi Zzivotnost akumulatoru.

POZNAMKA: Vyjméte akumulator ze stojanu nabije¢ky, ktery se ovlada
palcem nebo prsty: stisknéte tlacitko uvolnéni akumulatoru a souc¢asné
vytahnéte akumulator.

7.2 Kontrolky pro signalizaci nabiti baterie (obr. 3)

Na baterii jsou kontrolky nabiti baterie, stav nabiti mizete zkontrolovat po stisknuti tlacitka
(10). Pfed pouzivanim stroje stisknéte spoust, abyste zkontrolovali, zda je baterie dostatecné
nabita pro zajisténi fradné funkce.

Stav nabiti baterie mohou ukazovat 3 LED kontrolky:

Sviti 3 LED kontrolky: Baterie je pIné nabita.

Sviti 2 LED kontrolky: Baterie je nabita ze 60 %.

Sviti 1 LED kontrolka: Baterie je témérF vybita.
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7.3 Pripojeni a vyjmuti baterie

7.31 Postup instalace:

= Zasurte akumulator do nastroje. Zarovnejte Zebro na akumulatoru s drazkou na portu
baterie.

= Nez zaCnete pracovat, ujistéte se, ze zapadky na akumulatoru zapadaji na misto a ze je
akumulator v nastroji pevné zajistén.

7.3.2 Postup odebrani:

= Stlacte zapadky na predni ¢asti akumulatoru, uvolnéte akumulator a odeberte jej z
nastroje.

7.4 Pracovni svétlo LED
PFi praci se rozsviti kontrolka LED na zakladné nastroje, coz je dobré pro praci v noci.

7.5 Prislusenstvi

Dodavané pfislusenstvi vykonava celou fadu funkci.

Kuzelovy nastavec Ize pouzit na mensi tlakové ventily slouzici k nafukovani malych pfedmétd
jako jsou hracky pro déti, které obvykle vyzaduiji, aby je uzivatel nafoukl foukanim vzduchu
dovnitf.

Jehla sportovniho mi¢e mlze byt pouzita k nafouknuti jakéhokoliv sportovniho mi¢e nebo
jiného predmétu, ktery vyzaduje jehlu sportovniho mice.

kratkych davkach a po kazdé davce zkontrolujte hmatem nebo

0 POZNAMKA: P¥i husténi predmétii na 10 PSI nebo méné nafukujte v
kalibrovanym méficim pfistrojem, zda bylo dosazeno spravného tlaku.

7.5.1 Jehla sportovniho mice:

= Vlozte jehlu sportovniho mi¢e do ventilu sportovniho mi€e a hustéte.
= Po nafouknuti jehlu sportovniho mice vyjméte.

: POZNAMKA: Tlak potiebny pro vétsinu sportovnich micu je pfilis maly, aby
‘ ' jej §lo pfesné odegist na tlakoméru nastroje.

7.5.2 Nastavec ventilu

Pfed husténim pneumatiky ventilem povolte pojistnou matici na dfiku ventilu a nafukujte.

Jakmile je nafouknuto, utahnéte pojistnou matici, aby ventil pneumatiky tésnil.

= Povolte pojistnou matici ventilu.

= Zavedte nastavec ventilu na dfik ventilu s vétSim otevienym koncem oto¢enym ke kolu.

= Umistéte svérku pneumatického sklicidla do odblokované polohy.

= Upnéte konec pneumatického skli¢idla dolt na nastavec ventilu pfitla¢enim svérky
pneumatického skli¢idla dolli, dokud nezapadne na misto.

= Po nafouknuti odeberte pneumatické sklic¢idlo a utahnéte pojistnou matici.
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POUZIVANI NAFUKOVACE
A% POZOR: Nespravné nasazené hadice nebo pfislusenstvi se mohou tlakem
‘ | uvolnit a zplsobit vazna zranéni. Mozné Uniky vzduchu mohou zpusobit

" nepresné hodnoty tlaku. Zkontrolujte tésnost vSech spoju.

Namontujte akumulator.
Pneumatické skli¢idlo dejte do odjisténé polohy, kolmo k hadici.
Nasadte koncovku na ventilek.
Zatlacte koncovku na ventilek tak, Ze ¢ast se zavitem bude uvniti koncovky.
Upevnéte pneumatické skli¢idlo na ventilek stiskem svorky tak, Ze bude rovnobézné
s hadici.
Stiskem tlacitka ,ON/Unit“ odectete aktualni tlak na tlakoméru. Dal$im stiskem ,ON/Unit"
prepinate jednotky mezi PSI, KPA, BAR, KG/CM.
Tlagitky ,+“ nebo ,-* nastavujete hodnotu tlaku.

1. Dlouhy stisk tlacitka ,+“ nebo ,-“ umozfiuje rychlé nastaveni tlaku.

2. Kratky stisk tlacitka ,+“ nebo ,-“ méni nastaveny tlak o 0,05 BAR, KG/CM, 1 PSI,

5 KPA.

Nafukovani zapnete stiskem vypinace. Pfi dosaZeni nastaveného tlaku se zafizeni samo
vypne.

A% POZNAMKA: Reset jednotky tlaku provedete stiskem tlagitka ,ON/Unit*
L | po nastaveni hodnoty tlaku.

5. POZNAMKA: Digitalni tlakomér uchovava nastavenou jednotku a hodnotu tlaku
{ | z posledniho pouziti

‘ A POZNAMKA: 60 sekund po dosazeni nastavené hodnoty tlaku se digitalni
‘ 'tlakomér a zafizeni automaticky vypne.

IPOZNAMKA: Po vybiti baterie bude indikace nizké spotfeby na digitalnim displeji
L 7 10krat blikat, pote se digitalni displej okamZité vypne.

‘ A POZNAMKA: Po vyméné bateriovych zdrojii vzdy znovu stisknéte vypinag, jinak
‘ /_" se stroj znovu nespusti.

CISTENI A UDRZBA
1 Cisténi
Udrzujte Cisté vétraci otvory stroje, abyste pfedesli prehfati motoru.
Pravidelné Cistéte téleso stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouziti.
Udrzujte vétraci otvory prosté prachu a necistot.
Jestlize necistota nepovoluje, pouzijte mékkou tkaninu navlhéenou ve vodé s pfidavkem
mydla.

atd. Tato rozpoustédla mohou poskodit plastové dily.

C Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, jakymi je benzin, alkohol, €¢pavkova voda
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9.2  Udriba
Nase stroje jsou konstruovany tak, aby mohly pracovat po dlouhou dobu s minimalni udrzbou.
Dlouhodobé bezproblémové pouzivani zavisi na fadné péci o stroj a na pravidelném cCisténi.

10 TECHNICKE UDAJE

POWDP7020

Napéti motoru 20V
Maximalni tlak 8 bar
Hmotnost (bez akumulatoru) 0,85 kg
Délka pneumatické hadice 53 cm
LED osvétleni Ano
Mékké madlo Ano
Automatické zastaveni Ano

11 HLUCNOST
Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 76 dB(A)

Uroveri akustického vykonu LwA 90 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku mlze pfesahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

aw (Vibrace) 2,3 m/s? K=1,5m/s?
12 USKLADNENI

Duikladné vycistéte cely stroj i jeho pfislusenstvi.

= Ulozte jej mimo dosah déti do stabilni a bezpe&né polohy na chladném a suchém misté;
vyhybejte se pfili§ vysokym i pfili§ nizkym teplotam.

= Chrarite jej pfed pfimym slune¢nim svitem. Je-li to mozné, uchovavejte jej v temnu.

= Neukladejte jej v plastikovych pytlich, ve kterych by se hromadila vihkost.

13 ZARUKA
V souladu s pravnimi pfedpisy se na tento produkt vztahuje zaruéni doba 36 nebo 36
meésicl platna od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.

= Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dill podléhajicich béZnému opotiebeni, jakymi jsou loZiska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo pfisluSenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladi.

= Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zé&ruCnich ustanoveni.

= Také odmitdme veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného

pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.

Vice informaci mazete vzdy ziskat na ¢isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Ze $koda na zafizeni vznikla

nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

= Zcela vylou¢eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfilisného
zapraseni, Umysiného poskozeni (at jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢elim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
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(napf. nedodrzovanim pokynud z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

= Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihaty ani zacatku nové
zaruéni Ihlty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

= Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.

= Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfripadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvora,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacka atd.).

= Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot se jim prokazuje datum nakupu.

= Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné gistém stavu, (v ptivodnim
kuffiku s vyliskem na ulozeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

14 ZIVOTNi PROSTREDI
Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vymeénit za nové, nelikvidujte
- pouzité zafizeni spolu s béznym domovnim odpadem, ale provedte to zpusobem
i‘;{ ekologicky bezpe&nym.
—© Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Kde je to

mmmm  MOZné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim tradu nebo u
maloobchodnikd, kde a jak Ize recyklovat.
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15 PROHLASENi O SHODE

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohlasuje pouze, ze

Vyrobek: Akumulatorovy kompresor
Vyrobni znacka:  PowerPlus
Model: POWDP7020

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfisluSnych
evropskych smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplrik(i az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplfikd az do data
podpisu):
EN 62841-1: 2015
e EN1012-1:2010
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021

Odgovorna osoba za proizvod i €uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole¢nosti,

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
15/11/2024, Lier - Belgium
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POWERP!.US POWDP7020 SK
BEZSNUROVA 20 V TLAKOVA HUSTILKA
POWDP7020

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Zariadenie je uréené na nafukovanie automobilovych a bicyklovych pneumatik a
nafukovatelnych predmetov pre hry, Sport a volny ¢as, ale nie na pumpovanie
nafukovatelnych poloziek s velkym objemom, ako su nafukovatelné €lny a velmi velké
vzduchové matrace.

Nie je vhodné na profesionalne pouzitie.

VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto
[ ] zariadenia predcitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
& budete toto elektrické zariadenie davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho

spolu s tymito pokynmi.

POPIS (OBR. A)

Pneumaticka hadica 7. Tlacidlo uvolnenia batérie

Adaptér pre loptu 8. Digitalny manometer

Adaptér pre ventil pneumatiky 9. Pneumatické sklu¢ovadlo

Adaptér pre nafukovaci matrac 10. Priestor na skladovanie hadice
Vypina¢ 11. Nabijacka (nie je su¢astou balenia)
Batéria (nie je sucastou balenia) 12. Svetlo LED

OBSAH BALENIA

Odstrarite vSetok baliaci material.

Odstrante zvySny baliaci material a baliace vlozky (ak su sucastou balenia).
Skontrolujte, ¢i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka $nura, zastrcka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
poskodené.

= Baliaci materidl si, ak je to mozné, odloZte po€as celej zaru¢nej lehoty. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

REEREQW OORWONEDN

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s
plastovymi vreckami! Nebezpeéenstvo udusenia!

1 vzduchovy kompresor 1 pruzné pripojenie
3 adaptéry 1 prirucka

Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo si poSkodené, kontaktujte
‘ predajcu.
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4 VYSVETLENIE SYMBOLOV

In V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Noste ochranné okuliare

A Varovanie / nebezpecenstvo!

® "‘] o
& Pozome si pretitajte pokyny. w Noste ochranné rukavice

V stlade so zakladnymi
poziadavkami eurépskych
smernic.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

= Starostlivo si precitajte vSetky bezpe€nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spbsobit’ Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo
zavazny uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny pre pripad, Ze ich budete v
buducnosti potrebovat. Termin ,elektrické naradie® v tychto varovaniach oznacuje vase
elektrické naradie s napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané
akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie sposobuje iskrenie, ktoré moéze
zapalit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom stitku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat’ sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizZuje riziko Urazu elektrickym prudom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvysSené riziko Urazu elektrickym prudom.

=  Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

=  Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny posobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvySuju riziko Urazu elektrickym prudom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte prediZzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom..
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= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym isticom (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecnost’

=  Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia moze spbsobit zavazny osobny Uraz.

=  Pouzivajte bezpe€nostné pomécky. Vzdy noste chrani¢ o€i. Pouzivanim bezpeénostnych
pomadcok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpegnostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do €innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, ze
vypinag je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci
alebo pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvysuje riziko Urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KI'G¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. VZdy musite mat’ spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neocakavanych situaciach.

= Budte vhodne obleCeny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberaCov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. PouZivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsSie a
bezpeclnejSie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= NepouZivajte elektrické naradie ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou dopinkov alebo odloZzenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napéjacieho napétia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= NepouZzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a i nemaju Ziadne iné nedostatky, ktoré
mé&zu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poskodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela urazov spdsobuju nedostatocne
udrZiavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a istom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju menSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktord sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit nebezpecnu situaciu.
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5.5

Servis
Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6Zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE VAROVANIA

Zoznamte sa s hustilkou. Pozorne si precitajte navod na obsluhu.

Zoznamte sa s pouzitim nastroja a jeho obmedzeniami, ako aj s konkrétnymi
potencialnymi rizikami sdvisiacimi s nastrojom. Dodrzanim tohto pravidla znizite riziko
zasahu elektrickym priudom, poziaru alebo vazneho zranenia.

Nebezpecenstvo prasknutia. Nepouzivajte hustilku tak, aby vystupny tlak prekrogil
maximalny uvedeny tlak pre nafukovany predmet. Nepouzivajte pri tlaku vy$Som ako

8 barov.

Ak chcete znizit riziko zasahu elektrickym pridom, nevystavuijte hustilku dazdu. Skladujte
Vo vnutri.

Skontrolujte jednotku z hladiska prasklin, vpichov alebo inych nedostatkov, ktoré by mohli
spoOsobit, Ze pouzitie hustilky nebude bezpecné.

Do hustilky nikdy nerezte ani nevftajte diery.

Uistite sa, ze nie je hadica zablokovana ani prehnuta.

Zamotané alebo prekrutené hadice mozu spdsobit stratu rovnovahy alebo pad a mozu sa
poskodit.

Hustilku pouzivajte iba na ucely, na ktoré je ur€ena. Jednotku nemerite ani neupravuijte —
je nutné zachovat pévodny navrh a funkciu.

Nikdy nezabudajte, Ze nespravne pouzitie a nespravna manipulacia s hustilkou mbéze
viest k zraneniu vasej osoby alebo inych oséb.

Nikdy hustilku nenechavajte bez dozoru, kym je vzduchovéa hadica pripojena

k nafukovanému predmetu.

Ak dochadza k Uniku vzduchu z hustilky alebo hadice alebo ak jednotka nefunguje
spravne, prestarte ju pouzivat.

Pred Upravou nastavenia alebo vykonanim servisu hustilky vzdy odpojte privod vzduchu a
zdroj napajania. To urobte aj v pripade, Ze hustilku nepouzivate.

NepokuSajte sa hustilku tahat ani nosit tak, Ze ju uchopite za hadice.

Vzdy dodrziavajte vSetky bezpecnostné pravidla odporac¢ané vyrobcom vasej hustilky aj
vSetky bezpe€nostné pravidla tykajuce sa hustilky. Dodrzanim tohto pravidla znizite riziko
vazneho zranenia 0s0b.

Urcené iba na pouzitie v domacnosti.

Nepouzivajte hustilku ako dychacie zariadenie.

Nikdy nemierte prudom stlaceného vzduchu na osoby ani zvierata. Dajte pozor, aby ste
nefukali prach a necistoty na inych ani na seba. Dodrzanim tohto pravidla znizite riziko
vazneho zranenia.

Chrante si pluca. Ak sa pri praci viri prach, pouzivajte masku na tvar alebo protiprachovt
masku. Dodrzanim tohto pravidla znizite riziko vazneho zranenia os6b.

Nepouzivajte hustilku ako rozstrekova¢ chemickych latok. Pri vdychnuti toxickych vyparov
méze dbjst k poskodeniu pluc.

Skontrolujte poskodené Casti. Nez budete pokracovat v pouzivani hustilky alebo
vzduchového pristroja, dokladne skontrolujte poSkodeny ochranny kryt alebo iny diel a
overte, Ze bude spravne fungovat a plnit zamyslanu funkciu.

Skontrolujte zarovnanie pohyblivych €asti ako aj ich pripojenie, stav dielov, ich montaz aj
vSetky dalSie okolnosti, ktoré by mohli ovplyvnit funkciu prislusnych dielov. PoSkodeny
ochranny kryt alebo iny diel by ste mali spravne opravit alebo vymenit' v autorizovanom
servisnom centre. Dodrzanim tohto pravidla znizite riziko zasahu elektrickym pradom,
poziaru alebo vazneho zranenia.

Pravidelne nastroje kontrolujte. Ak zistite znamky poSkodenia, nechajte ich opravit v
najblizS§om autorizovanom servisnom centre.
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Neustale majte prehlad o umiestneni napajacej Snury. Dodrzanim tohto pravidla znizite
riziko zasahu elektrickym pradom alebo poziaru.

= Nebezpecenstvo prasknutia. Po¢as nafukovania predmety pozorne sledujte.

= Ak chcete znizit riziko nadmerného nafuknutia, pravidelne pouzivajte pocas nafukovania
spolahlivy tlakomer. Tlakomer na hustilke slUzi iba na referenciu a neposkytuje zavazné a
presné udaje.

= Nikdy neponechavajte hustilku po¢as nafukovania bez dozoru.

= Po kazdych piatich (5) minutach nepretrzitého pouzivania nechajte kompresor pat' (5)
minut vychladnut. Pocas pouzivania zariadenia zaistite, Ze su nafukovacie a vyfukovacie
otvory volné.

= Ulozte si tieto pokyny. Pravidelne do nich nahliadajte a pouzite ich na zaskolenie inych
oso6b, ktoré by mohli tuto hustilku pouzivat.

= Ak niekomu hustilku poziCiate, poZiajte dotyénej osobe aj tieto pokyny.

7 PREVADZKA

7.1 Nabijanie batérie

Nabijacku pripojte k elektrickej zasuvke:

= Svieti zelena kontrolka: pripravené na nabijanie.

= Blika ¢ervena kontrolka: nabija sa.

=  Svieti zelena kontrolka: nabijanie je dokonéené.

= Svieti zelena aj Cervena kontrolka: akumulator alebo nabijacka su poSkodené.

Poznamka: Ak batéria riadne nepasuje, odpojte ju a podla tabulky
Specifikacii skontrolujte, ¢i mate spravny model pre tuto nabijacku.
Nenabijajte ziadnu inii akumulatorovu batériu ani akumulatorovu batériu,
ktora riadne nepasuje do nabijacky.

Nabijacku a akumulator pocas pripojenia Casto sledujte.

Nabijacku po skonéeni nabijania odpojte a vyberte z nej akumulator.
Pred pouzitim nechajte akumulator Uplne vychladnut.

Nabijacku aj akumulator uloZte vnutri a mimo dosahu deti.

POZNAMKA: Ak je batéria po nepretrzitom pouzivani v nastroji horuca,
nechajte ju pred nabijanim vychladnut’ na izbovu teplotu. Predizi sa tym
zivotnost’ vasich batérii.

POZNAMKA: Akumulatorovu batériu vyberte rukou zo stojana nabijacky, a
to tak, ze stlacite uvolnovacie tlacidlo batérie a suc¢asne budete
akumulatorovu batériu vyt'ahovat'.

7.2 Indikator nabitia akumulétora

Na akumulatore su indikatory jeho nabitia. Stav nabitia akumulatora mbézete skontrolovat’
stlatenim tlacidla. Pred pouZitim zariadenia stlacte spust a skontrolujte, €i je akumulator upline
nabity, aby zariadenie mohlo spravne fungovat.

Tieto 3 kontrolky LED ukazuju stav nabitia akumulatora:

Svietia 3 kontrolky LED: Akumulator je Gplne nabity.

Svietia2 kontrolky LED: Akumul&tor nabity na 60 %.

Svieti 1 kontrolka LED: Akumulator je takmer vybity.
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7.3 Pripojenie a odstranenie batérie

7.3.1 Inétalacia:

= Umiestnite supravu batérie do nastroja. Zarovnajte vycnelok na suprave batérie s drazkou
v otvore na batériu.

= Uistite sa, Ze zapadky na suprave batérie zapadnu na miesto a Ze je suprava batérie
bezpecfne zasunuta v nastroji, nez nastroj zacnete pouzivat.

7.3.2 Odstranenie:

= Stlacte zapadky v prednej Casti supravy batérie. Tym uvolnite sipravu batérie a odstranite
ju z nastroja.

7.4 Pracovné svetlo LED
Pocas prace svieti svetlo LED na zakladni nastroja. To umozruje pohodinejSiu pracu v noci.

7.5 Prislusenstvo

Dodavané prislusenstvo plni r6zne funkcie.

Zazeny adaptér je mozné pouzit na mensie tlakové ventily, ktoré sa pouzivaju na nafukovanie
malych predmetov, napriklad detskych hraciek, a oby&ajne su nafukované ustami.

Ihlovy adaptér na Sportové lopty mézete pouzit na nafukovanie fubovolného druhu $portovych
I16pt alebo inych predmetov, ktoré vyZaduju ihlovy adaptér na Sportové lopty.

_ POZNAMKA: Pri nafukovani predmetov na tlak 10 PSI alebo menej nafukujte
predmety v kratkych intervaloch a po kazdom intervale skontrolujte
' nafuknutie dotykom alebo pomocou nakalibrovaného meracieho pristroja
urcite presny tlak.

75.1 Ihlovy adaptér na Sportové lopty:

= Vlozte ihlovy adaptér na Sportové lopty do ventilu Sportovej lopty a nafuknite ju.
= Po nafuknuti ihlovy adaptér na Sportové lopty vytiahnite.

‘ POZNAMKA: Tlak potrebny na nafiiknutie vaésiny $portovych 16pt je prili$
nizky, nez aby ho bolo mozné spolahlivo odmerat’ na tlakomeri nastroja.

752 Adaptér ventilu

Nez zacnete hustit pneumatiky s ventilom, uvolnite uzamykaciu maticu na drieku ventilu, aby

bolo mozné pneumatiky hustit. Po dokon&eni hustenia dotiahnutim uzamykacieho ventilu

utesnite ventil pneumatiky.

= Uvolnite uzamykaciu maticu ventilu.

= Naskrutkujte adaptér ventilu na driek ventilu tak, aby va¢si otvoreny koniec smeroval ku
kolesu.

= Umiestnite svorku pneumatického sklu€ovadla do odomknutej polohy.

= Pomocou svorky pripevnite pneumatické sklu¢ovadlo na adaptér ventilu — zatlacte svorku
pneumatického sklu€ovadla smerom nadol, kym sa nezapadne na miesto.

= Po dokonéeni hustenia odstrarite pneumatické skfu¢ovadlo a dotiahnite uzamykaciu
svorku.
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8 POUZITIE HUSTILKY

0 POZNAMKA: Nespravne pripojené hadice alebo prislusenstvo sa pod tlakom

' mbzu oddelit a spdsobit vazne zranenie. Pripadny unikajdci vzduch mbze

spdsobit chybné meranie tlaku. Uistite sa, Ze vSetky pripojky su pevne zaistené.

= Vlozte batériu.

= Prepnite svorku pneumatického sklu¢ovadla do odomknutej polohy kolmo na vzduchovud
hadicu.

= Nasadte pneumatické sklu¢ovadlo na driek ventilu.

= Zatlacte pneumatické sklucovadlo nadol tak, aby zavitova ¢ast drieku ventilu bola vo
vnutri pneumatického skfu¢ovadia.

= Nasadte koniec pneumatické sklu¢ovadla smerom nadol na driek ventilu stlacenim svorky
pneumatického sklucovadla az na doraz alebo rovnobezne so vzduchovou hadicou.

= Stlacenim tla¢idla ,ON/Unit* zmerajte aktualny tlak v pneumatikach na manometri.
Opatovnym stlacenim tlaidla ,ON/Unit“ prepnete jednotku merania tlaku pneumatik z PSI,
KPA, BAR, KG/CM.

= Stlacenim tlac¢idla ,+* alebo ,-“ zmerite prednastaveny tlak v pneumatikach.
1. Dlhym stlaenim tlacidla ,+“ alebo ,-“ rychlo upravte pracovny tlak.
2. Kratkym stlacenim tlacidla ,+“ alebo ,-“ zmerite prednastaveny pracovny tlak o 0,05

BAR a KG/CM, 1 PSI, 5 KPA.

= Stlacenim vypinaca spustite nafukovanie. Pristroj prestane pracovat, ked sa dosiahne

nastavenda hodnota tlaku.

POZNAMKA: Ak chcete resetovat jednotku merania tlaku v pneumatikach, stlacte
| tlacgidlo ,ON/Unit“ a znova nastavte prednastavend hodnotu tlaku.

ﬁ POZNAMKA: Digitalny manometer uklada prednastavent meraciu jednotku a

hodnotu posledného tlaku.

POZNAMKA: Po dosiahnuti prednastavenej hodnoty tlaku digitalny manometer
' prestane po pribl. 60 sekundach pracovat a zariadenie sa automaticky vypne.

displeji 10-krat blikat, potom sa digitalny displej okamzite vypne.

POZNAMKA: Po vymene akumulatorov vzdy znovu stladte vypinaé. V opagnom
'pripade sa zariadenie znovu nespusti.

6 POZNAMKA: Po vybiti batérie bude indikator nizkej spotreby na digitalnom

9 CGISTENIE A UDRZBA

Varovanie ! Pred vykonavanim akychkol'vek prac na zariadeni, odpojte
elektrick( zastréku.

1 Cistenie
Ventilatné otvory stroja udrziavajte Cisté, aby ste zabranili prehriatiu motora.
Plast stroja Cistite pravidelne mékkou handri¢kou, najlepSie po kazdom pouziti.
Ventilacné otvory udrziavajte v Cistom stave bez prachu a necistot.
Ak nedistoty neschadzaju, pouzite makku handricku namocenu vo vode so saponatom.

"= = = ®©

A Nepouzivajte rozpustadla, napr. benzin, alkohol, épavok atd'. Tieto
rozpust'adla mézu poskodit’ plastové diely.
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9.2 Udriba
Nase stroje boli zhotovené tak, aby fungovali dlhd dobu pri minimalnej udrzbe. Nepretrzita
uspokojiva prevadzka zavisi od spravnej starostlivosti o stroj a od pravidelného cistenia.

10 TECHNICKE UDAJE

POWDP7020
Napéatie motora 20V
Max. tlak 8 bar
Hmotnost (bez batérie) 0,84 kg
Dizka vzduchovej hadice 58 cm
LED pracovné svetlo Ano
Makka rukovat Ano
Automatické zastavenie Ano

11 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podfa prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 76 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 90 dB(A)

POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
Z i ! sluchu.

aw (Vibracie) 2,3 m/s? K =1,5m/s?
12 SKLADOVANIE

PriebeZne Cistime celé zariadenie a jeho prisludenstvo.
=  Skladujte ho mimo dosahu deti, v stabilnej a bezpec¢nej polohe, na suchom a chladnom
mieste, vyhnite sa privysokym a prinizkym teplotam.
= Nevystavujte priamemu slne€nému Ziareniu. Ak je mozné, uschovajte na tmavom mieste.
= Neudrziavajte v plastickych taskach aby ste prediSli nazhromazdenej vihkosti.
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13 ZARUKA

Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok v stlade s platnymi zakonmi je 36 mesiacov
a zacina plynut diiom zakUpenia prvym pouzivatelom.

Tato zaruka zahfha vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfiia
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

Nenesieme ani ziadnu zodpovednost' za zranenie osbb, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.
Viac informécii ziskate na tel. €isle 00 32 3 292 92 90.

Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

Zaruku si zaroven nemozno uplatiovat, ak bolo zariadenie poSkodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré st vymienané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

Vyhradzujeme si pravo zamietnut’ akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne ¢istom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

14 ZIVOTNE PROSTREDIE

] Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
W-' domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.
—©

Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s
beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho
na recyklaciu. Informécie o recyklacii vam poskytn miestne Urady alebo predajca.
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15 VYHLASENIE O ZHODE

C¢€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO vylu¢ne
vyhlasuje, Ze,

vyrobok: Tlakova hustilka
obchodna znamka: PowerPlus
model: POWDP7020

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic/nariadeni, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V
pripade akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurépske smernice/nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN62841-1 : 2015
. EN1012-1: 2010
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021

Osoba zodpovedna za vyrobok a spravca technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Dolu podpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

— =
\/ ~

/ . \3

Philippe Vankerkhove, MSc.EE

Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
15/11/2024, Lier - Belgium

Copyright © 2025 VARO Strana | 12 WWW.varo.com



POWERPLUS POWDP7020 SL

1 NAMEN UPORABE ... . 3
2 OPIS (SLIKA A) ettt 3
3 SEZNAM VSEBINE PAKETA ..o 3
4 SIMBOLL .. 3
5 SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNO
ORODUJE ... 4
51 DEIOVNO MESTO ... e 4
5.2 EleKtri€na varnost......................ccooiiiiiiiiiiii 4
5.3 OSEDNEA VAIMOST.....oiiiiiiiii i 4
5.4 Uporaba in nega elektricnega orodja.................c..ccccceiniiiiiiiieniiie e 5
5.5 SEIVISITANJE Lttt et e et e e 5
6 DODATNA VARNOSTNA NAVODILA ... 5
7 UPORABA s 6
7.1 POINJENJE DALEIJE ...oiiiiiiiiiii e 6
7.2 Kazalnik naboja baterije ... 7
7.3 Vstavljanje in snemanje Daterije .........cccoovieiiiiiiiiiiiie e 7
7.3.1 NAMESHEOV: ..ttt 7
7.3.2 OUdSIrANITEY: 1oiiieieiiiiee ettt ettt ettt ettt e e e s et e e e s e it ee e e e e s iineeeeee 7
7.4 Delovna svetilka LED........cccoiiiiiiiiiiii i 7
7.5 DOAALKI ... 7
7.5.1 1012 Z8 SPOMNO ZOQ0: ettt 7
7.5.2 Nastavek Za VENLil......cc.ueeiieieiiieiiiiie sttt e e 8
8 UPORABA TLACILKE ...........c.oiuiiiiiieeceeeeeeeeeeee e 8
9 CISCENJE IN VZDRZEVANUJE...........ccoooiimiiiiiinintisisnisse e, 9
9.1 CISC@IJE ... 9
9.2 VZArZEVANJE ............oooiiiiiiiii s 9
10 TEHNICNI PODATKI ..ot 9
11 HRUP e e e e eeaeaas 9
12 SHRANJEVANJIE ... 9
13 GARANCIIA 9

Avtorske pravice © 2025 VARO Stran | 1 WwWw.varo.com



POWERPLUS POWDP7020 SL

14 OKOLJIE ...ttt 10
15 IZIAVA O SKLADNOSTI ...oviiiiiiiiieiieeieieeeeeeeeeeveeeeeeeeeeeeeneneeenenneenenes 11
Avtorske pravice © 2025 VARO Stran | 2 WwWw.varo.com



POWERPLUS POWDP7020 SL
BATERIJSKA ZRACNA TLACILKA 20 V
POWDP7020

1 NAMEN UPORABE

Naprava je namenjena polnjenju avtomobilskih in kolesarskih pnevmatik ter napihljivih
predmetov za igranje, $port in prosti as, ne pa tudi za polnjenje napihljivih predmetov z veliko
prostornino, kot so napihljivi €olni in zelo velike zrane postelje.

Naprava ni namenjena profesionalni rabi.

in vsa splosna varnostna opozorila. Svoje elektricno orodje smete drugim

® POZOR: Zaradi lastne varnosti si pred uporabo stroja preberite ta prirocnik
'i izroCiti le skupaj s temi navodili.

OPIS (SLIKA A)

Pnevmatska cev 7. Gumb za izpenjanje baterije
Nastavek za Zoge 8. Digitalni manometer
Nastavek za ventil pnevmatike 9. Zrac¢na vpenjalna glava
Nastavek za zra¢no posteljo 10. Prostor za shranjevanje cevi
Sprozilec za vklop/izklop 11. Polnilnik (ni prilozen)
Baterija (ni prilozena) 12. Svetilka LED

SEZNAM VSEBINE PAKETA

Odstranite ves embalazni material.

QOdstranite preostalo embalazo in morebitne listke z navodili.

Preverite, ali se v Skatli nahajajo vsi deli z zgornjega seznama.

Preverite za morebitnimi transportnimi poSkodbami na napravi, napajalnem kablu,
elektricnem vti¢u in vsej ostali opremi.

= Embalazni material hranite vsaj do konca garancijske dobe. Za tem jo zavrzite v lokalnem
sistemu za ravnanje z odpadki.

rErRrW OQUORWNEDN

OPOZORILO: embalazni material ni igrac¢a! Otrokom ne dovolite igre s
plasti€nimi vreCkami! Obstaja nevarnost zadusitve!

>

1 x zra€na tlacilka 1 x prozna povezava
3 x nastavek 1 x priro¢nik

| Ce kateri del manjka ali je poskodovan, se obrnite na svojega prodajalca.

&

4 SIMBOLI

V tem priro€niku in/ali na stroju so uporabljeni naslednji simboli:

Opozorilo/nevarnost! @ Nosite za$¢ito za o¢i.

Pred uporabo si preberite

. Nosite rokavice.
navodila.

\J

unije.

c E Skladno z ustreznimi veljavnih varnostnimi standardi direktiv Evropske
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5 SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNO ORODJE
Preberite si vsa varnostna opozorila in navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in navodil
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hude telesne poSkodbe. Vsa opozorila in
navodila shranite za vpogled v prihodnje. Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih zajema tako
elektri¢no orodje, povezano z elektricnim omrezjem (s kablom), kot tudi elektri¢na orodja z
baterijskim napajanjem (brez kabla).

5.1 Delovno mesto

= Delovno mesto vzdrzuijte Cisto in dobro osvetljeno. Nepospravljena in temna podrocja
predstavljajo tveganje za nastanek nesrec.

= Elektricnega orodja ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih prostorih, na primer v blizini
vnetljivih teko€in, plinov in prahu. Elektri€no orodje lahko pozvrodi iskrenje, ki bi lahko
zanetilo prah ali pline.

=V ¢asu uporabe elektricnega orodja preprecite priblizevanje otrokom ali gledalcem.
Odvracanje pozornosti lahko povzro€i izgubo nadzora nad napravo.

5.2 Elektricna varnost

Pred zacetkom dela zmeraj preverite, ali napajanje ustreza napetosti na
ploscici s tehni¢nimi podatki.

= Vi€ elektricnega orodja se mora prilagati v elektricno vti€nico. Vti¢a nikoli nikakor ne
spreminjajte. Z ozemljenim elektriénim orodjem ne uporabljajte adapterjev za vtice. Ce
boste uporabljali nespremenjene vti€e in ustrezne vti¢nice, bo nevarnost elektricnega
udara manjsa.

= Prepredite stik telesa z ozemljenimi povrdinami, na primer s cevmi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je telo ozemljeno, je tveganje elektriénega udara vegja. }

= Elektricnega orodja ne izpostavljajte dezju ali drugim vlaznim pogojem. Ce v elektri¢no
orodje vstopi voda, se tveganje elektricnega udara poveca.

= Kabla ne poskodujte. Kabla nikoli ne uporabljajte za noSenje ali vie€enje elektricnega
orodja ter za odstranjevanje vti¢a iz elektriCne vticnice. Kabel zas¢itite pred vro€ino, oljem,
ostrimi in premikajoCimi se predmeti. PoSkodovan ali zapleten kabel pomeni vecje
tveganje elektricnega udara.

= Ce zelite elektrino orodje uporabljati na prostem, uporabljajte ustrezen podaljSek za
zunanjo uporabo. S tem boste zmanj$ali tveganje elektricnega udara.

= Ce morate elektri¢no orodje uporabljati na viaznem mestu, napajanje za$gitite z napravo
za za$cito pred prednapetostjo (RCD). Uporaba naprave RCD zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

5.3 Osebna varnost

= Bodite pozorni in glejte kar po¢nete ter elektricno orodje uporabljajte razumno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, €e ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivost med uporabo elektricnega orodja lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

= Uporabljajte varnostno opremo. Zmeraj nosite opremo za zas¢ito oci. Varnostna oprema,
na primer maska s filtrom proti prahu, varnostna obutev proti drsenju, ¢elada in zaS¢itna
oprema za varovanije sluha, bo zmanj$ala nevarnost nastanka telesnih poskodb.

= Preprecite nezeleno zaganjanje naprave. Preden napravo povezete z elektri¢nim
omrezjem preverite, ali je stikalo v polozaju za izklop,. Verjetnost nesrec je vecja, ¢e
elektri¢no orodje nosite s prstom na stikalu ali ¢e ga prikljucite na elektri€no omrezje, ko je
stikalo vklju¢eno.

= Preden elektricno orodje vklopite, odstranite nastavitveni klju¢ oziroma klju¢ za odvijanje.
Klju€ za odvijanje ali nastavitveni klju¢, ki ostane(ta) na elektricnem orodju, predstavlja(ta)
tveganje telesnih poskodb.
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5.4

55

Z rokami ne segajte predalec. Stopala imejte zmeraj na tleh. Tako boste lahko nadzor nad
elektri¢nim orodjem obdrzali tudi v nepri€akovanih situacijah.

Nosite ustrezna oblacila. Nikoli ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita. Orodju ne priblizujte
svoj las, obladil in rokavic. Ohlapna oblacila, nakit in dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajocCe se dele orodja.

Ce imate za zadevno orodje naprave za prikljugitev opreme za izlodevanje in zbiranje
prahu, te namestite in uporabljajte. Uporaba takSne opreme lahko zmanjSa tveganja,
povezana s prahom.

Uporaba in nega elektricnega orodja
Elektricnega orodja ne preobremenijujte. Zmeraj uporabljajte delu ustrezno elektricno
orodje. Ce orodje uporabljate pri delih, katerim je namenjeno, bo delo opravljeno bolje in
varneje.
Ce orodja ne morete vklopiti oziroma izklopiti s stikalom, ga ne uporabljajte. Elektriéno
orodje, ki ga ne morete nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.
Pred prilagajanjem orodja, menjavo opreme ali shranjevanjem elektricnega orodja je treba
elektricni vti¢ potegniti iz vtiCnice. Tako boste zmanjsali tveganje nezelenega zagona
elektricnega orodja.
Elektri€no orodje hranite zunaj dosega otrok in ne dopustite uporabe osebam, ki s tem
orodjem ali z navodili niso seznanjene. Elektri€na orodja so v rokah neusposobljenih
uporabnikov nevarna.
Elektri€no orodje redno vzdrZujte. Preverite za neporavnanimi ali zasko&enimi premi¢nimi
deli, polomljenimi deli ali drugimi lastnostmi, ki bi lahko vplivale na delo z elektri€nim
orodjem. Ce je orodje poskodovano, ga je treba pred ponovno uporabo popraviti. Veliko
nesre€ nastane zaradi slabega vzdrZzevanja elektricnega orodja.
Rezalna orodja morajo zmeraj biti ostra in ista. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja se
redkeje zatikajo in jih je laZzje nadzirati.
Elektri€no orodje, opremo in rezalna orodja uporabljajte v skladu s temi navodili in na
nacin, predviden za zadevno vrsto elektri¢nega orodja ter pri tem upostevajte delovne
pogoje in obseg dela, ki ga Zelite opraviti. Uporaba elektricnega orodja v druge namene je
lahko nevarna.

Servisiranje
Elektri€no orodje mora servisirati ustrezno usposobljena oseba in to le z standardnimi
nadomestnimi deli. S tem boste zagotovili, da bo orodje ustrezalo zahtevanim varnostnim
standardom.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA

Spoznaijte svojo tlacilko. Pozorno preberite uporabniski priro¢nik.

Seznanite se z na¢inom uporabe in omejitvami ter s posebnimi mogo¢imi nevarnostmi,
povezanimi s tem orodjem. Ce se tega drzite, boste zmanjali tveganje elektri¢nega
udara, pozara in/ali hude telesne poskodbe.

Tveganije eksplozije. S tlacilko nikoli ne presezite najvisjega nazivnega tlak izdelka, ki ga
napihujete. Tlagilke ne uporabljajte pri tlaku, visjem od 8 bar.

Tlacilke ne izpostavljajte dezju, saj bi lahko pri$lo do elektricnega udara. Tlacilko
shranjujte v zaprtem prostoru.

Napravo preverjajte za razpokami, luknjicami in drugimi pomanjkljivostmi, ki bi lahko
povzrocile to, da tlacilka ne bo ve¢ varna.

Tlacilke nikoli ne rezite in vanjo ne vrtajte luken;.

Poskrbite, da v cevi ne bo ovir ali raztrganin.

Zapletena ali zavozlana cev lahko povzroci izgubo ravnotezja ali oprijema in se poSkoduje.
Tlacilko uporabljajte le za ustrezne namene. Naprave ne spreminjajte in ne prirejajte
njenih prvotnih funkcij.

Vedno se zavedajte, da lahko nepravilna uporaba ali ravnanje s to tlacilko povzrogi
telesne poskodbe vam ali drugim.
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Tlacilke nikoli ne pustite brez nadzora, ko je zracna cev pritrjena na predmet, ki ga
napihujete.

= Tlacilke ali cevi, iz katere uhaja zrak ali ne deluje pravilno, ne uporabljajte.

= Preden se lotite nastavitev, servisiranja tlailke in kadar ta ni v uporabi, tla¢ilko vedno
odklopite z dovoda zraka in napajanja.

= Tlacilke ne vlecite ali nosite, tako da bi jo drzali za cevi.

= Razen varnostnih pravil, ki veljajo za tlacilko, vedno upostevajte vsa varnostna pravila
proizvajalca izdelka, ki ga napihujete. Ce boste upostevali to pravilo, boste zmanjsali
tveganje hudih telesnih poskodb.

= Samo za gospodinjsko uporabo.

= Napihovalnika ne uporabljajte kot dihalne naprave.

= Curka stisnjenega zraka nikoli ne usmerjajte proti ljudem ali zivalim. Pazite, da vase ali v
druge ne boste pihnili prahu in umazanije. Ce upo&tevate to pravilo, boste zmanjsali
tveganje hude telesne poskodbe.

= Za$titite svoja plju¢a. Pri prasnem delu uporabljajte obrazno ali protiprasno masko. Ce
boste upostevali to pravilo, boste zmanjsali tveganje hudih telesnih poskodb.

= Tlacilke ne uporabljajte za razpr8evanje kemikalij. Z vdihavanjem strupenih hlapov si lahko
poskodujete pljuca.

= Preverite za poskodbami na vseh delih naprave. Pred nadaljnjo uporabo tlacilke ali
zra¢nega orodja, varovala ali drugega poSkodovanega dela je treba tega skrbno preveriti
in presoditi, ali bo pravilno deloval in ali je zmozen opravljati svojo funkcijo.

= Preverite za neporavnanostjo ali zatikanjem premicnih delov, zlomljenimi deli in drugimi
stanji, ki lahko vplivajo na delovanje orodja. PoSkodovano varovalo ali drugi del mora
pravilno popraviti ali zamenjati pooblas&eni servisni center. Ce boste upostevali to pravilo,
boste zmanijsali tveganje elektricnega udara, pozara in hudih telesnih poskodb.

= Kable orodja redno pregleduijte in jih, e so poSkodovani, odnesite v popravilo na najblizji
pooblasceni servisni center.

= Bodite vedno pozorni na to, kje se nahaja kabel. Ce boste upostevali to pravilo, boste
zmanj8ali tveganje elektricnega udara in pozZara.

= Tveganje eksplozije. Napihovani predmet skrbno opazujte.

= Tveganje ¢ezmernega napihovanja zmanjSate, tako da obcasno med napihovanjem
uporabite zanesljiv merilnik tlaka. Merilnik tlaka na tlagilki je samo informativen in nujno ne
kazZe to€nih vrednosti.

= Tlacilke med napihovanjem nikoli ne pustite brez nadzora.

= Pustite, da se tlacilka 5 minut ohlaja po vsakih 5 minutah neprekinjenega delovanja. Med
delom nikoli ne blokirajte odprtin za dovod/odvod zraka.

= Ta navodila shranite. Oglejte si jih ob vsaki priliki in jih uporabite, da navodila predate Se
ostalim osebam, ki bi lahko uporabljale to tlacilko.

= Ce tlagilko komu posodite, mu predajte tudi ta navodila.

7 UPORABA

7.1 Polnjenje baterije

Polnilnik prikljucite na elektri¢no vti¢nico:

=  Sveti zelena lu¢ka: pripravljen na polnjenje.

= Utripa rdeca lucka: polnjenje.

= Sveti zelena lu¢ka: napolnjeno.

= Svetita zelena in rde¢a lu¢ka: baterija ali polnilnik sta poskodovana.

Opomba: €e se baterija prilega pravilno, jo odklopite in preverite, ali model
baterije ustreza polnilniku, kot je navedeno v razpredelnici s tehni¢nimi
podatki. S polnilnikom ne polnite nobenih drugih baterij ali taks$nih, ki se
vanj ne prilegajo pravilno.
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Medtem, ko sta priklju¢ena, pogosto preverjajte polnilnik in baterijo.

Po koncu polnjenja odklopite polnilnik in baterijo.

Pustite, da se baterija pred uporabo povsem ohladi.

Polnilnik in baterijo hranite v zaprtem prostoru in nedosegljiva otrokom.

OPOMBA: Ce je baterija po neprekinjeni uporabi orodja vroéa, pustite da se
pred polnjenjem ohladi na sobno temperaturo. Tako boste podaljsali
njihovo zivljenjsko dobo.

OPOMBA: Baterijo odstranite s stojala na polnilcu, tako da s palcem in
ostalimi prsti pritisnete na zapahe za odpenjanje baterije in jo hkrati
izvlecite.

7.2 Kazalnik naboja baterije

Na bateriji so kazalniki naboja, s katerimi lahko preverite stanje naboja baterije s pritiskom na
gumb. Pred uporabo orodja najprej pritisnite na sprozilec, da preverite, ali je baterija dovolj
napolnjena za pravilno delovanje.

3 Lucke LED prikazujejo stanje naboja baterije:

= Svetijo vse 3 lucke LED: Baterija je povsem napolnjena.

= Svetita 2 lu¢ki LED: Baterija je 60-% napolnjena.

= Sveti 1 lucka LED: Baterija je skoraj prazna.

7.3 Vstavljanje in snemanje baterije

731 Namestitev:
= Baterijo vstavite v orodje. Poravnajte pero na bateriji z utorom na prikljucku za baterijo.

= PrepriCajte se, da se je zapah na vrhu baterije zasko€il in da je baterija pritrjena v
prikljucku, preden za¢nete z delom.

7.3.2 Odstranitev:
= Pritisnite zapahe na spredniji strani baterije, da jo sprostite in odstranite iz orodja.

7.4 Delovna svetilka LED
Pri delu bo svetila svetilka LED, ki bo koristna ob delu v temi.

7.5 Dodatki

Prilozeni dodatki imajo razli¢ne funkcije.

Koni€asti nastavek je namenjen manjSim pritisnim ventilom za napihovanje majhnih stvari, kot
so otroske igrace, ki jih obicajno polnimo kar z usti.

Z iglo za Sportno Zogo lahko napolnite Sportno Zogo katere koli vrste ali predmete, ki
sprejmejo iglo za Sportno Zogo.

OPOMBA: Pri napihovanju izdelkov s tlakom do 10 PSI, napihujte v kratkih

0 vpihih in izdelek po vsakem vpihu potipajte ali pa tlak izmerite z umerjeno
merilno napravo.

75.1 Igla za $portno Zogo:

= |glo vstavite v ventil za Sportno Zogo in jo napihnite.
= Po napihovanju iglo za $portno Zogo odstranite.
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OPOMBA: Tlak, ki je potreben za vecino Sportnih zog, je premajhen, da bi
lahko bila vrednost, prikazana na merilniku tlaka orodja pravilna.

7.5.27 Nastavek za ventil

Pred polnjenjem pnevmatike z ventilom sprostite zaporno matico na steblu ventila, da
omogocite polnjenje. Po polnjenju zaporno matico spet zategnite, da zatesnite ventil
pnevmatike.

= Popustite zaporno matico ventila.

= Vmesnik ventila privijte na steblo ventila, tako da bo vecja odprtina usmerjena proti kolesu.
= Odpnite sponko zra¢ne vpenjalne glave.

= Konec zra¢ne vpenjalne glave zapnite na vmesnik ventila, tako da pritisnete na sponko,
da se ta vpne.

Po polnjenju odstranite zracno vpenjalno glavo in zategnite zaporno matico.

8 UPORABA TLACILKE

. snamejo povzrocijo hude telesne poSkodbe. Morebitno puséanje zraka
lahko povzroéi napacne odcitke. Preverite, ali so vsi prikljucki tesno
pritrjeni.

ﬁ OPOMBA: Nepravilno pritrjene cevi ali dodatke se lahko pod tlakom

Vstavite baterijo.
Sponko zraéne vpenjalne glave odpeto namestite pravokotno na zra¢no cev.
Zracno vpenjalno glavo namestite na steblo ventila.
Zracno vpenjalno glavo pritisnite navzdol, tako da bo navojni del stebla ventila vstopil v
notranjosti zrane vpenjalne glave.
Konec zra€ne vpenjalne glave zapnite na steblo ventila, tako da pritisnete na sponko, da
se ta ne zaustavi ali je v vzporednem polozaju z zra¢no cevjo.
Pritisnite gumb » ON/Unit«", da z manometrom od¢itate trenutni tlak v pnevmatikah.
Ponovno pritisnite gumb »ON/Unit«, da izberete enoto za merjenje tlaka v pnevmatikah« —
PSI, KPA, BAR ali KG/CM.
Pritisnite tipko »+« ali »—« za prilagoditev prednastavljenega tlaka v pnevmatikah.

1. Dolgi pritisk na tipko »+« ali »—« omogoc¢a hitrejSo nastavitev vrednosti tlaka.

2. Kratek pritisk na tipko »+« ali »—« spremeni prednastavljeno vrednost tlaka za

0,05 BAR ali KG/CM oziroma za 1 PSI, 5 KPA.

= Za zacetek polnjenja pritisnite stikalo za vklop/izklop. Ko tlak doseze nastavljeno vrednost,
se bo polnjenje prekinilo.

OPOMBA: Za ponastavitev enote za merjenje tlaka v pnevmatikah pritisnite
| »ON/Unit« za ponovno izbiro po nastavitvi vrednosti tlaka.

OPOMBA: Digitalni manometer shrani nastavljeno mersko enoto in vrednost pri
| zadnji uporabi.

OPOMBA: Ko tlacilka doseZe nastavljeno vrednost tlaka se bo digitalni
' manometer po 60 sekundah izklopil, nato pa se bo samodejno izklopila tudi
naprava.

OPOMBA: Ko se baterija izprazni, bo indikator nizkega naboja baterije 10-krat
' utripnil, nato pa se bo digitalni zaslon takoj izklopil.
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OPOMBA: Po zamenjavi baterije vedno znova pritisnite stikalo za vklop/izklop,
| sicer se stroj ne bo znova zagnal.

9 CISCENJE IN VZDRZEVANJE

9.1  Ciscéenje

Ohranijajte prezracevalne reze naprave vedno Ciste, da preprecite pregrevanje motorja.
Redno ¢istite ohisje naprave z mehko krpo, po moznosti po vsaki uporabi.

Ocistite ves prah in umazanijo iz prezracevalnih rez naprave.

Ce umazanije ni mogode odstraniti, uporabite mehko krpo, navlazeno z milnico.

Nikoli ne uporabljajte topil, kot so bencin, alkohol, amoniak itd. Ta topila
lahko poskodujejo plasti¢ne dele.

9.2 Vzdrzevanje
Nasi stroji so zasnovani za dolgotrajno uporabo ob najnizji ravni vzdrzevanja. Napravo boste
lahko zadovoljivo neprekinjeno uporabljali, ¢e jo boste ustrezno negovali in redno Cistili.

10 TEHNICNI PODATKI

POWDP7020
Nazivna enosmerna napetost 20V
Najved;ji tlak 8 bar
Teza (brez baterije) 0,84 kg
Dolzina pnevmatske cevi 58 cm
Delovna svetilka LED Da
Mehak rocaj Da
Samodejna zaustavitev Da

11 HRUP

Vrednosti emisij hrupa, izmerjene skladno z ustreznim standardom. (K=3)
Stopnja akusti¢nega tlaka LpA 76 dB(A)
Stopnja akustiéne moc&i LwA 90 dB(A)

POZOR! Nosite zascito za sluh, ¢e akusti¢ni tlak hrupa naprave preseze 85
! j 5 dB(A).

aw (tresljaji) 2,3 m/s? K=1,5m/s?

12 SHRANJEVANJE
Dobro o€istite celoten stroj in njegove nastavke.

= Hranite ga nedosegljivega otrokom v stabilnem in varnem poloZaju, v hladnem in suhem
prostoru, kjer je varen pred previsokimi in prenizkimi temperaturami.

= Ne izpostavljajte ga neposredni sonéni svetlobi. Ce je to mogoge, ga hranite v temi.

= Ne hranite ga v plasti¢ni vrecki, da ne bi priSlo do nabiranja viage.

13 GARANCIJA
Garancija za ta izdelek velja 2 leta, rok za uveljavitev pa za¢ne teci z datumom izroCitve
blaga potro$niku. Garancija se uveljavlja s potrjenim garancijskim listom in raCunom.
Garancija velja na ozemlju Republike Slovenije. Izvajalec se obvezuje, da bo proti plagilu
vzdrzeval opremo in nudil nadomestne dele tudi po preteku garancijske dobe Se 3 leta.
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Dajalec garancije Varo N.V izjavlja, da je izdelek brezhiben, brez proizvodnih in
materialnih napak, da ustreza opisanim tehni¢nim podatkom, ter jamé&i za brezhibno
delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izrocitvijo blaga potro$niku, e ga uporablja
skladno z navodili za uporabo, pri normalnih pogojih in hrani na predpisan nacin.

= Garancija pokriva vse napake, ki se v ¢asu garancijskega roka pojavijo na napravi in tudi
na delih, ki so bili ob nakupu naprave priloZzeni (baterije, polnilniki, lezaji, S¢etke, kabli,
vti€i) ob pogoju, da do okvare na delih ni priSlo zaradi obiajne obrabe. Garancija pa ne
pokriva tudi napak, ki se pojavijo na dodatkih (svedri, nastavki za vrtanje, zagini listi itd.)
kot tudi ne okvar, ki nastanejo zaradi neprimernega ravnanja, nesrece ali nedovoljene
prilagoditve naprave.

= Garancijske dolo¢be prav tako ne vklju¢ujejo Skode in/ali napak zaradi neustrezne
uporabe.

= Zavratamo tudi vsakrSno odgovornost za vsakrdne telesne poskodbe zardi neustrezne
uporabe orodja.

= Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake
na blagu.

= Popravila sme izvesti le servis, pooblasd¢en za orodje Powerplus.

= Zmeraj lahko pridobite ve¢ informacij na Stevilki 00 32 3 292 92 90.

= Mogodi niso nobeni garancijski zahtevki, ¢e je Skoda na napravi posledica malomarnega
vzdrzevanja ali preobremenitve.

= |z garancije je popolnoma izklju¢ena $koda zaradi vstopa tekoCine v napravo,
prekomernega vstopa prahu, namernega poskodovanja (ali poskodb zaradi velike
malomarnosti), nepravilne uporabe (uporabe za namene, za katere naprava ni primerna),
nestrokovne uporabe (npr. zaradi neupostevanja navodil v priro¢niku), nestrokovnega
sestavljanja, udara strele ali neustrezne napetosti elektricnega omrezja. Ta seznam ni
izCrpen.

= Sprejem garancijskega zahtevka in popravilo naprave ne pomeni podaljSanja
garancijskega obdobja ali zacetka novega garancijskega obdobja, razen v primeru, da je
bil zamenjan bistveni del naprave z novim delom. V kolikor se ob uveljavitvi garancijskega
zahtevka blago zamenja z novim, proizvajalec izda nov garancijski list.

= Naprave ali deli, ki so zamenjani v okviru garancije, ostanejo last druzbe Varo NV.

=  Pridrzujemo si pravico do zavrnitve zahtevka, ¢e dokazilo o nakupu ni predloZeno oziroma
&e je ogitno, da izdelek ni bil pravilno vzdrzevan. (Ciste prezradevalne reze, redno
servisirane ogljikove S¢etke itd.)

= Dokazilo o nakupu morate shraniti kot dokaz o datumu nakupa.

= Napravo je treba prodajalcu vrniti nerazstavljeno in v sprejemljivo ¢istem stanju (v
izvornem plasticnem kovcku, e je bil ta prilozen) ter priloziti dokazilo o nakupu.

14 OKOLJE

s Ce morate napravo po dolgotrajni uporabi zavreéi, je ne zavrzite med
gospodinjske odpadke, ampak na okolju prijazen nacin.

Z odpadnih elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno ravnati kot z obi€ajnimi
gospodinjskimi odpadki. Reciklirajte, Ce je na voljo reciklazni obrat. Za nasvet o
I recikliranju se obrnite na krajevno oblast ali trgovca.
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15 IZJAVA O SKLADNOSTI

C€

Druzba VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier -
BELGIUM, izjavlja izklju¢no, da

I1zdelek: Zracéna tlacilka
;namka: PowerPlus
Stevilka izdelka: POWDP7020

ustreza osnovnim zahtevam in drugim ustreznim dolo€bam veljavnih evropskih direktiv/uredb
na podlagi uporabe usklajenih evropskih standardov. To izjavo razveljavi vsakr§no
nepooblas€eno spreminjanje naprave.

Evropskim direktivam/uredbam (vkljuéno z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropski usklajeni standardi (vklju€no z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
EN62841-1 : 2015
. EN1012-1: 2010
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021

- — Vic. Van Rompuy N.V.

Podpisani deluje v imenu izvrSnega direktorja podjetja,

Philippe Vankerkhove [MSEIEE
Oddelek za regulativhe zadeve — vodja za skladnost

15/11/2024, Lier - Belgium
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POMPA PNEUMATICA 20V
POWDP7020

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Aparatul este destinat umflarii pneurilor auto si de bicicleta si a articolelor gonflabile pentru
jocuri, sporturi si activitati recreative, dar nu pentru umflarea articolelor gonflabile de mari
dimensiuni, cum ar fi barcile pneumatice si saltelele pneumatice de mari dimensiuni.

Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
° manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
& aparatului electric. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG. A)

Furtun pneumatic 7. Buton de deblocare a acumulatorului
Adaptor pentru mingi 8. Manometru digital

Adaptor pentru ventilul de pneuri 9. Manson de aer

Adaptor pentru saltele pneumatice 10. Spatiu de depozitare a furtunului
Intrerupétor de pornire/oprire 11. Incarcator (nu este inclus)
Acumulator (nu este inclus) 12. Lampa LED

CONTINUTUL PACHETULUI

Indepértat,i toate ambalajele.

Indepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cét posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

Tt porONS

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 pompa pneumatica 1 racord flexibil
3 adaptoare 1 manual

4 . [n cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
‘ ' magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

In acest manual si sau pe masina se folosesc urmétoarele simboluri:

Purtati intotdeauna ochelari de
Avertisment / pericol! @ proteciie.

® - . Purtati intotdeauna manusi de
Cititi manualul Tnainte de
utilizare.

protecie.
Tn conformitate cu cerintele
esentiale ale Directivelor
europene.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL
ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zona de lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scéntei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecdrele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
Tmpamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde n interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.

» Cand aparatul electric functioneaza n exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

= Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.

Copyright © 2025 VARO Pagina |4 www.varo.com




POWERPLUS POWDP7020 RO

5.3

5.4

5.5

Siguranta personala
Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie Tn timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.
Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.
Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
inainte de a baga aparatul in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.
Indepértati orice scula de reglare sau cheie de piulite Tnainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasate prinse de o piesa rotativa a aparatului electric
poate la ranirea dumneavoastra.
Nu va intindeti. Trebuie sa aveti permanent sprijin si echilibru. Acest lucru permite un
control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.
Imbré&cati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.
Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. .Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

Folosirea si intretinerea aparatului electric
Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi in aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.
Nu folositi aparatul electric dacéa intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat cu
intrerupator stricat este periculos si trebuie reparat.
Deconectati fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.
Depozitati aparatul oprit departe de indeméana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.
Intretinere. Verificati alinierea si conectarea partilor in miscare, créparea pieselor sau orice
alta stare ce poate afecta functionarea aparatului electric. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l folosi. Multe accidente sunt cauzate de folosirea de aparate
electrice prost intretinute.
Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.
Folositi aparatul electric, accesoriile si sculele aschietoare etc. in conformitate cu aceste
instructiuni si Tn modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile
de lucru si operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru
operatiuni diferite de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii potential
periculoase.

Service
Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta in functionare a aparatului.
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AVERTISMENTE DE SIGURANTA SPECIFICE

= Familiarizati-va cu pompa pneumatica. C|t|t| cu atentie manualul de utilizare.

. Invatatl care sunt aplicatiile si limitarile pompei, precum si pericolele potentiale legate de
acest aparat Respectarea acestei reguli va reduce riscul de electrocutare, incendiu sau
ranire grava..

= Pericol de explozie. Nu actionati pompa pneumatica astfel incat sa rezulte la iesire o
presiune mai mare decat presiunea maxima marcata pe obiectul care trebuie umflat. Nu
utilizati pompa la presiuni mai mari de 8 bari.

= Pentru a reduce pericolul de electrocutare, nu expuneti aparatul la ploaie. Depozitati in
spatii interioare.

= Verificati aparatul sa nu existe crapaturi, orificii de mici dimensiuni sau alte imperfectiuni
care pot face ca aparatul sa devina nesigur.

= Nu decupati si nu perforati orificii in aparat.

= Verificati ca furtunul sa nu prezinte obstructii sau protuberante.

= Furtunurile incélcite sau incurcate pot provoca pierderea echilibrului sau a sprijinului si se
pot deteriora.

= Utilizati pompa pneumatica doar in scopul prevazut pentru utilizare. Nu transformati si nu
modificati proiectul sau functiile aparatului.

= Aveti permanent in vedere ca utilizarea sau manipularea necorespunzatoare a pompei
pneumatice poate provoca vatamarea utilizatorului sau a altor persoane.

= Nu lasati niciodata pompa pneumatica nesupravegheata avand cuplat furtunul de aer la
obiectul care trebuie umflat.

= Nu continuati sa utilizati o pompa pneumatica sau un furtun care prezinta scurgeri de aer
sau care nu functioneaza corespunzator.

= Deconectati sursa de alimentare cu aer si sursa de alimentare cu energie electrica Tnainte
de a efectua reglaje, operatiuni de intretinere sau atunci cand nu utilizati pompa
pneumatica.

= Nuincercati sa trageti sau sa transportati pompa de furtunuri.

= Respectati permanent toate regulile de sigurantd recomandate de catre producatorul
pompei, in plus fata de toate regulile de siguranta aferente pompei pneumatice.
Respectarea acestor reguli reduce pericolul de vatamare personala grava.

= A se utiliza doar in scopuri casnice.

= Nu utilizati pompa ca dispozitiv de respiratie.

= Nu indreptati niciodata jetul de aer comprimat catre oameni sau animale. Aveti grija sa nu
suflati praful sau murdaria catre dvs. sau catre alte persoane. Respectarea acestor reguli
reduce pericolul de vatamare personala grava.

= Protejati-va plamanii. Utilizati o masca de fata sau o aparatoare de praf daca operatiunile
genereaza praf. Respectarea acestor reguli reduce pericolul de vatamare personala
grava.

= Nu utilizati pompa pneumatica pentru a pulveriza substante chimice. Va puteti vatama
plamanii in cazul in care inhalati gaze toxice.

= Verificati piesele deteriorate. nainte de utilizarea in continuare a unelte, aparatorile sau
orice alte componente deteriorate trebuie verificate cu atentie pentru a stabili dacéa vor
functiona corespunzator si daca vor indeplini rolul prevazut.

= Verificati centrarea pieselor in miscare, cuplarea pieselor in miscare, ruperea pieselor,
montarea si orice alte situatii care pot afecta functionarea. Aparatorile sau alte piese
deteriorate trebuie reparate in mod corespunzator sau inlocuite de catre un centru de
service autorizat. Respectarea acestor reguli reduce pericolul de electrocutare, incendiu
sau vatamare personala grava.

= Verificati periodic cablurile uneltelor si, daca sunt deteriorate, reparati-le la cel mai
apropiat centru de service autorizat.

= Verificati Tn mod constant locul unde se afla cablul de alimentare. Respectarea acestor
reguli reduce pericolul de electrocutare sau incendiu.

= Pericol de explozie. Supravegheati cu atentie obiectele in timpul umflarii.
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Pentru a reduce pericolul de umflare excesiva, utilizati periodic in timpul umflarii un
manometru de incredere. Manometrul pompei pneumatlce este doar pentru referinta, prin
urmare nu indica in mod obligatoriu valori precise.

= Nu lasati nesupravegheata pompa in timpul umflarii.

= Lasati pompa sa se raceasca timp de cinci (5) minute dupa fiecare cinci (5) minute de
utilizare continua. Nu blocati orificiile de iesire pentru umflare sau dezumflare n timpul
functionarii.

= Pastrati aceste instructiuni. Consultati in mod frecvent si utilizati-le pentru a instrui
celelalte persoane care utilizeaza aceasta pompa.

= Daca imprumutati cuiva aceasta pompa, dati-i si instructiunile.

7 FUNCTIONARE

7.1 incédrcarea acumulatorului

Conectati incarcatorul la priza de curent:

= Verde aprins continuu: gata de incarcare.

= Rosu intermitent: in curs de incarcare.

= Verde aprins continuu: incarcat.

= Verde si rosu aprinse continuu: acumulatori deteriorati sau incarcéator deteriorat.

Nota: Daca acumulatorul nu se potriveste, deconectati-l si verificati daca
acumulatorul este modelul corect pentru acest incarcator, ca in tabelul de
specificatii. Nu incarcati niciun alt acumulator care nu se cupleaza perfect
la incarcator.

Verificati frecvent incarcatorul si setul de acumulatori n timp ce acestea sunt conectate.
Scoateti din priza incarcatorul si deconectati-I de la setul de acumulatori la terminarea
incarcarii.

Lasati setul de acumulatori sa se raceasca total inainte de utilizare.

Tineti incarcéatorul si setul de acumulatori in interior, dar nu la indeména copiilor.

NOTA: Daci acumulatorul este fierbinte dupa utilizarea prelungité in aparat,
lasati-l sa se raceasca pana la temperatura camerei inainte de reincarcare.
In acest mod veti prelungi durata de utilizare a acumulatorilor.

NOTA: Scoateti acumulatorul din stativul incrcatorului cu ajutorul
degetelor, apasati pe butonul de eliberare a acumulatorului si extrageti,
simultan, acumulatorul.

7.2 Indicator al incdrcarii acumulatorului

Pe setul de acumulatori exista indicatoare de incarcare a acumulatorului, puteti verifica starea
de incércare a acumulatorului apasand butonul. Tnainte de utilizarea aparatului, apasati
declansatorul comutator pentru a verifica daca acumulatorul este suficient de incarcat pentru
functionare corespunzatoare.

Cele 3 LED-uri pot indica starea nivelului de incarcare a acumulatorului:

3 LED-uri aprinse: Acumulator complet incarcat.

2 LED-uri aprinse: Acumulator incarcat 60%.

1 LED aprins: Acumulator aproape descarcat.
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7.3 Montarea si demontarea acumulatorului

7.3.1 Pentru montare:

= Introduceti acumulatorul Tn aparat. Aliniati nervura acumulatorului cu santul din portul
acumulatorului.

» TJnainte de a incepe lucrul, verificati daca incuietorile acumulatorului se fixeaza cu un
declic si daca acumulatorul este asigurat in interiorul aparatului.

7.3.2 Pentru demontare:

= Apasati incuietorile din partea din fata a acumulatorului pentru a desprinde acumulatorul si
pentru a-l extrage din aparat.

7.4 Lampa de lucru cu leduri
In timpul lucrului, lampa LED de pe suportul uneltei se aprinde, lucru util pentru lucrarile
efectuate pe timpul noptii.

7.5 Accesoriile

Accesoriile furnizate indeplinesc diverse funcitii.

Adaptorul conic poate fi utilizat la ventilurile cu manson, de mici dimensiuni, pentru a umfla
obiecte de mici dimensiuni cum ar fi jucariile copiilor, ceea ce impune, de obicei, ca utilizatorul
sa le umfle sufland aer in ele.

Acul de minge de sport poate fi utilizat pentru a umfla orice tip de minge de sport sau orice alt
obiect care necesita un ac pentru umflarea mingiilor de sport.

scurte si verificati dupa fiecare jet de aer, manual sau cu un dispozitiv de

0 NOTA: Pentru umflarea obiectelor de 10 PSI sau mai mici, umflati in jeturi
4 masurare calibrat, pentru a stabili presiunea corecta.

7.5.1 Acul pentru mingi de sport:

= Introduceti acul in ventilul mingiei de sport si umflati.
= Dupa umflare, scoateti acul.

' NOTA: Presiunea necesari pentru majoritatea mingilor de sport este prea
‘ ' mica pentru citirea acesteia pe dispozitivul de masurare.

7.5.2 Adaptorul de ventil

nainte de a umfla o anvelopa cu un ventil, slabiti piulita de blocare de pe tija de supapa,

pentru a umfla. Dupa ce ati terminat umflarea, strangeti piulita de blocare pentru a etansa

ventilul anvelopei.

= Slabiti piulita de blocare a ventilului.

= Infiletati adaptorul de ventil pe tija ventilului, cu capatul mai mare liber catre roata.

= Pozitionati clema mansonului de aer in pozitia de deschidere.

= Strangeti capatul mansonului de aer pe adaptorul de ventil apasand in jos clema
mansonului pana la fixarea acestuia in pozitie cu un declic.

= Dupa umflare, demontati mansonul de aer si strangeti piulita de blocare.
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8 UTILIZAREA POMPEI PNEUMATICE
3. NOTA: Furtunurile sau accesoriile montate necorespunzator se pot desprinde din
: | cauza presiunii si pot provoca vatamarea grava. Eventualele scapari de aer pot
= provoca afisari eronate ale presiunii. Asigurati-va ca toate racordurile sunt fixate
corespunzator.

= Montati acumulatorul.
= Pozitionati clema mansonului de aer in pozitia de deblocare, perpendicular pe furtunul de
aer.
= Asezati mansonul de aer pe tija de ventil.
= Tmpingeti in jos mansonul de aer astfel incat sectiunea filetats a tijei supapei sa se afle in
interiorul mansonului pentru aer.
= Strangeti capatul mansonului de aer pe tija ventilului apasand in jos clema mansonului de
aer pana la oprirea acestuia sau pana cand aceasta este paralela cu furtunul de aer.
= Apasati butonul ,ON/Unit” pentru a vizualiza pe manometru presiunea curenta din
anvelopa. Apasati din nou butonul ,ON/Unit” pentru a selecta unitatea de masurare a
presiunii din anvelopa: PSI, kPa, bar sau kg/cm.
= Apasati butonul ,+” sau ,-” pentru a modifica presiunea presetata a anvelopei.
1. Apasati butonul ,+” sau ,-” pentru a modifica rapid presiunea de lucru.
2. Apasati scurt butonul ,+” sau ,-” pentru a ajusta presiunea de lucru presetata cu
0,05 bar & kg/cm, 1 PSlI, 5 kPa.
= Pentru a incepe umflarea, apasati intrerupatorul de pornire / oprire. Dupa ce s-a atins
valoarea presetata a presiunii, dispozitivul se va opri din functionare.

 NOTA: Pentru a reseta unitatea de masurare a presiunii, apasati ,ON/Unit” pentru
! a reselectare, dupa setarea valorii presiunii prestabilite.

@00 NOTA: Manometrul digital inregistreaza unitatea de méasurare presetata si
! | valoarea inregistrata la cea mai recenta utilizare.
0
|

NOTA: Dupé ce pompa de aer atinge valoarea de presiune presetats,
manometrul digital se va inchide dupa 60 de secunde, iar dispozitivul se va opri
automat.

=0 NOTA: Dupa ce bateria se epuizeaza, indicatia de consum redus de pe afisajul
! digital va clipi de 10 ori, dupa care afisajul digital se va opri imediat.
9 CURATARE SI INTRETINERE

9.1 Curatarea

= Pastrati curate fantele de aerisire ale masinii pentru a evita supraincalzirea motorului.

= Curatati cu regularitate carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare
utilizare.

= Pastrati fantele de aerisire curate si fara praf.

= Daca murdaria nu poate fi indepartata, folositi o carpa moale umezita cu apa si sapun.

NOTA: Apésati intotdeauna comutatorul de pornire / oprire dupa comutarea
pachetelor de baterii, altfel aparatul nu va reporni.

Nu folositi solventi precum petrol, alcool, apa amoniacala, etc. Acesti
solventi pot deteriora componentele de plastic.
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9.2  intretinerea

Masinile noastre au fost proiectate sa functioneze o perioada lunga de timp cu minim de
intretinere. Functionarea continua satisfacatoare depinde de ingrijirea corecta a masinii si de
curatarea ei regulata.

10 DATE TEHNICE

POWDP7020
Tensiunea motorului 20V
Presiune max. 8 bar
Greutate (exclusiv acumulatorul) 0,84 kg
Lungimea furtunului de aer 58 cm
Lampa de lucru cu leduri Da
Maner cu manson moale Da
Oprire automata Prezenta
11 ZGOMOT
Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 76 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 90 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii) 2,3 m/s? K=1,5m/s?
12 DEPOZITAREA

Curatati temeinic intreaga masina si accesoriile sale.

= Depoznat,l aparatul departe de indemana copiilor, intr-o pozitie stabila si sigurd, intr-un loc
uscat si racoros, evitand temperaturile prea ridicate sau prea scazute.

= Protejati aparatul de expunere la actiunea directa a soarelui. Daca este posibil, pastrati
aparatul intr-un loc intunecos.

= Nu pastrati in pungi de plastic pentru a evita acumularea umezelii.

13 GARANTIE
Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.
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in acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaz ntretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele inlocuite in garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

=  Scula nedemontata trebuie inapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(in cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

14 MEDIU

o In cazul in care aparatul trebuie nlocuit dupd utilizare intensa, nu 1l aruncati
laolalta cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate. Pentru sfaturi
privind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de achizitie.
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15 DECLARATIA DE CONFORMITATE

C

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

produsul: Pompa pneumatica
marca inregistrata: PowerPlus
model: POWDP7020

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale
Directivelor/Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene
armonizate. Orice modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei
declaratii.

Directivele/Reglementarile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):
EN 62841-1: 2015
e EN1012-1:2010
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021

Persoana responsabila de produs si detinatorul documentatiei tehnice: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

Y.
S N

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Divizia de reglementare — Director de conformitate
15/11/2024, Lier - Belgium
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POMPKA AKUMULATOROWA 20 V

POWDP7020

1 PRZEZNACZENIE

Urzadzenie jest przeznaczone do pompowania opon samochodéw i motocykli oraz
nadmuchiwanych zabawek i sprzetu sportowego, za wyjatkiem duzych nadmuchiwanych

przedmiotow, takich jak todzie, czy wyjatkowo duze materace. Produkt nie jest przeznaczony
do uzytku profesjonalnego.

UWAGA! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczyta¢ ten podrecznik
[ ] oraz ogolng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
& zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé¢ innym

osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem.

2 OPIS (RYC. A)
1. Waz pneumatyczny 7. Przycisk zwalniajgcy akumulator

2. Koncowka do pitek 8.  Cisnieniomierz cyfrowy

3. Koncéwka do wentyla opony 9.  Uchwyt pneumatyczny

4. Koncoéwka do materaca 10. Schowek na waz

5. Przetacznik wigcz/wytgcz (On/off) 11. tadowarka (niedotaczona)

6. Akumulator (niedotgczony) 12. Oswietlenie diodowe

3 SPIS CZESCI

= Usunaé wszystkie elementy opakowania.

= Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych (jezeli

takie istnieja).

Upewnic¢ sig, ze zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

= Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzadzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadow.

UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawi¢ sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

—1 pompka akumulatorowa —1 potagczenie elastyczne
-3 koncowki —1 podrecznik uzytkownika

“ A W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowaé sie ze
‘ | sprzedawca.
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4 OZNACZENIA

W niniejszej instrukgcji i/lub na urzgdzeniu uzyto nastepujgcych symboli:

Ostrzezenie/

niebezpieczenstwol Uzywac gogli ochronnych.

o Uwaznie przeczyta¢ podrecznik Nosi¢ rekawice ochronne
uzytkownika przed uzyciem.

Spetnia niezbedne wymogi
okreslone w dyrektywach
europejskich.

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI
Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje. Niestosowanie
sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowaé porazeniem prgdem, wznieceniem pozaru i/lub
powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia bezpieczenstwa i instrukcje nalezy zachowac¢ do
zastosowania w przysztosci. Zastosowane w ostrzezeniach okreslenie ,elektronarzedzie"
odnosi sie do narzedzi podtgczanych do sieci zasilajgcych (przewodowych) oraz
akumulatorowych (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce uzytkowania

= Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze o$wietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie o$wietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzadzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytdw lub oparow.

= W czasie pracy urzadzenia w najblizszym otoczeniu nie mogg przebywac dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzagdzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze sprawdzaj, czy parametry zasilania odpowiadajg napieciu
okreslonemu na tabliczce znamionowe;j.

= Wtyczka zasilania urzadzenia musi pasowa¢ do gniazdka. Nie wolno modyfikowa¢ wtyczki
w zaden sposoéb. Nie uzywac tgcznikdow posrednich do narzedzi z napedem elektrycznym
z uziemieniem (zerowaniem). Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do nich gniazdka
zmniejszajg zagrozenie porazenia elektrycznego.

= Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

= Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajgca
do urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywa¢ przewodu zasilajgcego do celéw, do ktérych nie jest przeznaczony.
Nie wolno uzywac przewodu do noszenia i przeciggania urzadzenia lub do wyciggania
wtyczki z gniazdka. Przewdd nalezy chronié przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami
lub czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszajg ryzyko
porazenia elektrycznego.

= Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowaé odpowiedni przediuzacz, przeznaczony do
uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie przewodu zasilajgcego przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Jesli nie mozna unikng¢ pracy z urzadzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytgcznika réznicowo-pragdowego, ktéry redukuje niebezpieczenstwo porazenia pragdem.
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5.3 Bezpieczenstwo osobiste

= Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac sig na
wykonywanych czynnos$ciach i zachowywac zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywaé
urzgdzenia bedgc zmeczonym lub pod wptywem narkotykow, alkoholu bgdz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas pracy z urzgdzeniem moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami ciata.

= Nalezy korzysta¢ ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostone na oczy. Stosowanie
w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podtgczeniem narzedzia do pradu upewnié
sie, ze wigcznik jest w pozyciji ,0” (wylacz.). Przenoszenie urzgdzenia z palcem na
wytaczniku lub podtaczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytgcznik jest w pozycji ,I”
(wtgcz.) grozi wypadkami.

= Przed wigczeniem urzgdzenia nalezy usuna¢ wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajacej sie czesci urzadzenia moze spowodowac
obrazenia ciata.

= Nie wychylac sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowa¢ odpowiednig postawe i
réwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.

= Nalezy odpowiednio sie ubiera¢: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czesci urzgdzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wtosy moga zaplgta¢ sie w ruchome czesci.

= Jesli urzadzenie jest wyposazone w wycigg pytu i urzadzenie do odpylania, nalezy
upewni¢ sie, ze sg one poprawnie podtgczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzagdzen
zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

= Nie wolno przecigzac¢ elektronarzedzi. Nalezy uzywaé wiasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, do jakiego zostato zaprojektowane.

= Nie stosowa¢ urzadzenia w sytuacji, kiedy wytacznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawic.

= Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoridow lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtgczone od zasilania. Takie srodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac poza zasiggiem dzieci; nie wolno tez
zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzadzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw.

» Urzadzenie nalezy poddawa¢ konserwacji. Sprawdzac¢ regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne pekniecia lub inne uszkodzenia, ktére moga wptywac na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.

= Czesci thgce muszg by¢ utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidtowo
konserwowane czesci thace o ostrych krawedziach zapewniajg fatwiejsza obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.

= Z elektronarzedzia, akcesoriéw, koncowek tngcych itp. nalezy korzystac jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy
uwzglednieniu warunkow pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposéb niezgodny z przeznaczeniem moze powodowaé niebezpieczne
sytuacje.
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5.5 Serwis

= Serwis elektronarzedzia powinien byé przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktory stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

6 SZCZEGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

= Poznac¢ swoje urzadzenie do pompowania. Uwaznie przeczyta¢ podrecznik uzytkownika.

= Poznac¢ jego zastosowania i ograniczenia, a takze specyficzne potencjalne zagrozenia
zwigzane z tym narzedziem. Przestrzeganie tej zasady zmniejszy ryzyko porazenia
pradem, pozaru lub ciezkiego urazu.

= Ryzyko wybuchu. Nie uzywa¢ urzgdzenia do pompowania w taki sposob, aby cisnienie
wyjsciowe przekraczato oznaczone cisnienie maksymalne pompowanego artykutu. Nie
uzywac z cinieniem przekraczajgcym 8 bara.

= Przechowywaé w pomieszczeniu. Nie przechowywaé na zewnatrz budynku.

=  Sprawdzi¢ urzagdzenie pod katem peknie¢, przektu¢ i innych niedoskonatosci, ktére
mogtyby sprawi¢, ze urzadzenie do pompowania bedzie niebezpieczne.

= Nigdy nie wycina¢ ani nie wierci¢ otworéw w urzadzeniu do dmuchania.

= Upewnic¢ sie, ze waz jest wolny od zatoréw i rozdar¢.

= Splatane lub nieuporzgdkowane weze moga spowodowacé utrate rownowagi lub oparcia
dla stop i zosta¢ uszkodzone.

= Urzadzenie do pompowania powinno by¢ uzywane wyigcznie zgodnie z przeznaczeniem.
Nie zmienia¢ i nie modyfikowac¢ oryginalnej konstrukcji ani funkcji urzadzenia.

= Zawsze pamietac, ze niewtasciwe uzywanie i nieprawidtowe obchodzenie si¢ z tym
urzgdzeniem do pompowania moze spowodowac uraz uzytkownika i innych oséb.

= Nigdy nie pozostawia¢ urzgdzenia do pompowania bez nadzoru z wezem powietrznym
podtgczonym do pompowanego artykutu.

= Nie kontynuowac¢ uzywania urzadzenia do pompowania, z ktérego ucieka powietrze lub
ktore nie dziata prawidtowo.

= Zawsze odtgczaé doptyw powietrza i zasilanie elektryczne przed dokonaniem regulaciji,
serwisowania urzadzenia do pompowania i kiedy urzgdzenie nie jest uzywane.

= Nie prébowac¢ ciggngc¢ ani przenosi¢ urzgdzenia do pompowania za weze.

= Zawsze przestrzega¢ wszystkich zasad bezpieczenstwa dotyczgcych urzgdzenia do
pompowania, a takze wszystkich zasad bezpieczenstwa zalecanych przez jego
producenta. Przestrzeganie tej zasady zmniejszy ryzyko ciezkiego urazu ciata.

= Tylko do uzytku domowego.

= Nie uzywac urzgdzenia do pompowania jako aparatu oddechowego.

= Nigdy nie kierowa¢ strumienia sprgzonego powietrza na ludzi ani zwierzeta. Uwazaé, by
nie zdmuchiwac pytu i brudu na siebie i inne osoby. Przestrzeganie tej zasady zmniejszy
ryzyko cigzkiego urazu.

= Chroni¢ swoje ptuca. Nosi¢ maske na twarz lub maske przeciwpytowa, jesli pracuje sie w
zapylonym miejscu. Przestrzeganie tej zasady zmniejszy ryzyko ciezkiego urazu ciata.

= Nie uzywac tego urzgdzenia do pompowania w celu rozpylania $rodkéw chemicznych.
Wdychanie toksycznych dymoéw moze spowodowac uszkodzenie ptuc.

= Sprawdzaé, czy nie ma uszkodzonych czesci. Przed dalszym uzytkowaniem urzadzenia
do pompowania lub narzedzia pneumatycznego wszelka ostona lub inna uszkodzona
czes¢é powinna by¢ dokiadnie sprawdzona, aby sie upewnic, ze bedzie dziata¢ prawidtowo
i spetnia¢ swojg funkcje.

= Sprawdzi¢ prawidlowo$¢ wyréwnania ruchomych czesci i swobode ich poruszania sie, a
takze upewnic sie, ze nie wykazujg uszkodzen i sg prawidtowo zamocowane oraz
skontrolowac inne warunki, ktére moga wptywac¢ na dziatanie narzedzia. Uszkodzona
ostona lub inna cze$¢ powinna by¢ odpowiednio naprawiona lub wymieniona przez
autoryzowany punkt serwisowy. Przestrzeganie tej zasady zmniejszy ryzyko porazenia,
pozaru lub cigzkiego urazu.
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Nalezy okresowo dokonywac przegladu przewodow narzed2|a a w przypadku ich
uszkodzenia zleci¢ naprawe autoryzowanemu punktowi serwisowemu.

= Zawsze pamietac, gdzie przebiega przewdd. Przestrzeganie tej zasady zmniejszy ryzyko
porazenia pradem lub pozaru.

= Ryzyko wybuchu. Doktadnie obserwowac¢ przedmioty w trakcie pompowania.

= Aby zmniejszy¢ ryzyko nadmiernego napompowania, regularnie uzywaé niezawodnego
cis$nieniomierza w trakcie pompowania. Cisnieniomierz na urzadzeniu do pompowania
stuzy wytgcznie dla orientacji i nie jest wigzgcym zrédtem doktadnych wartosci.

= Nigdy nie pozostawia¢ urzgdzenia do pompowania bez nadzoru podczas pompowania.

= Odczeka¢ na ostygniecie pompki przez pie¢ (5) minut po kazdych pieciu (5) minutach
ciggtego uzywania. Nigdy nie blokowaé wylotéw do pompowania lub odpompowywania
podczas pracy.

= Nalezy zachowac te instrukcje. Nalezy do nich czesto zagladac¢ i uzywac ich do
instruowania innych uzytkownikéw urzgdzenia do pompowania.

= W przypadku wypozyczenia komukolwiek tego urzgdzenia do pompowania nalezy
wypozyczyc¢ takze te instrukcje.

7 OBSLUGA

7.1 tadowanie AKUMULATORA

Podtgczy¢ tadowarke do gniazdka sieciowego:

= Swieci stale na zielono: gotowa do fadowania.

= Miga na czerwono: tadowanie.

= Swieci stale na zielono: natadowany.

= Swieci stale na zielono i czerwono: uszkodzone akumulator lub tadowarka.

Uwaga: Jezeli akumulator nie pasuje nalezy go odtaczy¢ i sprawdzi¢ czy
pakiet akumulatora jest prawidtowy dla danego modelu tadowarki, jak
pokazano w karcie charakterystyk. Nie wolno fadowa¢ zadnego innego
pakietu akumulatoréw lub jakiegokolwiek pakietu akumulatoréw, ktory nie
pasuje pewnie do tadowarki.

Po podtaczeniu okresowo sprawdzac tadowarke i pakiet akumulatorow.

Po zakonczeniu tadowania odtgczy¢ zasilacz od gniazdka i odtgczy¢ go od pakietu
akumulatora.

Przed uzyciem poczeka¢ na catkowite wystygniecie pakietu akumulatora.

tadowarke i pakiet akumulatora przechowywa¢ w pomieszczeniu, poza zasiggiem dzieci.

UWAGA: Jezeli po ciggtym uzytkowaniu w narzedziu akumulator jest
goracy, przed tadowaniem pozostawi¢ go do ochtodzenia do temperatury
pokojowej. Spowoduje to wydtuzenie zywotnosci akumulatoréw.

UWAGA: Usuna¢ pakiet akumulatora ze stojaka fadowarki korzystajac z
pomocy kciuka lub palcéw; nacisnaé przycisk zwalniajacy akumulator i
jednoczesnie wyciagna¢ pakiet akumulatora.

7.2 Wskaznik pojemnosci akumulatora

Wskazniki pojemnosci akumulatora znajdujg sie na pakiecie akumulatora; mozna sprawdzac
stan pojemnosci akumulatora po nacis$nieciu przycisku. Przed uzyciem narzedzia nalezy
nacisng¢ przetacznik spustu celem sprawdzenia, czy akumulator jest wystarczajaco
natadowany do prawidtowej pracy.
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Te 3 diody mogg pokazywac stan poziomu pojemnosci akumulatora:
3 diody podswietlone: akumulator catkowicie natadowany.

2 diody podswietlone: akumulator natadowany w 60%.

1 dioda podswietlona: akumulator prawie roztadowany.

7.3 Podfaczanie i odfgczanie akumulatora

7.3.1 Wkiadanie:

= Wprowadzi¢ akumulator do narzedzia. Wyréwna¢ zeberko na akumulatorze z
wyztobieniem w komorze akumulatora.

= Przed rozpoczeciem pracy upewnic sig, ze zatrzask akumulatora zaskoczyt i ze
akumulator jest zabezpieczony w narzedziu.

7.3.2 Wyjmowanie:
= Nacisng¢ zatrzaski z przodu akumulatora, aby zwolni¢ akumulator i wyjg¢ go z narzedzia.

7.4  Swiatlo robocze LED
Podczas pracy swiatto LED na podstawie narzedzia swieci, co jest korzystne przy pracy
nocne;.

7.5 Akcesoria

Dostarczone akcesoria spetniajg rozne funkcje.

Zwezajacy sie adapter moze by¢ uzywany na mniejszych zaworach zaciskowych do
pompowania takich mniejszych artykutéw jak zabawki dzieciece, ktére zwykle sg
nadmuchiwane ustami.

Igta do pitek moze by¢ uzywana do pompowania dowolnych pitek i innych artykutéw, do
ktérych pompowania potrzebna jest igta do pitek.

- UWAGA! Podczas pompowania artykutow o cisnieniu znamionowym
Y nieprzekraczajacym 10 PSI nalezy pompowac¢ krétkimi dmuchami, a po
‘ kazdym sprawdzi¢ prawidtowosé¢ ci$nienia na wyczucie lub przy uzyciu
__ kalibrowanego urzadzenia pomiarowego.

7.51 Igta do pitek:
=  Wprowadzi¢ igte do pitek do zaworu pitki i jg napompowac.
= Wyjac igte do pitek po pompowaniu.

. UWAGAI! Cisnienie wymagane do pompowania wiekszosci pilek jest zbyt
niskie, aby mogto by¢ doktadnie odczytane na cisSnieniomierzu urzadzenia.

75.2 Adapter zaworu

Przed pompowanie opony z zaworem poluzowac¢ nakretke blokujgcg na trzpieniu zaworu i

rozpocza¢ pompowanie. Po zakohczeniu pompowania dokreci¢ nakretke blokujaca, aby

zamkng¢ zawor opony.

= Poluzowaé nakretke blokujgcg zaworu.

= Nakreci¢ adapter zaworu na trzpien zaworu, tak by wigkszy otwarty koniec byt skierowany
w strone kofa.

= Ustawi¢ zacisk uchwytu pneumatycznego w potozeniu odblokowania.

= Zacisng¢ koniec uchwytu pneumatycznego na adapterze zaworu, dociskajgc zacisk
uchwytu pneumatycznego w dét, az zostanie zablokowany na miejscu.

= Po napompowaniu zdjg¢ uchwyt pneumatyczny i dokreci¢ nakretke blokujaca.
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UZYWANIE URZADZENIA DO POMPOWANIA

| pod ci$nieniem, powodujac ciezki uraz. Ewentualne wycieki powietrza mogg by¢
przyczyng nieprawidtowych odczytéw. Upewnic sie, ze wszystkie potgczenia sg
pewnie zamocowane.

0 UWAGA: Nieprawidtowo podtgczone weze lub akcesoria moga zostac¢ odtgczone

= Wiozy¢ akumulator.
= Ustawi¢ zacisk uchwytu pneumatycznego w potozeniu odblokowania, prostopadle do
uchwytu pneumatycznego.
= Umiesci¢ uchwyt pneumatyczny na trzpieniu zaworu.
= Popchng¢ uchwyt pneumatyczny w dét, tak by gwintowany odcinek trzpienia zaworu
znalazt sie wewnatrz uchwytu pneumatycznego.
= Zacisng¢ koniec uchwytu pneumatycznego na trzpieniu zaworu, dociskajac zacisk
uchwytu pneumatycznego w dét, az zatrzyma sie lub bedzie ustawiony réwnolegle do
weza pneumatycznego.
= Nacisng¢ przycisk ,ON/Unit”, aby odczyta¢ z ci$nieniomierza biezgce cisnienie w oponie.
Ponownie nacisna¢ przycisk ,ON/Unit”, aby wybra¢ jednostke pomiaru cisnienia sposréd
PSI, KPA, BAR i KG/CM.
= Nacisng¢ przycisk ,+” lub ,-”, aby wyregulowa¢ wstepnie ustawione cisnienie w oponach.
1. Dtlugo nacisng¢ przycisk ,+” lub ,-", aby szybko wyregulowac cisnienie robocze.
2. Krétko nacisng¢ przycisk ,+” lub ,-”, aby wyregulowa¢ wstepnie ustawione cisnienie
robocze co 0,05 BAR i KG/ CM, 1 PSI, 5 KPA.
= Nacisng¢ przetgcznik on/off (wh./wyt.), aby rozpoczgé pompowanie. Po osiggnigciu
wstepnie ustawionej wartosci ci$nienia urzadzenie sie wytgczy,

A% UWAGA: Aby zresetowac¢ jednostke pomiaru ciénienia, nalezy nacisnaé przycisk
| ,ON/Unit” w celu ponownego wybrania po ustawieniu wstepnie ustawionej
" warto$ci ci$nienia.
0 UWAGA: Cisnieniomierz cyfrowy rejestruje wstepnie ustawiong jednostke
: ~ pomiarowg i warto$¢ z ostatniej operaciji.

o UWAGA: Po osiggnigciu przez pompe wstepnie ustawionej wartosci
A 7 ci$nieniomierz cyfrowy zgasnie po 60 sekundach, a urzadzenie automatycznie sie
. wytaczy.
[ | UWAGA: Po wyczerpaniu sig baterii, wskaznik niskiego poziomu natadowania na
\ 7 wyswietlaczu cyfrowym zamiga 10 razy, po czym wys$wietlacz cyfrowy
= natychmiast sie wylgczy.

[ \, UWAGA: Po wymianie akumulatoréw nalezy zawsze ponownie nacisng¢ wigcznik
N 7 | wytacznik, w przeciwnym razie maszyna nie uruchomi sie ponownie.

9 CéYSZCZENIE | KONSERWACJA

9.1 Czyszczenie

= Dla uniknigcia przegrzania silnika nalezy utrzymywac¢ w czystosci jego szczeliny
wentylacyjne

= Nalezy regularnie (najlepiej po kazdym uzyciu) czysci¢ obudowe urzadzenia miekkg
szmatka

= Nie dopusci¢ do osadzania sie kurzu i innych zabrudzen na szczelinach wentylacyjnych
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= Uporczywe zabrudzenia nalezy usuwa¢ miekkg szmatkg zwilzong wodg mydlang

Nie wolno uzywa¢ rozpuszczalnikow - takich jak benzyna, alkohol, woda
amoniakalna - ktére mogltyby uszkodzi¢ plastykowe czesci.

9.2 Konserwacja

Narzedzie zostato zaprojektowane tak, aby stuzyto przez dtugi czas przy minimalnych
czynnosciach konserwacyjnych. Diuga i satysfakcjonujgca praca zalezy od odpowiedniego
dbania o narzedzie i jego regularnego czyszczenia.

10 PARAMETRY TECHNICZNE

POWDP7020
Napiecie silnika 20V
Cisnienie maks. 8 bar
Masa (bez akumulatora) 0,84 kg
Dlugos¢ weza powietrznego 58 cm
Swiatto robocze LED Tak
Gumowy uchwyt Tak
Zatrzymanie automatyczne Obecne
11 HALAS
Wartosci emisji hatasu, zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 76 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LWA 90 dB(A)

UWAGA! Jesli wartos¢ cisnienia akustycznego przekracza 85 dB(A),
konieczne jest noszenie sSrodkéw ochrony stuchu.

aw (poziom wibrac;ji) 2,3 m/s? K=1,5m/s?

12 PRZECHOWYWANIE
Doktadnie oczysci¢ cate urzadzenie i Jego akcesoria.

= Przechowywac¢ urzadzenie poza zasiegiem dzieci, w stabilnym i bezpiecznym potozeniu w
chtodnym i suchym miejscu, nie narazajgc go na zbyt wysokg ani zbyt niskg temperature.

= Chroni¢ urzadzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. W miare
mozliwosci urzadzenie nalezy przechowywac w ciemnosci.

= Nie wolno go przechowywac¢ w plastikowych workach, ktére mogtyby powodowac
powstawanie wilgoci.

13 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji, zgodnie z przepisami prawa, obowigzujgcej przez 36
miesiecy od daty zakupu przez pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i wykonawcze, ale nie dotyczy:
akumulatoréw, tadowarek, takich czesci uszkodzonych w wyniku normalnego zuzycia, jak:
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, a takze takich akcesoridw, jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen i usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, jego modyfikacje i wypadki; nie obejmuje réwniez
kosztow transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.
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Odrzucamy réwniez wszelka odpowiedzialno$¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajace z
nieprawidtowego uzywania narzedzia.

Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z wnikniecia cieczy,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuacii.

Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzadzenia.
Urzadzenie lub czesci, ktdre zostang wymienione w ramach gwarancji, stajg sie
wiasnoscig Varo NV.

Producent moze odrzuci¢ roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we
wiasciwy sposdb (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek
weglowych itp.).

Jako dowdd zakupu nalezy zachowa¢ rachunek.

Niezdemontowane narzedzie nalezy zwrdci¢ do sprzedawcy w oryginalnej plastikowej
walizce (jezeli produkt byt w nig fabrycznie zapakowany) wraz z dowodem zakupu.

14 SRODOWISKO

Usuwanie maszyny

(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujacych odpowiednimi systemami gromadzenia.)
Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzes$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie

B clcktrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu

tacznie z innymi odpadami. Elektroodpady nie mogg byé wyrzucane do
pojemnikéw do selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych. Mozna je odda¢ w
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadow
Komunalnych lub/ bgdz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet
elektroniczny. Nalezy postgpowa¢ zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce
przepisami dotyczacymi selektywnej zbiérki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych.  Prawidiowa gospodarka odpadami pomaga unikngé
potencjalnych skutkéw dla srodowiska i zdrowia ludzi wynikajacych z obecnosci w
sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych
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15 DEKLARACJA ZGODNOSCI

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
wytgcznie o$wiadcza, ze

produkt: Pompka akumulatorowa

znak towarowy: PowerPlus

model: POWDP7020

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw/regulaciji
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzadzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaraciji.

Dyrektywy/regulacje europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/UE

2006/42/WE

2014/30/UE

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajacymi, az do
dnia podpisania):
EN 62841-1: 2015
e EN1012-1:2010
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021

Osoba odpowiedzialna za produkt i opiekun dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

/ . B

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
15/11/2024, Lier - Belgia
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POWERPLUS POWDP7020 HU
LEGNYOMASOS PUMPA 20 V

POWDP7020

1 RENDELTETESI CEL

A készulék auté és kerékpar gumijanak, valamint jaték, sport- és szabadidds felszerelések
felfujasara alkalmas. Nem alkalmas nagy kiterjedési targyak, mint példaul gumicsonak, vagy

nagyon nagy gumimatrac felfujasara.
Professzionalis felhasznalasra nem alkalmas.

® VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést
kizarolag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A ABRA)

1. Pneumatikus témlé 7.  Akkumulator kioldé6 gomb
2. GOmb adapter 8. Digitalis nyomasméré

3. Kerékszelep adapter 9. Préslégtokmany

4. Gumimatrac adapter 10. Toémilbtarolo hely

5. Be/ki kapcsold 11. Tolt6 (nincs mellékelve)
6. Akkumulator (nincs mellékelve) 12. LED-lampa

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagoloanyagokat.

Tavolitsa el a csomagolas fennmaradoé részét és a szallitasi tamasztoelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a készliléket, a haldzati vezetéket, a halozati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitas soran nem sériltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi elirasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 siritett leveg6s pumpa 1 rugalmas csatlakozé
3 adapter 1 kézikdnyv

4 Ha hianyz6, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjiik 1épjen kapcsolatba a
‘ | forgalmazéval.
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4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziléken a kdvetkez§ jelzéseket alkalmaztuk:

Figyelmeztetés / veszély! Viseljen szemvédét!

4 Hasznalat el6tt olvassa el a Viseljen kesztyit!
kezelési utasitast!

Az eurdpai iranyelv(ek)
szikséges kdvetelményei
szerint.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramutést, tlizet és/vagy sulyos sérilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jpvébeni hivatkozas céljabol. A
figyelmeztetésekben el6fordulé berendezés (power tool) kifejezés a halézatrol mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakérnyezet

= A munkateruletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikddtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok,
gazok és por talalhato. Az elektromos mikddtetésil szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyujthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos miikddtetés(i szerszam hasznalata kézben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkdz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellendrizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
fesziiltségnek.

= A csatlakozodugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkdzokkel egyiitt. Az eredeti csatlakozodugok és megfeleld tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramités veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt fellletekkel, példaul csévezetékekkel, fltékésziilékekkel,
tlizhelyekkel és hiitékkel. Az aramiités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkOzt tartsa tavol az es6tdl vagy a nedvességtél. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az ndveli az elektromos aramdités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkoz szallitasahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakozét ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtdl, éles
élektdl vagy az eszk6z mozg6 alkatrészeitél. A sérllt vagy 0sszegubancolddott tapkabelek
ndvelik az aramutés kockazatat.

= Ha kiltéren hasznalja az elektromos mikodtetésii szerszamot, akkor csak kiltéri
hasznalatra jovahagyott hosszabbito kabeleket hasznaljon. A kultéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitd kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramutés kockazatat.

= Ha elkerllhetetlen a késziilék nedves helyen torténdé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védBkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsdkkenti az aramités kockazatat.
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53 Személyi biztonsag

= Legyen koriltekintd, figyelijen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikodtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mikddtetési szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyégyszer hatasa alatt all. Az eszkdz hasznalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sérilést okozhat.

= Viseljen személyi védbeszkodzoket, és mindig viseljen védészemiveget és védbkesztydit.
A személyi védbeszkdzok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
szerszam tipusatol és hasznalati modjatol fliggéen csokkenti a sériilés kockazatat.

= Kerllje el a készulék véletlenszeri elindulasat. A halézati csatlakoz6 tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a kapcsolé “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitasa kdzben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= A készilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden allitdkulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgo részén talalhaté eszkéz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

= Ne becsililje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkézt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhdjat és a kesztyijét tartsa tavol a mozgo részektél. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszu hajat becsiphetik a mozgo részek.

= Ha a készllékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelhetdk, ellendrizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csOkkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miikodtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megdfelel§ szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon beliil nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznalja a meghibasodott kapcsoloju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhaté be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hazza Ki a csatlakoz6t a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

» A hasznalaton kivli elekiromos miikédtetés(i szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a készulék mikddtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos mikodtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdd felhasznalok
hasznaljak.

= Gondoskodjon a késztilék helyes karbantartasarol. Ellenérizze, hogy a mozgo részek
megfeleléen miikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalédtak-e meg a miikodést befolyasolé mértékben. Hasznalat elétt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos miikddtetésl szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagdszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kdnnyebben iranyithatok.

= Az elektromos mikodtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitdsoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtandé tevékenységet. Az elektromos miikodtetési szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.
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5.5

Szerviz
A javitasokhoz kizardlag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkdze
biztonsagossagat.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ismerje készulékét. Figyelmesen olvassa el a kezelési Utmutatét.

Ismerje meg annak alkalmazasait és korlatozasait, valamint a készulékre vonatkozo
esetleges kockazatokat. Az el6irt szabalyok betartasa cstkkenti az aramutés, a tlizeset és
a sulyos sérilés kockazatat.

Robbanasveszély. Ne mikodtesse a pumpat a felfujandé targyon megadott maximalis
nyomasnal nagyobb kimeneti nyomassal. Ne hasznalja 8 barnal nagyobb nyomassal.

Az aramutés csokkentése érdekében védje a késziléket az es6tdl. Zart térben tarolja.
Ellendrizze a készuléket, hogy repedések, lyukak vagy mas egyéb sériilések vannak-e
rajta, amelyek miatt a pumpa veszélyes lehet.

Tilos a pumpara lyukakat vagni vagy furni.

Ellenérizze, hogy a tdmlé nincs eldugulva és nincs csoma rajta.

Az 6sszegabalyodott vagy 6sszecsavarodott tdomld az egyensuly vagy a tamasz
elvesztését okozhatja, és megsérilhet.

A pumpat csak a rendeltetésének megfeleld célra hasznalja. Tilos a készllék eredeti
kivitelét vagy funkcidjat médositani vagy megvaltoztatni.

Mindig tgyeljen arra, hogy a pumpa rossz felhasznalasa vagy nem megfelel6 kezelése
sérllést okozhat 5nmaganak vagy masoknak.

Soha ne hagyja a pumpat felligyelet nélkil ugy, hogy a téomld csatlakoztatva van a
felfujandé targyhoz.

Ne hasznaljon olyan pumpat vagy témlét, amely ereszt, vagy amely nem mikodik
megfeleléen.

Bedllitdsok elvégzése, a pumpa szervizelése el6tt, vagy amikor a pumpa nincs
hasznalatban, akkor mindig kapcsolja le a leveg6- és aramellatast.

Ne kisérelje meg a pumpat a témlénél fogva hizni vagy szallitani.

Mindig tartsa be a pumpa gyartéjanak biztonsagi eldirdsait a pumpa 6sszes tobbi
biztonsagi eléirasa mellett. Ennek betartasa révén cstkkentheté a sulyos személyi sérilés
kockéazata.

Kizarélag lakossagi hasznalatra.

Tilos a pumpat Iégzbkésziilékként hasznalni.

Tilos a sdritett leveg6 sugarat emberekre vagy allatokra iranyitani. Vigyazzon arra, hogy a
port és a piszkot ne fujja sajat magara és masokra. Ennek betartasa csokkenti a sulyos
sérllés kockazatat.

Védje a tudejét. Viseljen arc- vagy pormaszkot porképzddéssel jaré mivelet kdzben.
Ennek betartéasa csdkkenti a sulyos sérllés kockazatat.

Tilos a pumpat vegyszerek permetezésére hasznalni. A mérgezd gbézok belélegzése
karosithatja a tudét.

Ellenérizze, hogy vannak-e sérlt alkatrészek. A késziilék tovabbi hasznalata elétt
gondosan ellendrizni kell, hogy a védéelem vagy az egyéb alkatrészek sériltek-e, hogy a
készilék megfeleléen tud-e miikédni és a céljanak megfeleléen funkcional-e.

Ellenérizze a mozgé alkatrészek beadllitasat, azok csatlakozasat, az alkatrészek torését,
felszerelését, és barmely mas feltételt, amely annak mikddését befolyasolhatja. A
megrongalddott védéelemet vagy egyéb alkatrészt szerzédtetett szervizben meg kell
javittatni, vagy ki kell cserélni. Ennek a szabalynak a betartasa csokkenti az aramiités, a
tlzeset és a sulyos sérllés kockazatat.

Bizonyos id6k6zonként ellendrizze a késziilék vezetékét, hogy az sérilt-e, és javittassa
meg szerzddtetet szervizben.

Mindig figyelje a vezeték helyét. Ennek a szabalynak a betartasa csdkkenti az aramdités, a
tlizeset és a sulyos sérulés kockazatat.
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Robbanas veszélye. Gondosan ellendrizze a targyat felfijas soran.

= A felfujas csokkentésének érdekében idénként hasznaljon megbizhaté nyomasmérét. A
pumpan lévé nyomasmérd csak iranymutatasként szolgal, és nem pontos értékeket mutat.

= Tilos a pumpat felfujas soran felligyelet nélkil hagyni.

= Minden 6t (5) percnyi folyamatos fujas utan hagyja a készuléket 6t (5) percig hdini. Tilos
mikodés kdzben a felfujo vagy leereszté kimenetet eldugitani.

= Orizze meg a jelen Gtmutatdt. Tekintse meg rendszeresen és hasznélja a késziiléket
alkalmazo egyéb személyek utasitdsahoz.

= Ha kdlcs6nadja valakinek a pumpat, akkor ezt az utmutatot is mellékelje.

7 UZEMELTETES

7.1 Az akkumulator feltoltése

Csatlakoztassa a tolt6t a konnektorhoz:

= Folyamatos z4ld: kész a feltdltésre.

= Villogé piros: toltés folyamatban.

= Folyamatos z4ld: feltdltott.

= Folyamatos z4ld és piros: az akkumulator vagy a t6It6 hibas.

Megjegyzés: Ha az akkumulator nem illeszkedik megfelel6en, akkor huzza
ki a toltét az aramforrasbdl és ellendrizze a miiszaki adatokat, hogy az
akkumulator tipusa megfelel-e a t6lt6 tipusanak. Ne toltson a toltobe
biztonsagosan nem illeszked6 akkumulatort, vagy barmely mas
akkumulatort, amely nem megfeleléen illeszkedik a toltébe.

Gyakran ellenérizze a t61t6t és az akkumulatort, mikdzben az csatlakoztatott a
konnektorhoz.

A toltés befejezése utan hlzza ki a toltét a konnektorbdl, és huzza ki beléle az
akkumulatort.

Hasznalat elétt tegye lehetdvé, hogy az akkumulator egység lehljon.

Tarolja a tolt6t és az akkumulatort zart helyen, a gyermekek eldl elzarva.

MEGJEGYZES: Ha az akkumulator a folyamatos hasznalat kévetkeztében
felmelegszik, akkor hasznalat el6tt hagyja, hogy lehiljon
szobahdémérsékletre. Ezaltal meghosszabbitja az akkumulator élettartamat.

MEGJEGYZES: Tavolitsa el az akkumulatort a t6It6b6l. Ehhez nyomja meg
az akkumulator-kioldé gombot és ezzel egy idében vegye ki az
akkumulatort.

7.2 Akkumulator kapacitas jelz6

Az akkumulator egységen vannak akkumulator kapacitas kijelz6k, ezért barmikor ellendrizheti
az akkumulator toltéttségi allapotat, ha megnyomja a gombot. Kérjuk, a készllék hasznalata
elétt nyomja meg a kapcsolo kart, hogy ellenérizze, az akkumulator elégségesen feltoltott a
készilék megfeleld mikddéséhez.

A 3 LED mutathatja az akkumulator toltéttségi allapotat:

3 LED vilagit: Az akkumulator teljesen feltoltott.

2 LED vilagit: Az akkumulator 60%-ig feltoltott.

1 LED vilagit: Az akkumulator majdnem lemertilt.
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7.3 Az akkumulator csatlakoztatdasa és eltavolitasa

7.3.1 Beszerelés:

= Helyezze az akkumulatoregységet a készulékbe. lllessze 6ssze az akkumulatortartd
vagatat az akkumulatoregységen talalhaté bordaval.

= Ellendrizze miikddés elétt, hogy az akkumulatoregységen talalhato reteszek a helyikre
illeszkednek-e, és az akkumulatoregység megfeleléen rogzitve van-e a készulékben.

7.3.2 Eltavolitas:

= Az akkumulatoregység kioldasahoz nyomja meg az akkumulatoregység elején talalhaté
reteszeket, és tavolitsa el azt a készulékbdl.

7.4 LED dolgozélampa
Mikaodtetés kdzben a LED lampa bekapcsol a készllék aljan, ami el6segiti az éjszakai
munkavégzést.

7.5 Tartozékok

A mellékelt alkatrészek szamos funkcioé elvégzésére alkalmasak.

A kupos adaptert kisebb targyak, példaul gyermekjatékok kisebb csiptetészelepein lehet
hasznalni, amely targyakat altalaban a felhasznalénak kell felfdjni.

A sportlabda-szelepet barmely tipusu sportlabda vagy barmely mas sportlabda-szeleppel
torténd felfujast igényld targy felfujasahoz lehet hasznalni.

felfajasa esetén rovid fujasokkal toltse fel levegével, és minden fujas utan

0 MEGJEGYZES: Legfeljebb 10 PSI vagy annak kisebb nyomasu targyak
érintéssel vagy kalibralt méréeszkozzel ellendrizze a pontos nyomast.

7.51 Sportlabda szelep:

= Helyezze be a sportlabda szelepet a sportlabda szelepbe és fujja fel.
= Felfujas utan tavolitsa el a sportlabda szelepet.

‘ MEGJEGYZES: A legtobb sportlabda esetén a sziikséges nyomas tul
alacsony a méréeszkozon torténd pontos leolvasashoz.

7.5.2 Szelepadapter

Gumikerék szeleppel torténd felfujasa elétt lazitsa ki a szelepszaron lévé szoritéanyat, majd

fujja fel a kereket. Ha elkészllt a felfujas, akkor hizza meg a szoritéanyat a kerékszelep

lezarasahoz.

= Lazitsa ki a szelep szoritéanyajat.

= Csavarja ra a szelepadaptert a szelepszarra ugy, hogy a nagyobb nyilas a kerék felé
nézzen.

= Allitsa el a préslégtokmany befogéjat nyitott helyzetbe.

= Fogja be a préslégtokmany végét a szelepadapterbe azaltal, hogy a lenyomja a
préslégtokmany befogdjat addig, hogy az a helyére zarjon.

= Felfdjas utan tavolitsa el a préslégtokmanyt és ismét huzza meg a szoritéanyat.
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8 A PUMPA HASZNALATA

| nyomas alatt levalhatnak, és sulyos sériiléseket okozhatnak. Az esetleges
levegbszivargasok hibas nyomasértékeket eredményezhetnek. Gy6z6djon meg
arrél, hogy minden csatlakozas szorosan van-e régzitve van.

o MEGJEGYZES: A nem megfelelden csatlakoztatott témlék vagy tartozékok a

Helyezze be az akkumulatort.
Allitsa a préslégtokmany befogojat nyitott helyzetbe, a légtdmlsre merdlegesen.
Helyezze a préslégtokmanyt a szelepre.
Nyomja le a préslégtokmanyt addig, hogy a szelep menetes része beliil legyen a
préslégtokmanyon.
= Fogja le a préslégtokmany végét a szelepre ugy, hogy a préslégtokmany befogojat vagy
Utkdzésig vagy addig lenyomja, hogy az a légtémlével parhuzamos legyen.
= Nyomja meg az ,ON/Unit” gombot a kerék aktualis nyomasértékének leolvasasahoz.
Nyomja meg még egyszer a ,ON/Unit” gombot a keréknyomas mértékegységének (PSI,
KPA, BAR, KG/CM) kivalasztasahoz.
= A ,+"vagy a,-” gomb megnyomasaval lehet az el6re beallitott nyomast médositani.
1. A ,+"vagy a,~” gomb hosszi megnyomasaval a mikddési nyomast lehet gyorsan
beallitani.
2. A ,+"vagy a,-” gomb révid megnyomasaval az el6re beallitott nyomast 0,05 BAR és
KG/ CM, 1 PSI, 5 KPA értékkel lehet Iéptetni.
= Nyomja meg a be/ki kapcsolé gombot a felftjas elinditdsahoz. Amikor eléri az elére
beallitott értéket, akkor a készilék leall.

MEGJEGYZES: A nyomasmérs egység Ujrallitdsahoz nyomja meg az ,ON/Unit’
gombot majd valassza ismét az elbre beallitott nyomasérték kivalasztasat.

. MEGJEGYZES: A digitalis nyomasmérd rogziti az elére beallitott mérési egységet
| és az utoljara hasznalt mivelet értékét.

nyomaseértéket, akkor a digitalis nyomasméré 60 masodperc elteltével leall, és a
készllék automatikusan kikapcsol.

A\ MEGJEGYZES: Az akkumulator lemeriilése utan a digitalis kijelzé alacsony
energlafogyasztésénakjelzése 10-szer villog, majd a digitalis kijelz6 azonnal

_ kikapcsol.

 MEGJEGYZES: Az akkumulatorcsere utan mindig nyomja meg Ujra a be / ki

7 kapcsolét, kilénben a gép nem indul Gjra.

0 MEGJEGYZES: Miutan a Iegnyomasos pumpa elérte az el6re beallitott
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9 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

9.1 Tisztitas

= Tartsa a gép szell6z6nyilasait tisztan, hogy megelézze a motor tulmelegedését.

= Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatat, lehetéleg minden hasznalat utan.
= Tartsa a szell6z6nyilasokat portél és piszoktdl mentesen.

= Ha a piszok nem jon le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhat.

Ne hasznaljon olyan oldészereket mint példaul alkohol, ammoénias viz, stb.
Ezek az oldészerek karosithatjak a miianyag alkatrészeket

9.2 Karbantartas

Késziilékeinket ugy tervezték, hogy hosszu ideig minimalis karbantartas mellett tudjanak
mikodni. A folyamatos kielégité mikddtetes fugg a készllék megfeleld karbantartasatél és a
rendszeres tisztan tartastol.

10 MUSZAKI ADATOK

POWDP7020
Motor fesziiltsége 20V
Max. nyomas 8 bar
Tomeg (akkumulator nélkul) 0,84 kg
Légtoml6 hossza 58 cm
LED dolgozélampa Igen
Puha markolat Igen
Automatikus leallas Van

11 ZAJ

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozd szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 76 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 90 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint) 2,3 m/s? K=1,5m/s?

12 TAROLAS

= Alaposan tisztitsa meg az egész gépet és annak alkatrészeit.

= Tarolja gyermekek szamara hozzaférhetetlen helyen, stabil és biztonsagos helyzetben,
hiivos és szaraz helyen, valamint kerllje a tdl magas és tul alacsony hémérsékletet.

= Védje a kdzvetlen napfénytél. Tartsa s6tét helyen, ha lehet.

= Ne tartsa mianyag zsakban, hogy elkerllje a paratartalom kialakulasat.
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13

14

JOTALLAS

A jogi el6irasoknak megfelel6en az alabbi termékre 36 honapos jotallasi idészak
érvényes, mely azon a napon lép életbe, amikor az elsé felhasznalé megvasarolja a
terméket.

Ez a jotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalédas kdvetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas
egyeb tartozékokat, mint példaul a furdkat, furdfejeket, flirészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbdl, balesetbdl vagy a mddositasbol eredd séruléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

A nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

A készilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd sérulésekért sem vallalunk
felel6sséget.

A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.

Ha tovabbi informacidra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

A szallitasi koltségeket mindig az igyfél viseli, kivéve, ha arrdl irdsban masképp nem
allapodnak meg.

Ugyanakkor, ha a készulék sértilése a karbantartds elmulasztdsanak vagy tulterhelésnek
a kdvetkezménye, akkor a jotallasra nem lehet karigényt benydujtani.

Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a késziilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivul
hagyasa), szakértelem nélkuli 6sszeszerelésnek, vilamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kovetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi id6szak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi idészak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

Azok az eszkdzOk és alkatrészek, melyek a jotallas keretében kerlinek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

Fenntartjuk a reklamacio visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfeleléen végezte. (tiszta
szell6zényilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

A vésarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell 6rizni.

A szerszamot szétszerelés nélkul és elfogadhatéan tiszta allapotban kell visszakuldeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdévetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyitt.

KORNYEZETVEDELEM

kérnyezetbarat elhelyezésérol!

Az elhasznalodott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kézé.
Kérjik, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasardl, amennyiben erre
lehetésége van. Az Ujrahasznositasi lehet6ségekrél érdeklédjon a helyi
koztisztasagi szerveknél!

=

l Ha a gép elhasznalddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
|
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15 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizardélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa: Légnyomasos pumpa
Markanév: PowerPlus
Cikkszam: POWDP7020

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazasan alapuld, idevonatkoz6 eurdpai
iranyelvek/rendeletek alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A
készllék barmilyen illetéktelen modositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek/rendeletek (ideértve, adott esetben, azok moddositasait az alairas
idépontjaig):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Harmonizalt eurdpai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok mddositasait az alairas
idépontjaig):
EN 62841-1: 2015
e EN1012-1:2010
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021

Termékfelel6s és a mlszaki dokumentacié gondozéja: Philippe Vankerkhove (, MSc.EE. -
VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatoja nevében jar el,

S - N

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Szabalyozasi Ugyek - Megfelel6ségi Menedzser
15/11/2024, Lier - Belgium

Copyright © 2025 VARO Oldalszam |12 Wwww.varo.com



POWERPLUS POWDP7020 RU

1 MCNOJNb30OBAHUE MO HA3HAYEHUIO ..........coocceerieernee 3
2 OMUCAHMUE (PUC. A) ...t ssss s s 3
3 COOEPXUMOE YMAKOBKM ........cocoiiiiriirinsne s ssennans 3
4 YCITIOBHbBIE OBO3HAYEHUA .........cevieriienrernse s 4
5 OBLUME YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU NPU
PABOTE C 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM .......cccocniimicenrnnnennen 4
5.1 L oL oL =T Lo 4
5.2 O/1IEKMPOBEIOMACHOCb..........aeeeemieeaeasinesessneeaaamteesassneesesmnesssnanssesenesesnnanssansnnsan 4
5.3 JIUYHAS GE30MACHOCTIb........eceverecrerricsessesssssessssseiesessess s s s sssssesss s ss s e snssessens 5
5.4 Okcnnyamauus u yxo0 3a 3/1€KMPOUHCIMPYMEHIMOM...........cceeressessessrssesessessesses 5
5.5 OOCITIYIKUBAHUE .......c..meeeieeeeieeeeameeasasenesaesmaessannaessasenesasmnasssanenesernnessennnasannnnsan 6
6 OONMONHUTENBbHBLIE MHCTPYKLIUMN MO TEXHUKE
BE3OMACHOCTM ......coiirrirr e e e 6
7 OKCIITYATALMA ...t s s 8
7.1 3aPAOKA AKKYMYTISIMOPA ......oeeeeneeeasinesasnneeasasenesesnnessasmssssasasssassnesesnnasssanassssseesan 8
7.2 HHOukamop 3apsida akKyMyaAMOPa (PUC. 1@)...ccc.ceeereeeemreenereeereserssnesseesesersssneas 8
7.3 YcmaHo8Ka U CHAMUE aKKYMYTISIMOPA. ......c...smmmmmsirsserssanesssssssessssnsssssssssssssnnssnnss 8
7.31 LIS YOTAHOBKM ittt ittt ittt ettt it e s 8
7.3.2 ONA CHATUAL e 9
7.4 C8emOOUOOHbIU PA6GOYULU CEEIMUITBHUK ......ccecemeeeeeaneeeeasmnersaaneesassnessesmnesssanasssaens 9
7.5 TIPUHAOTIEIKHOCITIU. .......eeeeeeeanie e eseneeeemeeaeaseeessasesesemneesanaessesnnesesnnnsseannnesennnnsan 9
7.51 Nrna AN CHOPTUBHBIX MAYEM: ..oeeieiieirieeiesieeeies i 9
7.5.2 [TEPEXOAHNK ANA BEHTUIIS oottt ittt ettt sttt 9
8 MCMNOJIb3OBAHUE HATHETATEJIbHOIO HACOCA............... 10
9 UNCTKA U OBCTIYKUBAHME ........c.oeveveereeeseersessessenssaessenees 11
9.1 L (7o 1 N 11
9.2 OOCITIYIKUBAHUE ......c...eeeeemieaaeanee et e saamaeasanesessssenesesmnessssnasasasenesesnnaessanenessnnnnsan 11
10 TEXHUYECKME OAHHDIE...........ovoverercerresseesressnesssesssssanesanes 11
11 LLUYM o s 11
12 XPAHEHMUE .......cooi et 11
13 FAPAHTUS ... 12

Copyright © 2025 VARO Ctp. |1 www.varo.com



POWERPLUS POWDP7020

14 OKPYXAIOLWLAA CPEAA ..................

15 OEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU

Copyright © 2025 VARO Ctp. |2 www.varo.com



POWE RPLUSV POWDP7020 RU
MHEBMATUYECKNN HACOC 20 B
POWDP7020

1 Mcnonb30OBAHUE NO HA3HAYEHUIO

MHCTpYMEHT npegHasHayeH Ans HakaumBaHUs aBTOMOOWIbHBIX Y BENOCUNEAHbIX LWWH U
HaZyBHbIX MPeAMETOB Ans Urp, CnopTa 1 pa3BrieveHNi, HO He AN1st HaKaunBaHWS HaZyBHbIX
npeameToB GonbLIOro o6bema, Takux Kak HadyBHble JI0OKU U OYeHb Gonblune HagyBHble
maTpacbl. He npegHasHayeH 4nsi KOMMEPYECKOTO UCMOSb30BaHuS.

NMPEOYNPEXOEHUE! Ona Bawen nuyHon 6e30nacHOCTU, TWaTenbHO
03HAKOMbTECh C AaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLLMMU YKa3aHUAMMU MO

° TexHuKe 6e3onacHOCTU nepen TeM, Kak NPUCTYNUTb K paboTte ¢

& MHcTpymeHTOM. Mpu nepepaye 3Toro aNeKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa Ans
nonb30BaHUs APYrMM nuuam o6s3aTernibHO NPUNOXUTe AaHHbIe

MHCTPYKLUUMN.

2 OINWUCAHME (PUC. A)

1. BosgyLwHbIV WwnaHr 7. KHonka dwukcauum akkyMynsaTOpHOro

2. TepexopHvKk Ansa Mayen 6roka

3. TllepexodHuK Ans BEHTUNen LWuH 8. Lwudposon maHOMETp

4. TepexodHuKk ANs HagyBHbIX MaTpacos 9. TMatpoH Bo3gyxoBoaa

5. TMyckoBow BbikntoyaTens (Bkn/Bbikm) 10. MecTo ons xpaHeHus WwnaHra

6. AKKYMynNsSITOpHbI 6110OK (HEe BXOAMUT B 11. 3apsigHoe yCTpOWCTBO (HE BXOAMUT B
KOMMIEKT) KOMMMEKT)

12. CBeToauoaHbI CBETUMNBHUK

3 COOEPXWMOE YNAKOBKU

* Ypanute BCe yNakoBOYHbIE MaTepuarnsi.

* Ypanute ocTaTku YNakoBKU U pekraMHble NNCTKW-BKNaabILLN (€CNK ecTb).

* [lpoBepbTe NOSHOTY KOMMIIEKTa NOCTaBKM.

= [poBepbTe annapat, CUIOBOIA kaberb, WTENcenb U BCe NPUHAANEXHOCTU Ha NpeaMeT
NOBPEXKAEHWI NPU TPAHCMOPTUPOBKE.

*  XpaHuTe ynakoBOYHblE MaTepuarbl N0 BO3MOXHOCTU 40 NCTEYEHWS rapaHTUNHOTO CpoKa.
Mocne aToro n3GaBbTECh OT HYX, UCMOMb3Ys MECTHYIO CUCTEMY YTUIU3aLMK BbITOBbIX
0TXO[0B.

NPEAYNPEXAEHUE: YnakoBo4Hble MaTepuarnbl — 3TO He urpywku! He
no3BonAnTe AeTAM UrpaTb ¢ NNacTUKOBbLIMU NakeTamu! EcTb onacHocTb

yayweHus!
1 NHeBMaTUYyeckuii Hacoc 1 rmbkui naTpybok
3 nepexofHuvka 1 pyKOBOACTBO MO 3Kcnnyarauum

. Ecnu petanu oTcyTCTBYIOT Unn NoBpexaeHbl, 06paTutech k cBoemy
avnepy.
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4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

B aTOM pykOBOACTBE MO 3KCNyaTauum U/Mnm Ha MHCTPYMEHTE UCMONb3YIOTCS creaytoLme

CNoBHblEe 0603HaYeHs:
Bcerpna HageBanTe o4ku Ans
3alnThI rnas.

MpegynpexageHue / OnacHo!

UuTaiiTe pykoBOACTEO MO Bcerpa HapeBalTe 3awwmuTHbIE

4
& 3Kcnnyarauum nepeq, nepyarkm.
MCrONb30BaHNEM.

B cooTBeTCTBUM C AMpEKTMBaMU
EBponenckoro Coto3a.

5 OBLUME YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU MNMPU
PABOTE C SJNIEKTPOMHCTPYMEHTOM

MpoyTuTe Bce ykasaHUsi UHCTPYKLUUK MO TexHUKe GesonacHocTu. HecobnioaeHve ykasaHui
WHCTPYKLMWN MOXET NPUBECTM K MOPAKEHMIO INEKTPUYECKMM TOKOM, MOXapy W/Wnu cepbesHom
TpaBme. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO A8 NOCneayoLLero Mcnonb3osaHns. TepMuH
«3MEKTPOUHCTPYMEHT» B MHCTPYKLMM MO TEXHUKE 6e30nacHOCTN OTHOCUTCS K BaLlemy
3MNEKTPOUHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy oT anekTpoceTu (c kabenem) unm ot 6atapem (6e3
kabens).

5.1 Pa6oyee mecmo

= [lopaepxuBaiiTe YUCTOTY M XOpoLLEee OcBeLLeHNE Ha pabodem mecTe. Becrnopsigok n
Mroxoe OCBeLLEeHe MOryT NPUBECTU K OMACHbLIM Cy4asM.

= He nucnonb3ywTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI BO B3pbIBOOMACHOMW OKpYXKatoLlen cpeae,
Hanpvmep, B MPUCYTCTBUM OTHEOMACHbIX XWAKOCTEN, ra3oB UM Nbinu.
OnNeKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAKT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMTAMEHUTb Mbifb UMK
ncnapeHus.

= [lpu paboTe aneKkTPOMHCTPyMeHTa AeTn 1 HabnoaaTeny AOMKHbI HAXOANTLCS Ha
6esonacHom paccTtosHun. OTBreYeHne BHUMaHNS MOXET NPUBECTU K MOTEPe yrnpaBreHns.

5.2 AnekmpobesonacHocmb

Bcerpa npoaepﬂﬁTe, 4TOGbI Hanps>eHue B ceT cCoOoTBeTCTBOBAarno
HanpsaXeHur, yKasaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TeXHUYECKUMU AaHHbIMWN.

= Llitencenu aneKTpPOMHCTPYMEHTOB AOMKHBI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
BHOCUTE U3MEHEHUIA B KOHCTPYKLMIO WTencens. He ncnonbayite HUKkakve agantepsbl ¢
3a3eMIeHHbIMN 3NEeKTPOUHCTPYMeHTaMun. OpurHanbHbIe WTENCenu n COOTBETCTBYIOLLME
UM PO3€eTKW YMEHbLLAT PUCK NOPaXKEHUSI ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= He npukacanTech Kk 3a3eMrneHHbIM NOBEPXHOCTAM, Hanpumep, k Tpybam, paguatopam,
KYXOHHbIM NnuTam u xonogunbHukaMm. MNpu 3asemneHun Tena Bo3pacTaeT puck
NOPaXeHWs AMEKTPUHECKNM TOKOM.

= He noagsepraiTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBMIO AOXKAA UK BRaXKHOM cpeabl. [pu
nonagaHuv BoAbl B ANIEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK MOPaXKEHNS 3MEeKTPUYECKUM
TOKOM.
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M3berante noBpexaeHusi kabens. Hukorga He nonb3yintech kabenem Ans nepeHoca,
BbITAMVBAHUSA UMW OTCOEAMHEHNS SNEKTPOUHCTPYMEHTA OT po3eTku. XpaHuTe kabenb
nogarnblue OT MCTOYHUKOB Tenna, HedTENPOAYKTOB, OCTPbIX KPAaeB UM ABMXKYLLIMXCS
netanei. MNMoBpexaeHHble UK 3anyTaHHble Kabenu yBennumBaroT pUCK MOPaXeHUs
3MNEKTPUYECKNUM TOKOM.

= [lpu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BHE NOMELLEHUI NONb3ynTeck kabenem-
yAnUHUTENeM, NpefHa3Ha4YeHHbIM A5 UCMONb30BaHUS BHE NOMELLEHNI. Vicnonb3oBaHue
kabens, npegHa3Ha4YeHHoro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWIA, YMEHBLUUT PUCK NOpaXeHust
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 311eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BIaXHbIX YCNOBUAX HeU3bexHa, nonb3ynTech
yCTpOWCTBOM 3awmTHoro oTtkmoyeHns (Y30) Toka. Mcnonb3oBaHne Y30 yMeHbLINT puck
NOpaXeHUs ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

5.3 JluyHas 6e3onacHocmb

ByabTe 6anTenbHbl, crieamMTe 3a CBOMMU AeNCTBMAMM Y PYKOBOACTBYMTECH 3[4paBbiM

CMbICIIOM Npu paboTe C 3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech 3neKTPOVHCTPYMEHTOM,

KOrAa Bbl yCTanM Unu HaxoauTech NOA BNUSHNEM HapKOTUYECKWX NpenapaTos, ankorons

unu nekapcts. [loTepst BHUMaHus nNpu paboTte C 3NeKTPOUHCTPYMEHTaMM MU LLb Ha

MrHOBEHME MOXeT MNMPUBECTU K Cepbe3Hol TpaBMe.

= Vcnonb3ynTte 3alMTHOE cHapshxeHve. Bcerga HapgeBaviTe o4kv ANS 3awwmThl rnas.
3alUmMTHOE CHapsPKeHne, B YaCTHOCTU, MPOTUBONbINIEBON pecnupartop, obyBb C
NpeAoXpaHsIoLLEel OT CKOMNBXEHUS NOAOLLBOW, 3aLLUMTHBIV LUNEM U CPeAcTBa 3allnTbl
OpraHoB crnyxa, ucnonb3yemble B COOTBETCTBYIOLLMX YCMOBUSAX, YMEHbLLAT PUCK TPaBMbI.

= He pgonyckante HenpeAHaMepPEHHOro BKIMIOYEHNS MaluvHbl. MNepea noakmioyYeHnem K cetu
ybeamTech, 4TO BbIKMoYaTENb HAXOAUTCS B BbIKMIOYEHHOM nonoxeHun. MNepeHocka
3MNEeKTPOMHCTPYMEHTOB, AepXa narnel, Ha BblknioyaTene, Ui NoacoeanHeHne
3NEKTPONHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKMOYaTENlb HAXOAUTCS BO BKITHOYEHHOM
MOSIOXEHUW, MOTYT NPUBECTU K HECHACTHbLIM CIy4YasM.

= Y6epuTe BCe PerynMpoBOYHbIE UNW raeyHble KNioun nepes BKYeHeM
ANEKTPONHCTPYMEHTA. PerynmpoBOYHbIV UMK raeyHbIN KITioY, OCTaBIEHHbI BO
BpaLLaloLLENCs YaCTW ANEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TpaBMaM.

= He TAHWTeCH cnmwKoM Aaneko. MNoCcTosAHHO NnoaaepXuBanTe yCTOM4YMBOCTb Ha Horax. OTo
MO3BONMWT fyylle ynpaBnsTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPeABUAEHHbIX CUTYaLMSX.

= OpeBaWiTecb COOTBETCTBYIOLWMM 0OpasoM. He HageBaiTe NPOCTOPHYIO oAexay unu
toBenvpHble n3genus. lepxute BONOCkI, OAeXAay v nepyaTku noganbiue ot
3MeKTpPouHCTpyMeHTa. [pocTopHasa oaexaa, IoBENMPHbIE U3AENNS U ANUHHbIE BONOCHI
MOTyT 3aCTPATb B ABWXYLUMXCHA YACTAX ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

= Ecnu npegycMOTpeHbl yCTPOWCTBa Ansa oTBoAa v cbopa nbinu, ydeanTtechk B TOM, YTO OHK
noAcoeAnHEHb! N UCMONb3YTCH Haanexalumm obpasom. Vicnonb3oBaHue Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLLUTb ONacHOCTb, CBSA3aHHYIO C MbIMbIO.

54 Akcnnyamayus u yxod 3a 3/71eKmPOUHCMPYMEHMOM

He neperpyxante anekTpoMHCTPYMeHT. cnonb3ynTe aNeKTPOMHCTPYMEHT B

COOTBETCTBUM C €ro HasHayeHveM. [paBnnbHO NOA0OPaHHBIN MHCTPYMEHT BbIMOMHUT

paboTy nyulle n HagexHee B TOM peXxunMe, Ha KOTOPbIA OH PacCuUTaH.

= He ncnonb3ayiite 3NEeKTPONHCTPYMEHT C HEMCMPABHLIM BbIKIlO4aTENEM.
OnNEeKTPOUHCTPYMEHT C HeUCNpaBHbLIM BbIKIOYaTENEM ONaceH U NOANEXUT PEMOHTY.

= OTCcoeauHuTE LWITENCENbHYI0 BUIKY OT UCTOYHMKA NMUTAHWA Nepes pPerynnpoBKon, CMEHOWN
NPUHaANEXHOCTEN NN XPaHEHNEM IMEKTPONHCTPYMEHTOB. Takue npeaynpeauTesnbHble
Mepbl 6€30MacHOCTN YMEHbLUAT PUCK HeMpeAHaMEPEHHOrO BKIIOYEHNS
3MEKTPOUHCTPYMEHTa.

= XpaHuTe Hencnomnb3yemble 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMNHbIX AN AeTel MecTax u He
no3BoNANTe NASAM, He 3HaKOMbIM C 3MTEKTPOUHCTPYMEHTOM MK C AaHHBIMU
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o

VHCTPYKLMSIMU, paboTaTb C aNeKTPOUHCTPYMEHTOM. SNEKTPOMHCTPYMEHTbI NPEACTaBNSAOT
MOTEeHUManbHYH ONacHOCTb B pykax HEMOAFOTOBMNEHHbIX NONMb3oBaTeNeN.

CopepikuTe 3neKTpOMHCTPYMEHTbI B UCNpaBHOCTW. CrneauTe 3a Tem, Y4Tobbl He Bbino
CMELLEHNS UMW 3aeAaHunsl ABUKYLIMXCS YacTen, NOBPEXAEHUs AeTarnemn Unm kakoro-nméo
[pyroro o6CToATENbLCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMWSATL Ha (hYHKLMOHUPOBaHWE
3MeKTPOMHCTPYMEHTAa. ECnn aNeKTpoUHCTPYMEHT NOBPEXAEH, ero HeOBX0AUMO
OTPEMOHTUPOBATL. MHOXECTBO HECHACTHbIX CIy4aeB BbI3BaHO UCMONb30BaHUEM
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB, C KOTOPbIMM HE 0BpaLLanich Haaexalmm ob6pasom.
CopepxuTe pexyLume MHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YMCTbIMU. paBurbHO o6CnyxvBaeMble
PEXYLUNE UHCTPYMEHTBI C OCTPLIMU PEXYLLMMU KPOMKaMW MeHbLUEe 3aefatoT U nerde
ynpaBnsioTcs.

WcnonbayiiTe aNeKTpOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH, PEXYLLME UHCTPYMEHTbI U T.N. B
COOTBETCTBUW C AaHHBIMU UHCTPYKLUMSIMU U Ha3HAYEHWEM KOHKPETHOro Tuna
3MEKTPOMHCTPYMEHTa, NPYHUMas BO BHUMaHUe YCIIOBUS U XapakTep BbINOMHAEMOW
paBoTbl. Micrnonb3oBaHWe aneKTPOMHCTPYMEHTA He MO HasHaYeHUI0 MOXeT NPUBECTU K
NOTEeHUMansHO OnacHbIM CUTYaLMsIM.

O6cnyxueaHue
Balu aneKTpOUHCTPYMEHT JOMMKEeH 06CNyXUBaTbCA KBANUMULMPOBaHHLIM CNELUannucToMm,
KOTOPbI UCMOSIb3YEeT TONMbKO CTaHAAPTHbIE 3anacHble YacTu. 3To obecnednTt
cooTBeTCTBUE TpeBYeMbIM CTaHAapTaM 6e30MacHOCTU.

AONOJIHNTENbHBIE MHCTPYKLUWUN NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTHU

M3yunTe cBon HarHeTaTenbHbIM Hacoc. BHMMaTensHo untante pykoBoAcTBo No
aKcnnyaTaumu.

M3yunTe ero obnactu n orpaHnyeHns npumerHeHns. CobniogeHve aToro npasuna
COKPaTMT PUCK 3MIEKTPUYECKOro yaapa, noxapa Unn cepbesHbiX TPaBMm.

OnacHocTb pa3spbiBa. He akcnnyatupyiTte HarHeTaTenbHbI HACOC NPU BbIXOAHOM
[aBeHnN Bbllle YKa3aHHOro MakCMMarbHOro AaBneHns, Heobxoanmoro Ans
HakauvBaHua n3genus. He ncnonb3yite Hacoc Npu gasneHuu Boille 8 6ap.

YT106bI UCKIIOYMTE PUCK SNEKTPUYECKOTO YAapa, He NnoasepranTe Hacoc BO3OeNCTBUIO
noxas. XpaHute Hacoc B NOMELLEHUN.

OcmaTpuBaiiTe Hacoc Ha TPEeLLMHbI, LiapanuHbl N UHble AedekTbl, KOTOpblE MOTyT
caenatb paboTy HarHeTaTenbHOro Hacoca Hebe3onacHom.

He npope3aiiTe 1 He NnpocBepnvBaliTe OTBEPCTUSI B HAarHeTaTENbHOM Hacoce.

He ponyckante 3acopeHui unawra.

CnyTaHHble NNy NepekpyYeHHbIe LNaHrn MoryT NpUBECTU K NOTepe paBHOBECUS U
YCTOMYMBOTO MOMOXEHWUS HOT U CTaTb NPUYUHON TPaBM.

McnonbayiTte HarHeTaTenbHbIN HAcOC TONbKO MO Has3HayeHwo. He BHOCKUTE U3MeHeHui 1
MoanduKaumin B nepBoHaYasibHyto KOHCTPYKLMIO UK (hyHKLMOHaNbHOe Ha3HavyeHne
Hacoca.

Bcerga nomHuTe, 4TO HENpaBWbHOE UCNONb30BaHWE MW HENPaBWUIbHOE obpalleHre ¢
AaHHbIM HarHeTaTenbHbIM HACOCOM MOXET MPUBECTU K NMOMYYEHUO TPaBM BaMu Mnn
OKpYXatoLLMMK.

He octaBnsnTte HarHeTaTenbHbIM HAacoc 6e3 NpucMoTpa, Koraa BO3AYLUHbIN LnaHr
3aKpenseH ¢ Haka4MBaeMbIM NPeAMETOM.

MpekpaTnTe paboTy ¢ HarHeTaTenbHLIM HACOCOM WNW LUNAHIOM Npu 0BHapyXeHUn yTeyek
BO34yXa Unu Npu HenpaBuIbHOM (OYHKLMOHUPOBaHUN.

Bcerga otcoeanHaTe NCTOYHMK BO3AYXa W UCTOYHMK MUTaHUA Nepep BbiMOMHEHNEM
perynupoBoK, 06CIYX1BaHWEM HarHeTaTENbHOIO Hacoca, UNM Koraa HarHeTaTenbHbIN
Hacoc He Mcronb3yeTcs.

He nbiTanTech TAHYTb UMW HECTW HarHeTaTenNbHbIA HACOC 3a LUNaHIV.
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Bcerga cobniopante Bce npasuna TeXHWKN 6e30nacHOCTHN, PEKOMEHA0BaHHbIe
M3roToBUTENEM BALLEro HarHeTaTenbHOro Hacoca, B JOMNOMHEHME KO BCEM MpaBuiam
TexHWKv B6e3onacHOCTW Ans HarHeTaTenbHoro Hacoca. CobnogeHve aToro npasuna
COKPaTMT PUCK CEPbE3HbIX TPaBM.

= Tonbko ANa AOMALUHEro NPUMEHEHMS.

= He ucnonb3yiiTe HarHeTaTeNbHbIN HACOC B KA4ECTBE AblXaTenbHOro npmudopa.

= He HanpaBnsviTe CTPyIO CXaToOro Bo3gyxa Ha niogen unm xxmBoTHbIX. He gonyckanTe
CAYBaHWA MbINK 1 rPsS3N B HanpasreHun K BaM unmn okpyxatowwmm. CobntogeHne aToro
npaBuna cokpaTUT PUCK CEPbE3HBIX TPABM.

= BawwwanTe Bawwm nerkue. MNpu paboTte B NbifbHbIX YCNOBUSAX HaAeBanTe 3aLUMTHYIO
MacKy Unu NpoTMBONbINeBon pecnupatop. CobniogeHne 3Toro npaBuna CokpaTuUT pPUCK
CepbesHbIX TpaBM.

= He ncnonb3yiiTe 3TOT HarHeTaTesbHbI HACOC ANS PacnbINEeHNs XUMUYECKUX BeLLeCcTB.
Bawu nerkme mMoryT GbITb NOBpeXAeHbI NPU BAbIXaHNM TOKCUYHBIX ra30B.

= [lpoBepsnTe HacoC Ha Hanu4Me NoBpexaeHHbIX AgeTanew. MNepea AanbHenWNM
Mcnonb3oBaHNEM HarHeTaTenbHOro Hacoca UN NHEBMOWHCTPYMEHTa crepyeT
TWaTenNbHO NPOBEPUTD 3aLLMTHBIV KOXYX M N0BYI0 APYryH0 NOBPEXAEHHYIO0 YacTb, YTOObI
onpeaenuTb, 6yayT N oHn paboTaTb AOMKHEIM 06Pa3oM 1 BbINOMHATL CBOW PYHKLMUK.

=  BbINOMNHWTE NPOBEPKY HA COOCHOCTb U KpenneHne ABMXKYLLIMXCS YacTew, NONoMKyY
AeTarnew, MOHTax 1 nobble Apyrve yCnoBus, KOTOpble MOTYT BNMATL Ha paboTy Hacoca.
MoBpexAeHHbIN 3aLLMTHBIA KOXYX Unn nobas apyras NoBpexAeHHas 4acTb MHCTPYMeHTa
[OMKHBI BbITb HaANexXaLym 06pasoM OTPEMOHTMPOBAHbI UMW 3aMeHEHbI B
aBTOPU30BaHHOM CEpPBUCHOM LieHTpe. CobritogeHre 3Toro npasuna CoOKpaTUT puUck
3MNeKTPUYECKOro yaapa, noxapa unun cepbesHblX TPaBM.

= [lepuognyeckun ocMatpvBanTe kabenu MHCTPYMEHTa W, NPU HanUYMmn NOBPEXAEHNNA,
PEMOHTUPYNTE MX B Brvpkanliem aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

= He TepsnTe 13 Buay nonoxeHune cetesoro LWHypa. CobniogeHne aToro npaemna cokpaTut
PUVCK 9NEeKTPUYECKOro yaapa unm noxapa.

= OnacHocTb pa3pbiBa. BHumaTensHo cneaute 3a npegMeTamy BO BPEMS HakauymBaHUs.

*  Yrobbl COKpaTUTL PUCK NEepeKaymMBaHNsA, NePUOANYECKN NCMONb3YINTE HAAEXHBIN
MaHOMeTp BO BpeMsi HakayvBaHus. MaHOMeTp Ha HarHeTaTeNlbHON HAacoCce CIYXWUT
TONbKO AN MHdopmauun 1, criefoBaTernbHO, He A0MKEH NOoKa3biBaTbh TOYHbIE 3HAYEHUS.

* Hukorga He ocTaBnAnTe HarHeTaTenbHbIV HAacoc 6e3 NpUCMOoTpa BO BPEMS HakauMBaHus.

= OcTaBnsnte Hacoc oxnaxaaTbcs B TedeHne nAtu (5) MUHYT nocne Kaxabix nstu (5)
MUWHYT HenpepbiBHOM paboTel. Hu B koeM criydae He 6okvpyiiTe HakaumsaroLume n
BbINyCKaloLLMe OTBEPCTMSI BO Bpemsi paboThl.

= XpaHuTe aTu MHCTPYKUMK. MpocmaTpuBanTe ux Kak MOXHO Yalle v UCNonb3ynte ux Ans
WHCTPYKTUPOBaHWSA APYrvX NIOAEN, KTO MOXET UCMonb30BaTh 3TOT HAarHeTaTenbHbIA Hacoc.

= Ecnu Bbl oganmxuBaeTe KOMy-HMOyAb 3TOT HarHeTaTenbHbIM HAacoc, TO NepefaBanTe
TakkKe 1 3TN MHCTPYKLWN.

Copyright © 2025 VARO Ctp. |7 www.varo.com



POWERPLUS POWDP7020 RU

7  OKCMIYATALUMUA

7.1 3apsidka akkymynsimopa

MopkntounTe 3apsaHOe YCTPOMCTBO K SNEKTPUYECKON po3eTKe:

*  [OpWT NOCTOSIHHO 3EMEHbIM CBETOM: FOTOB K 3apsiKe.

*  [OpWT NOCTOSIHHO 3€MEHBIM CBETOM: 3aPSKEHO.

*  [OpWT NOCTOSHHO 3eMneHbIM CBETOM: 3apsKEHO.

*  [OpWT NOCTOSIHHO 3EMEHBIM U KPacHbIM CBETOM: akKyMynsiTOp Unu 3apsifiHOe YCTPOMCTBO
NOBPEXAEHBI.

MpumeyaHue: Ecnu akkymynsaTop He ycTaHaBNMuBaeTCsl Haanexalmum
obpa3om, oTcoeqMHUTe ero U yéeautTecb B NpaBUNIbHOW MoAenu
aKKyMynsAToOpHoro 6noka Ansa AaHHOro 3aps4HOro yCTpomucTBa, Kak
nokasaHo B TabriMue TeEXHMYECKUX XapaKTepucTuk. He sapsikante
aKKyMYNATOPHbIe GIIOKU, KOTOPble He COOTBETCTBYIOT 3apAAHOMY
YCTPOMCTBY.

= [lepuoguyecku NpoBepsiiTe COCTOSIHUE 3apsiAHOMO YCTPOWCTBA M akKyMyISiITOPHOTO Grioka
npy NOAKMHOYEHUN.

= OTknovanTe 3apsaHoe YCTPOWCTBO OT CETU U OTCOEAUHANTE ero oT akkyMynsTOPHOrO
6roka nocrie OKOH4YaHus 3apsiaKu.

= [lepea ucnonb3oBaHWeM akkyMynsTOPHOro Grioka aanTe emy NosIHOCTLIO OCThITh.

= XpaHuTe 3apsaHoe YCTPOWCTBO M akKyMynsiTOPHOro 6roka B NOMeLeHnn, B HeOCTYMHOM
ons neten Mecre.

NMPUMEYAHUE: Ecnu akkymynsiTop CTaHOBUTCS ropsAYMM nocne
NPOAOMKUTENbLHOIO UCMONbL30BaHUA B MHCTPYMEHTE, fAaiTe emMy
oXnaguTbCs 0 KOMHaTHOM TemMnepaTypbl nepea 3apsakon. ATo npoanuT
CpPOK CnyX0bl akkyMynsiTopoB.

NMPUMEYAHME: BbiHumanTe akkyMynsTOPHbIN GrOK U3 Kopnyca 3apsifHOro
yCTpOMCTBa 60NbLUMM NanbLeM Unv ApyruMu nanbLamm, HOKMUTE KHOMKY
cbnkcaTopa U 04HOBPEMEHHO MOTAHUTE aKKYMYNATOPHbIN GrOK.

7.2 MHAukamop 3apsida akkymynsimopa (puc. 1a)

Ha akkymynsitopHom 6rioke npefycMOTpeHbl MHAVKATOPLI 3apsiaa, 6narogapst KOTOpbIM
MOXHO OLIEHWUTb OCTaBLUMICA YPOBEHb 3apsa akkymynsatopa, Haxas kHonky (10). Mepen
MCnonb30BaHNEM MHCTPYMEHTa HaXMUTe KHOMKY 1 ybeanTech, Y4To 3apsaa akkymynsTopa
[OCTaTO4HO AN HopManbHOW paboTbl.

Tpu cBeTOAMOAA NOKA3bIBAKT COCTOSIHME 3apsiAa akkyMmynsTopa:

[opAT Tpy cBeTOAMOAA: aKKyMYNATOP MOMHOCTbLIO 3aPSPKEH.

[opsT ABa ceBeToAMoAa: akKyMynATop 3apspkeH Ha 60 %.

[opuT oauH cBETOAMOA: aKKyMyMnSTOP NOYTU Pa3psikeH.

7.3 YcmaHoeka u cHamue akkymyrnisimopa

7.3.1 [ns ycTaHoBKM:

* [omecTuTe akKyMynsiTOPHbIN GMOK B UHCTPYMEHT. COBMECTUTE BbICTYN Ha
aKKyMynsiTOpHOM GIIoKe C KaHaBKOW B aKKyMYnSTOPHOM OTCEKe.

= [epen Hayanom paboTbl y6eamTech, YTo huKcaTopbl BaLLEro akkyMynsiTopHoro 6rioka
3alLENKMBAOTCS HA MECTE, U YTO aKKyMYNSITOPHbIN 6ok 3apykCMpoBaH B UHCTPYMEHTE.
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7.3.2 Onsa cHATWA:

*  HaxmuTe dmkcaTopbl B NepeaHeit Yactu akkyMynsTopHoro 6roka, 4tobbl ocBo6oaUTb
aKKyMYMNSTOPHbIA 610K 1 BbIHYTb €70 U3 UHCTPYMEHTA.

7.4 CeemoduoOdHbIl paboyuli ceemunibHUK
Bo Bpems paboThbl BKIHOHYAETCA CBETOAMOAHbIN CBETUMBHUK HA OCHOBAHWUMN UHCTPYMEHTA, UYTO
MOXET MPUroANTLCS AN HOYHOM paGoThl.

7.5 lNpuHadnexHocmu

MpUHaONEeXHOCTV B KOMMNIIEKTE MOCTaBKW BbIMOMHSAT pa3sHoo6pasHble yHKLMM.
KoHuYeckui nepexogHUK MOXeT BbiTb UCNONMb30BaH Ha 3amopHbIX KnanaHax MeHbLIEro
pasmepa AN Hakaukn HebomnbLUMX NPeaMETOB, TakMX Kak AETCKUE UIPYLLKM, B KOTOPble
TpebyeTca HagyBaTb BO3OYX.

Wrna ans HakaunBaHWs! CNOPTUBHBIX MAYel MOXET ObITb MCMONb3oBaHa Ans noGoro Tuna
CNOPTUBHbLIX MAYen unu noboro Apyroro npegmeTa, Af1st KOTOPOro NOAXOAMUT Urna Ans
HaKauyMBaHUA CMIOPTUBHBIX MSYEiA.

NMPUMEYAHMUE: Npu HakaunBaHumn npegMeToB Ao AasrneHust 10 pyHTOB Ha
KB. AonM (0,7 6ap), BbINONHANTE HaKa4yKy KpaTKMMU CepUAMU, U nocne
| Kaxaou cepuu NpoBepsiiTe ypOBeHb HaKa4yku Ha olwynb Unu
4 KanvbpoBaHHbIM U3MepUTeNbHbIM NPUGOPOM AN onpeaeneHnUst TOYHOro
OaBreHus.

7.51 Wrna ans cnopTuBHbIX MAYER:

" BcrtaBbTe urny ona cnopTUBHbIX MsYel B Knanax CNOpTMBHOIO MA4a u HakavamTe Msau.
" [Nocne HakaumMBaHWs BbiHbTE nrny ans cnopTUBHbIX MsiYen.

NMPUMEYAHUE: flaBneHne, Heo6xoaMmMoe AN 60NbLINHCTBA CNOPTUBHbIX
MsiYeH, CIIMLLKOM Marsio ANA TOYHOro CYUTLIBaHUA HA MaHOMeTpe
4 MHCTPYMEHTa.

7.5.2 MNepexoaHuK Ansa BeHTuns

Mepen HakauMBaHNEM LLUMHBI C BEHTUNEM ocnabbTe CTOMOPHY!IO raiiky Ha LUTOKe BEHTUNS Anst

Hakayku. Cpasy nocrne 3aBepLUEeHUst HaKayku 3aTSIHUTE CTOMOPHYIO raiky, 4Tobbl NOTHO

3aKpbITb BEHTUIIb LUWHbI.

= OcnabbTe CTOMOPHY!IO raky BEHTUNS.

»  3akpyTuTe NepexofHuK ANs BEHTUMS Ha LUTOK BEHTUNSA ¢ 6oree WMPOKUM OTKPLITHIM
TOpPLEM, HanNpPaBMNEHHbLIM K KOMeECy.

*  YcTaHoBUTE 3aXVMMHOIN NaTPOH BO3AYX0BOAA B pa3brokMpoBaHHOE NOSIOXKEHNE.

= 3axmMuTe TopeLl, 3aXXMMHOro NaTpoHa BO3yX0BOAA Ha NEPEXOAHVK AN BEHTUNS,
Haxx1Masi 3a>KUMHOI NaTPOH BHU3, MOKa OH He 3allerikHETCS Ha MecTe.

= [locne HaKka4YMBaHWs CHUIMUTE 3aXXVMHOW NaTPOH BO3AyXOBOAA M 3aTSHWUTE 3aMopHYHo
ranky.
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8

MCNONb30OBAHUE HATHETATEJIbHOIO HACOCA

NMPUMEYAHUE: HenpaBunbHO NpUCOeOUHEHHbBIE LUMAHIM UK NPUHAANEXHOCTH

| MOTYT OTCOEAMHUTLCS NOA AABNEHUEM U HAHECTM CepbesHyto TpaBMy.
B03MOXHbIe yTEYKN BO3ayXa MOryT NPUBECTM K OLUMGOYHLIM NMOKasaHusIM
naBnenus. Y6eauTech, YTo BCe COEANHEHUS KPEMKO 3aTsHYThI.

YCcTaHOBUTE akKyMYMSTOPHbIA GroK.
YcTaHoBWTE 3aXMMHOW NaTPOH BO3AyX0BoAa B pa3brokMpoBaHHOM MONOXEHUN
nepneHaunKynsipHO BO3QYLLUHOMY LUMaHry.
HapeHbTe 3axuMHOl NaTpoH BO34yX0BOAA Ha LUTOK BEHTUMS.
Haxxmute 3a)kMMHOWM NaTpoH BO34yX0BOA4A BHU3 Tak, YTOObI pe3bboBasi YacTb LUTOKA
BEHTUINSI HAXOAMNACh BHYTPU NaTpOHa.
3axmuTe TopeL 3aX1MHOro NaTpoHa BO34yX0BOAA Ha LUTOK BEHTUNS, HAaXUMast
3aXKMMHOW NAaTPOH BHM3, MOKa OH HE OCTAHOBUTCA UMK He ByaeT HaxoauTbCs
napannenbHO BO34yLHOMY LUMaHry.
HaxmunTe kHonky «BKI/eguHuubi» Ans cCUUTbIBAHWS TEKYLLETO AaBNEHUS B LLUMHE MO
MaHomeTpy. CHoBa HaxxmuTe kHonky «BKIl/eguHuubi», 4ToObl BIGpaTh €AnHNULY
nsmepenusi gasnexus us PSI, KMA, BAP, KI'/CM.
HaxxMuTe KHOMKY «+» Unun «-», YToObl OTPerynupoBaTh NpeaBapuTesibHO YCTaHOBIEHHOE
OaBreHve B LUKHe.
1. OnuTenbHO HaXXMUTE KHOMKY «+» UNK «-», 4TODObI BbICTPO OTperynmpoBaTe paboyee
naBneHve.
2. KpaTko HaXmMuTe KHOMKY «+» UMK «-», YTOBbl OTPErynnpoBaTh nNpeaBapuTenbHO
ycTaHoBrneHHoe aasneHue Ha 0,05 BAP n KI'/CM., 1 PSI, 5 KMA.
HaxmuTe Ha Bbikntoyatens Bkn/Bbikn, 4ToObl Ha4YaTh HakaumBaHue. [pu JOCTKEHUM
npenBapuTEnbHO YCTAHOBIEHHOTO 3HAaYEHUs1 [ABMEHNA YCTPONCTBO NpekpaTut paboTy.

NMPUMEYAHMUE: YT106bI 3aHOBO YCTaHOBUTL €AUHULY U3MEPEHWs1 AaBneHns B
| WKHe, HaxxmmnTe kHonky «BKI/eanHuubl» Ans noBTOpHOro BeiGopa eanHULbI
nocre HacTPOWKN NpeABapUTENbHO YCTaHOBIIEHHOTO 3HAaYEeHNS [aBreHns.

' MIPUMEYAHME: Lincdposon MaHOMETp pernctpupyeT npeasapuTensHO
YCTaHOBMEHHYIO eAMHULY N3MEpEeHUs 1 nocneaHee paboyee 3HayeHune.

NMPUMEYAHMUE: Mocne Toro, kak NHEBMaTU4eCKNA HacoC AOCTUTHET
' NpeABapuUTenbLHO YCTAHOBNEHHOIO 3HAYeHNs JaBMneHns, LM poBO MaHOMeTp
nepecTaHeT BbldaBaTb NokasaHue vyepes 60 cekyHa, U YyCTPOMUCTBO
aBTOMaTUYECKUN OTKITHYUTCS.

\ MPUMEYAHMUE: Mocne Toro, kKak 6atapes paspaanTcs, MHAMKATOP HU3KOMo
3apsiga Ha uudpposom gucnnee murHeT 10 pas, nocne vero uudpoBon gucnnen
HeMeANEeHHO BbIKIMIOYNTCS.

& MPUMEYAHMUE: Bcerna NOBTOPHO HaXUMaiiTe nepekmnioyaTerb BKIoYeHUs /
BbIKITIOYEHNS MOCTe NEePEKTIYEHNs akKkyMyNSTOPHbIX 6aTtapein, nHaye maluvHa He
3anycTUTCs NOBTOPHO.
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9 YUCTKA N OBCIYXUBAHUE

9.1 Yucmka

= CogepxwuTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTMS MALUMHbI B YNCTOTE AN NpefoTBpaLLeHus
neperpesa Asuratens.

= PerynsipHo ouumwante Kopnyc MallvHbl MATKOW TPSANKOW, XernaTenbHO NOoCrne Kaxaoro
1CNonb30BaHUs.

* He pgonyckainTe nonagaHusi Nbinu v rpsian B BEHTUNALMOHHBIE OTBEPCTUS.

= Ecnu rpssb He OTXO4WT, UCNONb3YNTE MATKYIO TKaHb, CMOYEHHYIO B MbIfIbHOM BOAE.

Hukoraa He ucnonb3yiiTe Takme pacTBOPUTENM, KaKk GEH3WH, CIMPT,
amMMuayvHasi Boga U T.n. Tu pacTBopUTenu MoryT noBpeauTb
nnacTMaccoBble AeTanu.

9.2 O6cnyxueaHue

Halum MallmHbl paccuuTaHbl Ha ANUTENbHYIO AKCTyaTaumio Npyu MUHUMAarnbsHOM
o6cnyxvBaHum. MNpoaomkUTenbHOCTb 6e30TkazHo paboTbl MaLLUHbI 3aBUCKT OT
NpaBUIbLHOTO YX04a U PerynspHoi YNCTKU.

10 TEXHWYECKWUE OAHHbIE

POWDP7020
HomuHanbHOe HanpsXeHWe NOCTOSIHHOIO ToKa 20B
Makc. naBnexue 8 bap
Bec (6e3 akkymynaTopa) 0,45 kr
[nvHa BO3QyLUHOrO LnaHra 58 cm
CBeToANOAHbI paboyunii CBETUINBHUK Ha
Msrkas pykositka Oa
ABTOMAaTMYECKMIN OCTAHOB Oa

11 WYM

3HaveHns1 ypoBHS LLYyMa, M3MEPEHHbIE COrfacHO COOTBETCTBYOLWEMY cTaHaapTy. (K=3)
YpoBeHb 3ByKOBOro AasrnexHus LpA 76 nB(A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU LWA 90 ob(A)

BHMMAHMUE! 3BykoBoe aaBneHue MoxeT npesbiwarb 85 g5(A). B atom
cny4ae Heo6x0AUMO UCNONb30BaTbk UHANBMAYANbHbIE CPeACTBa 3alUThI
opraHoB crnyxa.

aw (Bubpauus) 2,3 m/c? K=1,5m/c?
12 XPAHEHUE

TwaTenbHO ounLLaiTe BECb KOMMNPECCOP U Er0 OCHACTKY.

= XpaHuTe ee BHe JoCTyna Ans AeTel, B NPOXagHOM M CYXOM MecTe, n3beramte CruLKom
BbICOKMX U CINMULLKOM HU3KUX Temneparyp.

= 3awyaiTe ero oT BO3AEWCTBUS NPSIMbIX CONTHEYHbIX Nyyei. 10 BO3MOXHOCTU, XpaHuTe
ero B TeMHOM MecTe.

= He xpaHuTe ero B NONM3ITUNEHOBLIX MELLIKaX BO U3bexaHne HakonneHus BRaxHOCTy.
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13 FAPAHTUA
B cooTBeTCTBUM C 3aKOHOAATENbHBIMY TpeboBaHUSIMK, AaHHBIA NPOAYKT obecrneynsaeTcs
rapaHTven Ha cpok 36 MecsLeB, MCHUCTIAEMbIN C AaTbl NPMOBPETEHNSA NepBbIM
nokynarenem.

= [laHHas rapaHTusi oxBaTbiBaeT Bce AedeKTbl MaTepuarnoB Unm Npou3BoaCcTBa, NCKMYas
6aTtapewu, 3apsaHble yCTPONCTBA, AeddeKTHbIe AeTanu, noaBepraemble eCTECTBEHHOMY
U3HOCY, 0COBEHHO Takue, Kak NOALLUMMHUKY, LWeTKU, kabenu u WwrencenbHble BUIKA, Unn
NpVYHaANexXHoOCTH, Takve Kak cBepra, rofioBkU CBEpIl, NUIbHbIE NMOMOTHA U T. A.; OHa He
BKIOYaET NOBPEXAEHNS UNU AedekTbl, BO3HMKalLLMe BCeACTBUE HeHaanexallero
obpalleHus, HecHaCTHbIX Cly4YaeB UM BHECEHUSI UBMEHEHWI B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKIMIOYAET TPAHCNOPTHbLIE pacxosbl.

= [loBpexaeHns n/nnu aedekTbl, BO3HVKaKLWMe BCNeACTBME HENPaBUMLHOW SKCMyaTaumu,
Takke He NoAnNaaaloT Nof yCroBus AaHHOW rapaHTum.

= Mkl Takke oTKasbiBaeMcsi OT Bcex 0643aTenbCTB B OTHOLLEHWUMN MoBbIX TENeCHbIX
NOBPEXAEHUI, BO3HUKAIOLLMX BCIIEACTBUE HENPaBUMbHOW 3KCMyaTauum UHCTPYMEHTa.

= PeMOHT MOXeT BbINOMHATLCHA TOMbKO B aBTOPU30BaHHOM LIEHTPe 06CnyXuBaHust
nokynartenen UHCTpymeHToB Powerplus.

= JlononHuTenbHyo MHPOPMaLMIO Bbl BCErga MoxeTe nony4utb no tenedoHy 00 32 3 292
92 90.

= [JlioOble TpaHCNOPTHbIE pacxodbl AOMMKEH HECTU NOKynaTernb, eClk He COrnacoBaHoO UHoe
B MUCbMEHHON chopme.

= BwmecTe c Tem, He MOXeT ObITb NPeAbABNEHO HUKAKOW NPeTeH3Un No rapaHTUK, ecnm
noBpexaeHne YCTPONCTBA SBNSETCHA pe3ynbTaToM HEOPEXHOro obcnyuBaHUa nnu
neperpysku.

= VI3 rapaHTuu onpeaeneHHo UCKMioYaeTcst NoBpeXxaeHVe, BO3HUKaloLLee BCeACTBME
NMPOHVMKHOBEHUS XNAKOCTMN, CUMBHOTO 3amblNeHNs], yMbILLNEHHOTO NOBPeXAeHNS
(npegHamepeHHO 1nmn no rpy6bon HeBPeXXHOCTH), HENPaBUIBLHOW 3KCMNyaTaumm
(ncnonb3oBaHMs YCTPOWCTBA HE MO Ha3HaYeHW0), HeNMPaBOMOYHOrO MCMOMNb30BaHUSA
(Hanpumep, HecobMNOAEHUS UHCTPYKUMIA, NPUBEAEHHBIX B PYKOBOACTBE),
HekBanuuumpoBaHHOW COOPKM, paspsiaa MOSTHUM, HEMPABUBLHOTO HaMPSXKEHNS CETH.
[aHHbIN CNUCOK He SIBNSIETCS MCHEPMbIBAOLWNM.

= [IpyHATME NPEeTEeH3UI NO rapaHTUN He SBMAETCA OCHOBaHMEM AN NMPoAneHus
rapaHTUMHOrO MePUOAA UMM Ha3Ha4YeHNs HOBOrO rapaHTUIMHOTO nNepuoaa B criyvae
3aMeHbl yCTpPONCTBa.

= YcTpoWcTBa Unu AeTanu, 3aMeHeHHbIe No rapaHTUK, OCTaloTCst COBCTBEHHOCTbLIO
komnaHum Varo NV.

= Mebl coxpaHsiem 3a coboi NpaBo OTKasaTb B yAOBMETBOPEHUM NMPETEH3NN BO BCEX Cry4asiX,
KOraa He MOXeT ObITb noATBepXAeH dakT NOKYMNKW, UK KOrAa O4eBMAHO, YTO 3a
n3fenvem He NponsBOAWNCA Hagnexawmi yxod. (O4mcTka BEHTUNSALMOHHbBIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe obcnyXvBaHne yronbHbIX LLETOK 1 T.M.).

= [Ina noaTBepxAeHVs AaTbl NOKYMNKW criedyeT XpPaHUTb Yek.

= Bawe ycTponcTBo criegyeT BO3BpallaTh NocTaBLUMKy B Hepa3obpaHHOM Buae, B
NpUeMIeMO YNCTOM COCTOSHUM (B OPUIMHANbHOW NPOTUBOYAAPHONM YakoBKe, ecrin
TakoBasi UMenachb), NPUMOXUB JOKYMEHT O MOKYTKe.

14 OKPYXAKLWIAA CPEOA

Ecnu Baw annapat TpebyeT 3ameHbl nocne AnUTensHOro MCMonNb30BaHNs, He
BblGpackIBanTe ero BMecTe ¢ OMaLlHUM MyCOPOM, a UCMOMNb3YyNTe 3KOSOrMYeCKn
6e3onacHbIv cnocob Anst ero ytunusaumu.

C oTX0g4amu anekTpUYECKMX MallMH HemnMb3s obpallaTbes Kak ¢ 0ObIMHbIMM
6bITOBLIMK OTXOAAMU. Mo3aboTbTeck 06 yTUNMU3aummu Tam, rae Ans 3Toro ectb
COOTBETCTBYHOLLME YCTAHOBKU. MPOKOHCYNbTUPYATECH Y MECTHBIX OPraHoB
BMacTV UMK y NpoaasLia 0 BO3MOXHOCTU YTUINU3aLMN.
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Bb34YLUHA NMOMIMA 20 B
POWDP7020

1 NPEOHA3HAYEHUE HA YNOTPEBATA

YpeabT e npegHasHaveH 3a nomrneHe Ha aBTOMODMITHU 1 BENOCUNEAHO IyMU, KakTo U Ha
HagyBaemun npeaMeTy 3a Urpu, crnopTt 1 cBoboAHO BpeMe, HO He 1 3a NoMMeHe Ha HagyBaemu
npeameTy ¢ ronsm obem kaTo HagyBaeMu NOAKM U MHOTO rofiemy HagyBaemu nerna.
Henoaxopsi 3a npodgecuoHanHa ynotpeba.

MNpenynpexaeHue! Npeau Aa nsnonsearte UHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
® BHUMaTesNHO TOBa PbKOBOACTBO U 06LMTe MHCTPYKLUN 3a 6e30MacHoCT,
& 3apagu Bawarta co6CcTBeHa CUrypHOCT. BalimsaT eneKTPOUHCTPYMEHT

TpﬂﬁBa Aa ce npefaBa Ha Apyr camMo 3aeqHoO C HacToALUTEe MHCTPYKUUN.

2 ONUCAHUE (oUr. A)

1. TMHeBMaTnyeH mapky4 7. bByToH 3a ocBOGOXAaBaHe Ha

2. ApanTep 3a Tonka akymynartopa

3. ApanTep 3a BEHTUN Ha ryma 8. LUwnudpos maHOMETBHP

4. ApanTep 3a HagyBaemo ferno 9. TMHeBMaTUYeH NATPOHHMK

5. Cnycbk 3a BKM./U3KI. 10. 3o0Ha 3a CbxpaHeHue Ha Mapkyya

6. AkymynaTop (He e BKIO4YeH) 11. 3apsiaHO YCTPOWCTBO (He € BKMHYEHO)
12. CeetogmoneH gap

3 CNUCDHBK HA CbOBLPXAHUETO HA ONAKOBKATA

OTcTpaHeTe BCUYKM ONaKoBBYHW MaTepuanm.

= OTcTpaHeTe ocTaHanuTe ONakoBbYHU U BPEMEHHMW NOCTaBKM (aKo MMa TakuBea).

= [lpoBepeTe Aanu NakeTbT CbAbpXa BCUYKNA KOMMOHEHTU.

= [lpoBepeTe fanu ypeabT, 3axpaHBaLLMAT Kaben, WwencenbsT u akcecoapute He ca bunu
noBpeeHn Npu TpaHCNopTUpaHe.

= [laseTe onakoBBLYHUTE MaTepmanu NOYTK OO Kpas Ha rapaHumMoHHWS nepuopd. Cnep tosa

n3XBbpreTe B NyHKT 3a cbbmpaHe Ha oTnagbLuy.

BHUMAHMUE! OnakoBb4YHUTe MaTepuanu He ca urpayku! He nossonsBaiite
Ha Aeua pa urpasit ¢ HaunoHoBu Top6uyku! Puck ot 3apgywaBaHe!

1 Bb3AyLWHa nomna 1 rbBKaBa Bpb3ka
3 agantepa 1 pbKOBOACTBO

B cnyuvai, Ye HAKOM YacTu NUNCBaT UNK ca NoBpeAeHH, CBbPXeTe ce C
MeCTHUA AUCTPUGBYTOP.
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4 CUMBOJIUN
B HacTosILMSi HAPBYHMK /MM BbPXY MaluMHaTa ca U3Non3BaHu CNegHUTe CUMBOMU:
Manonseante npegnasHu
MpepynpexaeHue / onacHocT! @ CpeAacTsa 3a oumnTe.
o Mpeawn pa nanonseate
& MalLMHaTa, NpoyeTeTe HoceTe 3almMTHI pbKaBULM
PBKOBOACTBOTO.
B cboTBETCTBUE C OCHOBHUTE
n3nckeaHusi Ha EBponencku
c € OVPEKTUBM.

5 OBLWW NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNMACHOCT MNMPU
M3MNON3BAHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTU

MpoyeTeTe BCMYkM NpeaynpexaeHus 3a 6e3onacHoCT 1 MHCTPYKUMU. HecnasBaHeTo nm Moxe
[a NPUYMHU eneKkTpuYeckn yaap, noxap u/unm cepuosHo HapaHsisaHe. 3anasete BCUYKM
npeaynpexaeHnst U MHCTPYKLUMKN 3a 6baeLum cnpaBku. TePMUHBT ,eNeKTPOMHCTPYMEHT” B
npeaynpexaeHusiTa ce OTHacCs 3a BalLus 3axpaHBaH OT Mpexarta (¢ kaben) wnu 3a paboTely
Ha 6aTtepum (6e3 kaber) enekTPONHCTPYMEHT.

5.1 PabomHa 30Ha

= PaboTtHaTa 30Ha TpsibBa Aa 6bae uncTa n gobpe oceeteHa. HenogpeaeHute n
HEOCBETEHM 30HM ca NpeanocTaBka 3a MHUMAEHTW.

= He paboTeTe C enekTPOMHCTPYMEHTU BLB B3pMBOONacHa atmocdepa, Hanpuvep B
61130CT 40 3ananMMu TEYHOCTH, ra3oBe UnK npax. EnekrponHcTpyMeHTuTe cbagasar
UCKpW, KOUTO MoraT [a 3anansaT npaxa unv napure.

= He ponyckaiTe NpMCLCTBME Ha AeLa Unn CTpaHYHK nnua, korato pabotute ¢
eNeKTPOMHCTPYMEHT. PasceBaHeTo MoXe [ja B/ Hakapa [Aa 3arybuTe KOHTPOs BbpXy
Hero.

5.2 Enexmpo6e3onacHocm

BuHarun npoaepﬂBaﬁTe Aanu 3axpaHBawoTo HanpeXeHne CbLOTBeTCTBa Ha
HanpexeHneTo, NOCO4Y€HO BbpPXY Tabenkara ¢ HOMMHaNHU CTOMHOCTM.

= llencennTe Ha eneKTPOUHCTPYMeHTUTE TpsibBa fa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
NpOMeHsINTE Lencena no HNUKakbB Ha4yMH. He n3nonasanTte HWKaKBK LLencenu-
NpPexofHVLM CbC 3a3eMEHNTE enekTPonHCTpyMeHTu. LLlencenuTte, Ha kouTo He ca
npaBeHU NPOMEHU, N CbOTBETCTBALLMNTE MM KOHTAKTU e HaMansT onacHoCTTa oT
eneKkTpuyeckn yaap.

= /I3bArBalite TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMEHW NMOBbPXHOCTU, KaTo TpLOW, pagmaTtopu,
CTUNaXu 1 XnagunHuuy. 3a3emMsaBaHeTO Ha BaLLETO TAMO BOAM A0 NO-BMCOK PUCK OT
eneKTpuyeckn yaap.

= He n3naraiiTe enekTPOMHCTPYMEHTU Ha ObXA U HE M1 OCTaBAlTe B MOKpa cpeaa. Ako B
€NeKTPOMHCTPYMEHTa Briese BOAA, TH LLe YBENUYM pUcka OT eNeKTpUYeckn yaap.

= He nospexpgaiite u He 3rnoynoTpebsBanTe ¢ kabena. Hukora He ro nanonssawTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe Unu n3BaxgaHe OT KOHTaKTa Ha enekTPOUHCTPYMeHT. MNaseTe
kabena oT TonnuHa, Macrno, ocTpu pbbose nnu Asmkelm ce YacTu. MNoepegeHnTe unm
onneTeHu kabenu yBenuyaeaT pucka OT enekTpu4ecku yaap.

Copyright © 2025 VARO ctpauwnuya |4 www.varo.com



POWE RPLUS  rowbpr7020 BG

5.3

54

KoraTo paboTute ¢ enekTponHCTPYMEHT HaBbH, U3NoN3BanTe yabikuTeneH kaben,
noaxoasLy 3a ynotpeba Ha oTKpuTO. MsnonsBaHeTo Ha TakbB kaben Hamansea pvcka oT
erneKkTpuyeckn yaap.

AKO M3MOM3BaHeTOo Ha ENEKTPO MHCTPYMEHTU BbB BfiaXkHa cpeda e Hem3GexHo,
usnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TO4HMK ¢ AudepeHumanHa s3awumrta (RCD). N3non3saHeTo Ha
RCD HamansiBa pycka OT enekTpuyecku yaap.

JluyHa 6e3onacHocm
Bbaete Halpek, BHMMaBanTe kakBo NpaBuTe U M3nonssaviTe 34pasns CM pasyMm, Korato
paboTuTe ¢ eneKTPOMHCTPYMeHTU. He nanonssainte enekTpoMHCTPYMEHTa, Korato cTe
YMOPEHU UMK CTe NOA BMNSHUETO Ha HAapKOTUYHW BeLLEeCTBa, ankoxos Ui nekapcTea.
MOMEHTHOTO HEBHMMaHUE Npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHTU MOXe Aa AoBeae A0
cepvo3Ha TernecHa noepepja.
M3nonasaiTte npeanasHo obopyasaHe. BuHaru nanonsearite npegnasHu cpeacTea 3a
ouute. NpennasHoTo obopyaBaHe, HaNpUMep, Macka 3a npax, Henmbaraly ce 3aLnTHN
0byBKM, Kacka Unu 3aluMTHU CpeacTBa 3a yLwuTe, U3MNon3BaHo NpU CbOTBETHUTE YCMOBUS,
LLle HaManu HapaHsBaHWATa.
M3bsareariTe cnyyaiHOTO nyckaHe B Aencteue. [pean Aa BKNOYMTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIYbT € B U3KII0YEHO nonoxeHne. HoceHeTo Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTU C MPBLCT BbPXY KItova 3a BKMIOYBAHe Unu BKIMIOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Mpw KIloY B MOSIOXEHME BKITIOYEHO Cb3aBa NMPeArnocTaBku 3a MHLUMAEHTU.
Mpeawn fa BKNYUTE ENEKTPONHCTPYMEHTA, OTCTPAHETE BCUYKWN PErYNIMPOBBYHU U
raeyHu knoyose. FlaeyeH nnu apyr Koy, OCTaBeH 3akayeH KbM BbpPTSLLa Ce YacT Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa AOBeAe A0 HapaHsiBaHe.
He ce npecsrante npekaneHo Haganeye. BbB BCEkM MOMEHT CTONTE 34paBO CTLMUMM Ha
KpakaTa cu 1 naseTe paBHoBecue. ToBa LLie B/ NO3BOMM Aa MMaTe No-Ao6bp KOHTPON Hag
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTyaumm.
ObneuveTe ce noaxoasLo. He HoceTe WMpokn apexu, HUToO buxkyTa. [JpbxTe KocaTta,
ApexuTte 1 pbKaBULMTE CK Aaney oT enekTponHcTpymeHTa. LLnpokute apexu, buxyTtarta
Unu gbnraTa Kkoca, MoraT Aa ce 3annetar B ABMKELUMTE ce YacTu.
Ako ca npegocTaBeHM YCTPOMCTBA 3a CBbP3BAHETO Ha NpucrnocobneHns 3a ynassHe v
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHu 1 Ce U3Non3saT NpaBuIIHO.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoicTBa MOXe Aa HaManu ornacHOCTMTE, CBbP3aHu C npaxa.

MN3nonseaHe u 2puxu 3a efleKMpPoOUHCMpyMeHma
He ovakBanTe OT enekTpOMHCTPYMEHTa NoBeYe, OTKOMKOTO TON MOXe Aa U3BBbPLUN.
M3nonaBanTte npaBunHUsi eNeKTPOMHCTPYMEHT 32 CbOTBETHOTO MPUIIOXKEHME.
MMpaBnnHMAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Le CBbpLuM paboTtaTta no-gobpe 1 no-6esonacHo, npn
YCOBUWSATA, 38 KOUTO € KOHCTPYyMpaH.
He n3nonseainte enekTpOMHCTPYMEHTA, aKo KIMIOYbT 3a BKITIOYBAHE M U3KITIOYBaHE He
paboTn. ENeKTpOMHCTPYMEHT CbC CUYMEH KI0Y € onaceH v Tpsibea ga 6bae peMoHTUpaH.
M3kniousariTe Wwencena oT KOHTaKkTa, Npeau Aa HacTporBaTe, ia CMeHsATe
npuHaanexHoCcT unn aa npubrpate enekTpouHCTpPyMeHTU. MofobHW npeanasHu Mepku
3a 6e3onacHOCT HamansaBaT puUcka OT CryvaniHO NyCKaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
CbxpaHsiBaiTe enekTPONHCTPYMEHTUTE, KOUTO HEe Ce M3MoN3BaT, Aaney oT AoCTbMa Ha
Aeua 1 He no3sonsBavTe Ha Nnua, He3ano3HaT! C eNeKTPONHCTPYMEHTU UM HacToALUTe
WHCTPYKUMK Aa paboTaT ¢ MHCTpyMeHTa. ENekTpouHCTpyMeHTMTE ca onacHu B pbLeTe Ha
HeobyyeHn noTpebuTenu.
Mopapbxka. MposBepsABaliTe 3a pasLeHTpUpaHe Unmn 3askaaHe Ha ABUKELLMTEe ce YacTy,
cyynBaHe Ha YacTu UNn ApYro CbCTOsIHWE, KOETO MOXeE [la OKaxe BMUSHUE BbPXY
paboTaTa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce NoBpeawn, Ton Tpsibea
Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTM ca Npean3BrkaHu oT Hegobpe NoaabpXaHN
€NEeKTPOMHCTPYMEHTU.
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MopabpxanTe pexeLmTe UHCTPYMEHTU OCTPU M YucTy. MpaBunHO nogabpxaHuTe
pexeLLn MHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLLm pbboBe e No-Marko BEPOSTHO Aa Ce 3aKNeLsT 1
ce KOHTponmpart no-ecHo.

OcurypeTe cepBu3HO 0BCIyKBaHE Ha BaLLUSA €NEKTPOMHCTPYMEHT CaMo OT
KBanuULMpaH TEXHVK, KOTO U3MNon3Ba camo CTaH4apTHU pe3epBHM YacTu. Tosa Lwe
rapaHTupa noaabpxaHeTo Ha 3aAbiKUTENHUTE CTaHAapTH 3a 6eaonacHocT.

Cepeu3sHo obcyxeaHe
OcurypeTe cepBu3Ho obcryKBaHe Ha BalLUs €NeKTPOMHCTPYMEHT caMo OT
KBanUULMpaH TEXHVK, KOMTO U3Non3Ba camo CTaH4apTHU pe3epBHM YacTu. ToBa Lwe
rapaHTupa nogabpxaHeTo Ha 3adbMKUTENHUTE CTaHAapTH 3a 6e3onacHoCT.

CNEUUNOUYHU NPEOAYNPEXOEHUA 3A BE3ONACHOCT
3anosHaiTe ce ¢ BalaTa HarHeTatenHa nomna. NpoyeTeTe BHUMATENHO PBKOBOACTOBTO
Ha oneparopa.

HaydyeTe npunoxeHusita n orpaHn4eHUsTa u, Kakto 1 cneumduyH1TE NoTEHLMANHN
OMacHOCTW CBbP3aHN C TO3W UHCTPYMeHT. CneaBaHeTo ToBa NPaBuUIo LLe Hamanm pucka
OT eNeKTPUYECKH LLOK, MOXap UM CEPUO3HO HapaHsBaHe.

OnacHocT oT n3byxeaHe. He paboteTe c HarHeTaTtenHata nomna, Taka ye fa gosedete
U3XOASLLIOTO HansiraHe A0 No-BUCOKa CTOWHOCT OT MapKMPaHOTO MakCMMariHo HansiraHe
Ha nNpegMeTa Ha HanomnBaHe. He nsnonaeavite Npu HansraHe No-BMcoko oT 8 Bar.

3a fa HamanuTe pucka OT enekTPUYEecKU LOK, He uanarante Ha Abxa. CbxpaHsiBaniTe Ha
3aKpUTO.

MpoBepeTe ypeaa 3a NykHaTUHW, TOYKOBUAHU AedEKTW Unu OpYrM HECbBBLPLLEHCTBA,
KOWTO MoraT Aa HakapaT HarHeTaTenHaTa nomna ga ctaHe onacHa.

Hukora He cpsi3BaiTe unm npobusanTe OTBOPU B HarHeTaTenHata nomna.

YBepeTe ce, 4e MapKy4bT He e 3anyLUeH U CKbCaH.

3anneTeHUTe MapKy4n Morat Aa NpuymHAT 3aryba Ha 6anaHc unn paBHoBecKe 1 Moxe Aa
ce noBpeasT.

M3nonsBainte HarHeTaTenHaTa nomna camo no npefgHasHaveHne. He namensnte nnm
MoguduumpanTe ypeaa oT OpUrMHanHns My ausanH unm yHkums.

BuvHaru Tpsbea aa cte HasicHo, Ye 3noynotpebaTa v HenpasunHata ynotpeba Ha Tasu
HarHeTaTenHa nommna Moxe Aa NPUYNHK HapaHsiBaHWsi Ha Bac n okonHuTe.

Hukora He ocTaBsnTe HarHeTaTenHata nomna 6e3 HabngeHwe ¢ NpukpeneH Mapkyy 3a
Bb34yX KbM NpegmMeTa Ha HarnoMrBaHe.

He npogbmxaBaiiTe Aa n3nonasate HarHeTaTtenHara noMmna unvM Mapkyd, npy KOMTo uma
TeY Ha Bb3AyX U He PYHKLMOHUPA NPaBuUITHO.

BuvHaru paseguHsiBaiite nogaBaHeTo Ha Bb3AyX U eNleKTpoeHeprus Npean UsBbpLIBaHETO
Ha HacTpoWikn, obCry>KBaHe Ha HarHeTaTenHara noMna unu KoraTo T8 He Ce U3MNon3Ba.
He Ternete nnu HoceTe HarHeTaTenHaTa nomna 3a Mapky4uTe.

BuvHaru cnepparite BCyku npasuna 3a 6e3onacHOCT NpenopbYyaHn OT NPOU3BOAUTENS Ha
BalLaTa HarHeTaTenHa nomna, kato AobaBka KbM BCUYKM MpaBuna 3a 6esonacHocT 3a
HarHeTaTenHata nomna. CnegsaHeTo Ha TOBa NPaBUIO L@ HaManu onacHocTTa oT
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

Camo 3a gomakuHcka ynotpeba.

He n3nonsBaiTe HarHeTaTenHaTa nomMmna KaTo yCTPOMCTBO 3a U3KyCTBEHO AULLAHE.
Hukora He HacouBaiTe CTPyS CrbCTEH Bb3AyX KbM XOpa Unn XusoTHW. BHmaBaiiTe aa He
n3gyxeare npax unv MpbcoTus kbM cebe cu unu gpyrute. CrieiBaHeTo Ha ToBa NpaBuo
LLle HaMarnu onacHOCTTa OT CEPUO3HO HapaHsaBaHe.

BawwTeTe Benute cn apobose. HoceTe macka 3a nuue Unu Npaxo3alynTHa mMacka, ako
pabotarta e npawHa. CnegsaHeTo Ha ToBa NPaBuUIIO L€ HamManu onacHoOCTTa OT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

He nsnonseavite Tasun HarHeTaTenHa nomna 3a pasnpbCckBaHe Ha XxMMukanu. Bawwure
6enu apoboBe MoXe aa ce NOBPeaAT OT BAMLLBAHETO Ha TOKCUYHK Napwu.
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MpoBepeTe noBpeaeHUTe YacTu. Mpeam no-HaTaTblUHa ynoTpeba Ha HarHeTaTenHaTta
nomMna unu Bb3AYLHWUS UHCTPYMEHT, Npeanas3nTens unv Apyra 4act, KosiTo e NoBpeaeHa,
T TpsibBa BHMMATENHO fa ce NpoBepu, 3a Aa ce onpefenu Aanu e paboTtu npaBuIiHo u
Janu e usBbpLUM PYHKUUATA, 3a KOSITO € NpeaHasHadeHa.

* [lpoBepeTe 3a NoApaBHSABaHe Ha ABWXKELLMTE CEe YacTW, CLEMNNEHNETO UM, NnoBpesa Ha
4acTW, MOHTaX U BCSKaKBY APy CbCTOSHMS, KOUTO MOraT Aa NoBMUAST HelHaTa paboTa.
MpeanasuTten unu gpyra 4acT, KosiTo e noBpefeHa TpsibBa Aa ce nonpasu No NOAXOAsILL,
HauYuH UNu Aa ce NOAMEHU OT YMbHOMOLLEH CepBU3eH LieHTbp. CriegBaHeTo Ha ToBa
NpaBuIIo e Hamarny onacHoCTTa OT LLUOK, NOXap UN CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

= [poBepsiBaiiTe NepUOANYHO kKabenuTe Ha MHCTPYMEHTa U ako ca NoBPefeHN M
PEMOHTUpaNnTe B HaN-6nmnskusi ymbIIHOMOLLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

* HenpekbcHaTo 6bAETE HASICHO C MECTOMOSIOXEHMETO Ha kabena. CrneasaHeTo Ha ToBa
NpaBuIo e Hamanm pycka OT eNeKTPUYECKM LLIOK MU Noxap.

= OnacHocT oT usbyxsaHe. BH1nmaTenHo cnepete npegMeTvTe No BpeMe Ha HafyBaHe.

= 3a [a HamanuTe pucka oT npeHagyBaHe, NepuoanYHO U3Non3BanTe HagexaeH
MaHOMETBbP MO BpeMe Ha HadyBaHeTo. MaHOMETbPBT Ha HarHeTaTenHaTa nomna e camo
3a crnpaBka v nopaau Tasu NpMYnHa He e 06BbP3aH C NOKa3BaHETO HA TOYHU CTOMHOCTMU.

= Hukora He ocTaBslTe HarHeTaTenHaTa nomna 6e3 Haa3op No Bpeme Ha HafyBaHe.

* [lo3BonsBaiiTe Ha nomnaTa ga ce oxnaxaa 3a net (5) MUHy TV cneq Bceku neT (5) MUHYTH
HenpekbcHaTa paboTta. Hukora He 3anyLiBalTe UsBoauTE 3a HadyBaHe UK U3nyckaHe
gokarto pabotute.

= 3anaseTe Te3W MHCTPYKUMU. YecTo ce ob6pbluainTe KbM TSIX U TV U3Mon3BaiiTe 3a
WHCTPYKTUPaHe Ha Apyru, KOUTO MoraT Aia U3ros3BaTt HarHeTaTenHaTa nomna.

= AKO 3aemMeTe Ha HSIKOW Ta3W HarHeTaTesiHa nomna, 3aemeTe My U Te3n MHCTPYKLMN.

7 PABOTA

7.1 3apexdaHe Ha akymynamopa

CBbpxeTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO KbM KOHTaKTa:

= [lOCTOSIHHO 3eMeHO: FOTOBHOCT 3a 3apex/aaHe.

=  Mwrallo YepBeHo: 3apexagaHe.

= [1OCTOSIHHO 3eneHo: 3apeaeHo.

= [loCTOSIHHO 3eMeHO 1 YepBeHO: NoBpedeHa akymynaTopHa 6atepus unv 3apsgHo
YCTPOMNCTBO.

3abenexka: AKo akymynaTopHaTa 6arepusi He e NnocTaBeHa NpaBuITHO,
pasenuHeTe s U ce yBepeTe, Ye aKkyMynaTOPHUAT GNOK e OT NpaBuIHUsA
Mogen 3a ToBa 3apAAHO YCTPOMCTBO, KaKTo e yKa3aHo B Tabnuvuara Ha
cneuundmkauunaTa. He 3apexpgante KakbBTO U ga 6uno Apyr akymynaTtopeH
6nok unu akymynartopeH 6510K, KOUTO He CbOTBECTBa HaMbITHO Ha
3apsAAHOTO YCTPOUCTBO.

= [poBepsiBaiTE YECTO BKIOYEHOTO 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M akymyrnaTopHaTta baTtepus

= Cnep npuknioyBaHe Ha 3apexaaHeTo M3BafeTe 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa u
akymynatopHaTta 6aTepusi OT 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

= OcraBeTe akymynaTtopHaTta 6aTtepusi 4a U3CTUHe, Npeau Aa st U3nonseaTe.

= CbxpaHsBanTe 3apsagHOTO YCTPOWCTBO M akyMyraTopHaTta 6atepus B 3aTBOPEHO
rnomeLleHne 1 n3BbH obcera Ha geua.

3ABENEXKA: Ako akymynaTopHaTa 6aTepus e ropeLia crep HernpekbcHaTa
ynoTtpeb6a B ypeaa, ocTaBeTe 1 ;a ce OXNaauv Ao CTalHa Temneparypa,
npeau aa A 3apeaute. ToBa Lie yAbLMKU XUBOTa Ha aKyMynaTopHaTa
b6aTtepwms.
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3ABEJIEXXKA: OTcTpaHeTe akyMynaTopHUsi 610K OT 3apsiiHOTO YCTPOMUCTBO
KaTo u3nonssaTe nanewa unv NpbLCTUTE CU, HaTUCHeTe DyToHa 3a
ocBoboxaaBaHe Ha aKkymynaTopHaTa 6aTepusi U CbllueBPEeMEHHO
M3abpnante akyMynaTtopHusi Grok.

7.2 WNHAukamop Ha 3apexdaHemo

AkymynaTopHaTa 6aTtepusi UMa MHAMKaTOPY Ha 3apexaaHeTo - MoXe [a NpoBepute
CbCTOSIHNETO 1, KaTo HaTUCHeTe GyToHa. Mpean Aa n3nonaeaTe MHCTPYMEHTA, MONS,
HaTucHeTe GyToHa, 3a ja NpoBepuTe Aanu akymynatopHata 6atepusi € 4OCTaTbYHO
3apefeHa 3a HopmarHa paborta.

TpuTe cBeToaMoaa NokasBaT HUBOTO Ha 3apexaaHe Ha akymyrnaTopHaTa 6atepus:
CseTaT TpuTe ceeToamnoaa: AkymynatopHaTa 6atepus e HanbiHO 3apefeHa.
CeeTAT ABa cBeToamoaa: AKymyrnatopHaTta batepus e 3apegeHa Ha 60%.

CseTu eguH cBeToamon: AKymyrnaTtopHaTa baTtepus e nodtu paspeaeHa.

7.3 Cebp3eaHe u npemaxeaHe Ha akyMmynamopa

7.3.1 3a oa MoHTuparTe:

= PasnonoxeTe akyMynaTOpHWsi NakeT B MHCTpyMeHTa. MoapaBHeTe pebpata Ha
aKyMynaTopHus naket ¢ xneba Ha nopTa Ha akymynartopa.

= VYBeperte ce, Ye pe3eTaTa Ha akyMynaToOpHUsl MakeT LpakBaT Nno MecTarta Cu U Ye
aKyMynaTOpHUSIT MakeT € OCUIYpPeH B MHCTPYMeHTa Npeau 3anoysaHe Ha paGorta.

7.3.2 3a ga npemaxHeTe:

* HaTucHeTe pe3eTtata OT npefHaTa CTpaHa Ha akyMynaToOpHUS NakeT, 3a Aa ro
0CBOBOAUTE Y FO MPeMaxHeTe OT MHCTPYMEHTA.

7.4 CeemoduodHa pabomHa ceeminuHa
KoraTo pabotute, cBETOAMOAHUAT hap B OCHOBAaTa Ha MHCTPYMEHTA € BKITHOYEH, KOETO €
no6pe 3a HolwHa paboTa.

7.5 Akcecoapu

MpenocTaBeHNUTe akcecoapu U3BBLPLUBAT MHOXECTBO (DYHKLMN.

ApantepbT ¢ HapsisaaHa pe3ba Moxe Ja ce M3Mon3Ba 3a Marnku NpUTUCKaLLmM BeHTUNN 3a
HafyBaHe Ha Marnku NpeaMeTH, KaTo AETCKU Urpayku, KOUTO OBUKHOBEHO M3nckBaT
noTpebuTensT aa rv Hagye c ycra.

MrnuykaTta 3a cnopTHa Tonka MOXe Aa ce U3Nosn3ea 3a HafyBaHe Ha BCSKaKkbB BMA CNOpTHA
TOMKa MInn KakbLBTO M Aa e Apyr NpedMeT, KOUTO U3UCKBa UrMUYKa 3a HaayBaHe Ha CrnopTHa
TOMKa.

3ABEJEXKA: Korato HagyBaTte npegmeTtu ot 10 PSI unu no-manko,
HapyBaWTe C KpaTKu nofaBaHUA U NpoBepsiBanTe crep BCSIKO NoAaBaHe Ha
yceT unu ¢ kanmépupaH nsMmepBarterieH MexaHu3bM, 3a Aa onpeaenure

- TOYHOTO HansiraHe.

7.5.1 Mrnuyka 3a cnopTHa TomnkKa:

- BbBegete nrnuukata 3a CNopTHa ToNKa BbB BEHTWUIMA Ha CnopTHaTa Tonka n HaﬂyBaVITe.
- ﬂpemaXHeTe urnn4ykaTa 3a CnopTHa TOoMnKa crnej HagyBaHeTo.

3ABEJEXKA: Heo6xoaMmoTo HansiraHe 3a NOBe4YeTO CMOPTHU TOMKU e
TBbpAE HACKO 32 TOYHO OTYMTaAHe Ha MaHOMeTbpa.
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752 ApanTep 3a BeHTUN

Mpeow HagyBaHe Ha ryma C BEHTUN, pasxnabeTe KOHTparaikaTa Ha CTBona Ha BeHTuna 3a

HagyBaHe. Cnef NpvknioyYBaHe Ha HadyBaHeTo, 3aTerHeTe KOHTparankarta 3a ynnbTHsiBaHe Ha

BEHTWNa Ha rymara.

= Pa3xnabete KoHTparaiikaTa Ha BEHTUNa.

= 3aBuiiTe aganTepa 3a BEHTWUN BbpPXy CTBOSIA HA BEHTWNA C NO-rofieMusi OTBOPEH Kpal KbM
Konenoro.

= Pa3snonoxete ckobata Ha NHEBMaTUYHKSA NaTPOHHUK B OTKMHOYEHa NO3nLKS.

= 3awynete kpasi Ha NHEBMATUYHUA NATPOHHUK HAZOMY BbPXY ajantepa 3a BEHTWI, 4Ypes
HaTuckaHe Ha ckobaTta Ha NHEBMATUYHUS NaTPOHHWK HAJOoNy A0 3aKMHYBaHETO M Ha
MSICTO.

= Cnep HagyBaHe, NpeMaxHeTe MHeBMaTUYHWSA NaTPOHHMK 1 3aTerHeTe KOHTparankara.

8 YNOTPEBA HA HATHETATENNIHATA NOMNA

3ABENEXKA: HenpaBunHo 3akpeneHn MapKyim Unm akcecoapu morar ga ce
oTKayaT Mnof HansraHe u fa Npu4nHAT CEPMO3HO HapaHsBaHe. Bb3MoXHM TevoBe
Ha Bb3AyX MOraT Aa MPUYUHAT rPpeLUHN NOoKasaHWsa Ha HansraHeTo. YBepeTe ce,
Ye BCUYKM CbeanHEeHNs ca NMbTHO 3aTerHaTy.

= WHcTanupante akymynaTtopHaTta 6atepus.

= [lo3uumoHupaiite ckobata Ha MHEBMATUYHWS NATPOHHMK B OTKMOYEHA No3nums
nepneHANKYNApHO Ha NMHEBMAaTUYHUSA MapKyy.

= [locTaBeTe NHEBMATUYHUS NATPOHHWK BbPXY CTEGIOTO Ha BEHTWNA.

= W3byranite Hagony NHEBMATUYHUS NaTPOHHMK, Taka Ye cekumsaTa ¢ pe3ba Ha cTebnoTo Ha
BEHTWNa Aa Brie3e B NHEBMaTUYHUS MATPOHHWK.

= 3aTerHeTe kpasi Ha NHEBMATMYHUSA NAaTPOHHUK HAZOSy BbPXY CTEBNOTO Ha BEHTUA C
npuTUCKaHe Ha NHEBMATUYHKS NMaTPOHHKK, JOKATO CNpe UK CTaHe naparneneH Ha
NMHEBMaTUYHUA MapKyy.

= HartucHete 6yToHa “BKJ1./EguHMun” 3a oTunTaHe Ha TEKYLLOTO HamnsraHe Ha rymaTa Ha
MaHomeTbpa. HatucHeTte 6ytoHa “BKI1./EguHnumn” oTHOBO, 3a Aa n3bepeTe eamHUmM 3a
nsmepBaHe Ha HandraHeTo oT PSI, KPA, BAR, KG/CM (cyHTOBE Ha KB. MHY,
kvunonackanu, 6apoBe, KUrorpaMm Ha KB. CM)..

= HartucHete byToHa “+” unu “-” 3a ga perynuparte npeasapuTenHo 3a4afeHoTo HansiraHe
Ha rymara.

1. HaTuckainte npoabmkutenHo 0ytoHa “+” nnm
paboTHOTO HansraHe.

2. Hatuckavite 3a kpaTko 6yToHa “+” unu “-” 3a perynupaHe Ha npegBapuTENHO
3ajaneHoTo paboTHO HansraHe Ha cTbnku ot 0,05 BAR uKG/ CM, 1 PSI, 5 KPA.

* HartucHeTe kntoya 3a BKI./U3KN. 3a 3anovsaHe Ha HanomneaHeTo. KoraTto 6bae
[OCTUrHaTa CTOMHOCTTa Ha NpeABapuTENHO 3a4afAeHOoTOo HarnsraHe, yCTpoMCTBOTO Lue
cnpe pabota.

3ABENEXKA: 3a HynupaHe Ha n3MepBaTenHUTe eanHULIM 3a HansiraHeTo Ha
| rymaTa HaTucHeTe 6yToHa "BKI1./EgnHnumn” 3a HoBO n3bvpaHe crieq HacTpoiika Ha
CTOMHOCTTa Ha NpeABapuTenHO 3a4afAeHoTo HansraHe.

3a 6bP30 perynupaxe Ha

y/

| BABENEXKA: LincdpoBmat maHoMeTbp 3anvcea npefBapuTenHo 3agageHuTe
n3mepBaTenHu eQuHNLM U CTOWHOCTM OT nocnegHata pabora
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3ABEJNEXKA: Cnepg kaTo Bb3gyluHaTa noMmna 4OCTUrHe npeaBapuTenHo
| 3a/afeHaTta CTOMHOCT Ha HansiraHeTo, LMPOBUST MaHOMETBP LLe U3racHe cneg
" 60 cekyHAM 1 YCTPOWCTBOTO LLie Ce MU3KMYM aBTOMATUYHO.

\ 3ABEJEXKA: Cnegn n3uepnBaHe Ha baTepusiTa MHAMKaumMsiTa 3a HACKa MOLLIHOCT
Ha umdposusa gucnnen we mura 10 NbTK, cnea KoeTo UMgpoBUAT AUCNIEN Lie ce
M3KIMoYM HesabaBHO.

3ABENEXKA: BuHaru HaTuckanTe 0THOBO ByTOHa 3a BKIOUBaHe / U3KnoyBaHe
| cnep npeBknoYBaHe Ha 6aTepunTe, B NPOTUBEH CNyyall MallMHaTa Hama da ce
nyCHe OTHOBO.

9 MOYUCTBAHE U NOOOPBXKA

9.1 MoyucmeaHe

= BeHTunaumoHHUTE OTBOPU Ha ypeda Tpsbsa Aa ca uMcTu, 3a Aa ce npefoTspaTtu
nperpsiBaHeTo Ha ABuraTtens.

= PepgoBHO NouncTBanTe Kopnyca Ha MalumHaTa ¢ Mek napuar, no Bb3MOXHOCT cref BCska
ynotpeba.

= Ha BeHTUNauMoHHWTE OTBOPK He TpsbBa Aa MMma npax U MpbCOTUS.

= AKO MpBLCOTUSITA HE Naja, U3nonasavTe Mek napuarn, HaMOKPEH CbC canyHeHa Boaa.

He nsnonsBante pa3TtBopuTenu, kKato 6eH3nH, HacTa, CNUPT, pasTBOp Ha
aMOHSK 1 T.H. Te3u pa3TBopUTenu Morar Aa NoBpeasT nracTtmacoBuTe
yactu.

9.2 lModdpbxkkKa

HalunTe MexaHu3mMpaHu MHCTPYMEHTU Ca KOHCTPYMpaHu Taka, Yye Aa paboTaT NpoabimKUTENHO
BpeMe npy MUHUMArHO TeXHUYecko obcnyxBaHe. HenpekbcHaTaTta sagosonuTenHa paboTta
3aBU1CU OT NPABUITHUTE TPIKM 38 MEXaHU3VUPAHWUS UHCTPYMEHT Y PEAOBHOTO NOYUCTBAHE.

10 TEXHUWYECKWN OAHHU
POWDP7020
HanpexeHne Ha moTopa 20B
Makc. HansiraHe 8 bapa
Terno (6e3 6atepusi) 0,84 kr
[ObmKMHA Ha NHEBMATUYHUSE MapKyY 58 cm
CeeToanoaHa paboTHa cBeTnMHa Oa
Meka pbkoxBaTka Oa
ABTOMaTUYHO cnMpaHe HanunyHo
11 WWYM

CTOMHOCTU Ha 3BYKOBOTO HarnsiraHe M3MeEPEHN B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUS CTaHAapT.
(K=3)

HuBo Ha 3BykoBOTO HansraHe LpA 76 pb(A)

HuBoO Ha 3BykoBaTa MOLLUHOCT LWA 90 ob(A)

BHMMAHME! HoceTe nHaMBugyanHu npepgnasHu cpeacTsBa 3a cnyxa
(aHTMdpOHM), ako 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwu 85 o6(A).

aw (Bubpauum) 2,3 m/c? K=1,5 m/c?
Copyright © 2025 VARO ctpaHuua |10 www.varo.com
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12

13

CBbXPAHEHUE

MouncTeTe LWaATENHO LENUa MHCTPYMEHT U MPUHAANEKHOCTUATE My.

CbxpaHsiBaiTe Ha HeJOCTLMHM 3a Aelia MecTa B cTabunHo n 6e3onacHo NonoxeHue, Ha
CTYAEHO U CYXO MSCTO, KaTo U3bsrBaiiTe CbXxpaHeHeTOo Npu NpekanieHo BUCOKW UK
HUCKM TeMMepaTypu.3aluuTeTe ro OT usnaraHe Ha AMPEKTHA CITbHYeBa CBETNMHA. AKO e
BB3MOXHO, CbXPaHsiBalNTe ro Ha TbMHO.

He ro cbxpaHsiBaiite B nonveTuneHosa Topba, 3a fa usberHeTe 3agbpKaHeTo Ha Bnara.

FAPAHLUUA

B cboTBETCTBME CHC 3aKOHOBUTE pa3nopenby To3u NPoAyKT MMa rapaHUMoHeH cpok 36
MeceLa, KOWTO BNu3a B cuna oT Aatarta Ha Nokynka Ha nbpeus notpebuten.

Ta3au rapaHumMst NOKpMBa BCUYKN AedeKTW Ha MaTepuani n Npon3BOACTBEHN AeeKTHU,
HO He BKrtoYBa: 6aTepum, 3apsigHU YCTPOMCTBA, AeEeKTHN YacTu BCNeACTBME Ha
HOpMarHo U3HOCBaHe W U3TPMBaHE KaTo narepw, YeTku, kabenu u Lwencenu unm
akcecoapu KaTo cBpeana, HakpanHULm 3a NPOBMBHU MHCTPYMEHTK, PeXeLLy ANCKOBE U1
T.H., NoBpean 1 aedekTn Npou3TMyaLLmM oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku unm
HanpaBeHW NPOMEHW, HUTO TPAHCMOPTHUTE Pa3xoau.

MoBpeaun nvinu gedekTn nponsTUHaLLM OT HeENpaBuIHO yrnoTpeba He ce obxBalyat ot
Te3u rapaHUMOHHW YCroBuSL.

OcBeH TOBa He HOCUM HUKaKBa OTFTOBOPHOCT 3a TENECHW HapaHsBaHUS NPOMU3TUYaLLM OT
HenpasunHaTa ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

PemoHT\ MoraT ga 6baaT M3BbLPLUBAHKM CaMO OT YMbIIHOMOLLEH NOTpebUTenckn cepeuseH
LIeHTBbP 33 eNeKTPOUHCTPYMEHTH.

MoxeTe ga nony4uTe AonNbhHUTENHa UHGopMauust Ha Homep 00 32 3 292 92 90.
Bcunuku TpaHcnopTHU pa3xoau Wwe 6baat noeTy oT noTpebuTens, OCBEH ako NMCMEHO He
€ [JOroBOpEHO Apyro.

B cbLyoTO Bpeme, He moraT Aa ce npeasiBaBaT NpeTeHuun No rapaHuusiTa, ako nospegara
Ha ypefa e BcneacTBue OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO OBCnyXBaHe Unm
npeToBapBaHe.

OT rapaHuusiTa KaTEropuyHO Ce U3KMYBa NoBpeAa, KOATO € B pe3ynTaT OT MPOHWKBaHe
Ha TeYHOCT, MHOTO npax, NnpegHaMepeHa nospeaa (yMuLLeHa nnm nopagu TotTasnHo
6esrpwkue), HenoaxoasLLo M3Non3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOUTO ypeabT He e
noaxopasiy), HEKOMMETEHTHO U3non3saHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMMTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMNETEHTEH MOHTaX, rPbMOTEBUYEH yaap, HenpaBUnHO
HanpexeHue. To3n CMUCHK He e usvepnareneH.

lMpremareTo Ha rapaHUMOHHM MPETEHLMN HUKOTa He MOXe Aa JOoBeAe A0 yAbIhKaBaHe Ha
rapaHLUMOHHWSI CPOK, HUTO [0 3anoYBaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryyaii Ha 3aMsHa
Ha YCTPOWUCTBO.

YcTpoicteaTa unu getannvre, KOUTO ca 3aMeHeHN CbobpasHO rapaHUMOHHNUTE YCroBUS,
cnepoBaTenHo octaeat cobctBeHocT Ha Varo NV.

Hwue cv 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBLPNMM BCSiKa NPETEHLMS, B Cly4al Ye Mokynkarta He
Moxe Aa 6bAe npoBepeHa uUnu, KoraTto e ICHO, Ye NPOAYKTBLT He € NoaAbpXKaH NPaBUMHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHMTE OTBOPW, peA0BHA NOAAPBXKKA Ha kKapboHOBUTE
YeTKK,...)

CbxpaHsiBanTe pakTypaTa 3a MoKynkaTa kaTo JoKa3aTencTBo 3a Aararta, Ha KoaTo e
HanpaseHa Ts.

TpsibBa Aa BbpHETE HEAEMOHTUPAHNS MHCTPYMEHT Ha NpoJaBaya B NPUEMIIMBO YUCTO
CbCTOSHWNE, B OPUMMHANHOTO My NIATO Kydhapye, ako yCTPOMNCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>xxaBaHo OT AOKa3aTeNICTBOTO 3a NOKynkara.
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14 OKOJIHA CPEOA
AKo cnep npoabimkuTenHa ynotpeba malmHata BU ce Hyxaae oT nogmsiHa, He
e U3XBbPNAWTE cTapaTta npy AOMakMHCKUTE OTNagbLUM, a st YHULLOXETE MO HauuH,
;z" 6e3onaceH 3a okonHaTta cpega.
—©

HeHyxHUTe enekTpuyecku NpoaykTn He TpsibBa Aa GbaTt U3XBbLPISHN 3ae4HO C
[OMakvWHCKMTE oTnagbun. Mons npoyyeTe KbAe WMMa Bb3MOXHOCTU 3@

B o uknupate. [MouckailTe OT MeCTHWTE BMacT¥ UMW OT MpoAaBaya ChbBeTU
OTHOCHO PELMKIIMPaHEeTo.

15 OEKIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — peknapupa
€[VHCTBEHO, Ye

MpopykT: Bb3gywHa nomna
Mapka: PowerPlus
Mogen: POWDP7020

€ B CbOTBETCTBUE C OCHOBHWUTE U3VNCKBAHMWS 1 APYrM CbOTBETHU pa3nopenbu Ha NpunoxummnTe
EBponenckn pgupektveu/Perynaummn, 6asvpaHu Bbpxy npunaraHeto Ha Esponevickute
XapMOHU3NpaHu cTtaHaapTu. Bceska HeynbrHomoleHa mopudukaums Ha anapata aHynupa
Tasw gekrnapaumsi.

EBponenckn gupektuBu/Perynaummn(BKNOYMTENHO TEXHUTE MPOMEHU KbM fAarata  Ha
noanucBaHe, ako ca NpUIoXKUMN):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponeinckn xapMOHU3MpaHW CTaHAapTu (BKIOYUTENHO TEXHUTE NMPOMEHU KbM gartata Ha
noanucBaHe, ako ca NpUIIoXUMK):
EN 62841-1: 2015
e EN1012-1:2010
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021

OTroBOpHO nuMuUe 3a MPOAyKTa WM OTFOBOPHWMK 3a TexHuyeckaTa gokymeHTauus : Philippe
Vankerkhove (®unun BaHkepkxoB), MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.
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Philippe Vankerkhove (®unun BaHkepkxoB), MSc.EE
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15/11/2024, Lier - Belgium
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